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1ts, veuillez lire attentivement toutes les instructions de ce manuel. Il est

Avant d'installer les comp
recor dé de soigr suivre les instructions soulignées. Le non respect de ces instructions

Digital Interface Processor peut causer un endommagement involontaire des composants.

Antes de instalar los componentes, lea atentamente todas las instrucciones contenidas en este manual.
Es recomendable seguir atentamente las instrucciones remarcadas. No respetar estas instrucciones

puede provocar dafios no d dos o dafar los ¢ ites 58 S p

P g Digital Interface Processor

Before installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. It
is advisable to carefully follow the highlighted instructions. Failure to respect these instructions may
cause unintentional harm or damage to the components.

Vor Installation der Komponenten lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung aufmerksam durch und befolgen
die Anleitungen. Nichtbeachtung kann zu Verletzung oder Beschddigung der Komponenten fiihren.

Prima di procedere all'installazione leggete con attenzione tutte le indicazioni contenute in questo
manuale. E' opportuno prestare attenzione alle indicazioni riportate. La mancata osservanza di tali
istruzioni potrebbe causare lesioni involontarie o danni all'apparecchio.
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AVVERTENZE GENERALI SAFETY CONSIDERATIONS PRECAUTIONS DE SECURITE CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD SICHERHEITSASPEKTE

1. Verificate che limpianto elettrico del veicolo abbia una tensione di alimentazione di 12VDC con negativo a massa. 1. Make sure your car has a 12 volt DC negative ground electrical system. 1. Assurez-vous que votre voiture est équipée d'un systéme électrique terre négatif 12 volt DC. 1. Asegirese de que su coche tenga un sistema eléctrico de tierra negativa CC de 12 voltios. 1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Auto eine elektrische Anlage mit 12 V DC und negativer Masse hat.

2. Non realizzate alcun tipo di installazione allinterno del vano motore e in posizioni esposte ad acqua, umidita eccessiva, polvere e sporco. 2. Do not install components inside the engine compartment or expose them to water, excessive humidity, dust or dirt. 2. Ninstallez pas les composants a lintérieur du compartiment moteur et ne les exposez pas  I'eau, a une humidité excessive, a la poussiére ou a la saleté. 2. No instale componentes en el compartimiento del motor ni los exponga al agua, humedad excesiva, polvo o suciedad. 2. Installieren Sie keine Komponenten im Motorraum und setzen Sie sie nicht Wasser, hoher Feuchtigkeit, Staub oder Schmutz aus.

3. Non fate passare mai i cavi all'esterno del veicolo o in prossimita di centraline elettroniche. 3. Never run cables outside the vehicle or next to mechanical or electronic devices 3. Ne faites jamais courir de cables a I'extérieur du véhicule ni a proximité d'appareils mécaniques ou électroniques. 3. No pase nunca cables por el exterior del vehiculo ni cerca de dispositivos mecanicos o electrénicos 3. Fiihren Sie niemals Kabel auBen am Fahrzeug oder in der Nahe von me@chams:heﬂn oder\)e\ektromsthen Geraten entlang .

4. Installate S8 DSP in zone del veicolo ove la temperatura non scenda sotto gli 0°C (32°F) e non ecceda i 55°C (131°F). Lasciate intorno al processore 3 cm (1.5") di spazio, la zona di installazione 4. Operate the bit S8 DSP only when internal temperature is between 0°C (32°F) and 55°C (131°F). This processor must have a minimum 3 cm (1.5") distance from any structure. 4. Ne faites fonctionner le S8 DSP que lorsque la température intérieure est entre 0°C (32°F) et 55°C (131°F). Le processeur doit étre a une distance minimale de 3 cm (1.5") 4. Use el 58 DSP solamente cuando la temperatura interna se encuentre entre 0 °C (32 °F) y 55 °C (131 °F). Este procesador debe tener una distancia minima de 3 cm (1,5") 4. Benutzen Sie den S8 DSP nur, wenn die Innentemperatur zwischen 0°C (32°F) und 55°C (131°F) liegt. Dieser Prozessor muss einen Mindestabstand von 3 cm (1.5") von allen
deve avere un‘adeguata circolazione daria. There must be good air circulation around the chassis. de toute structure. L'air doit bien circulation autour du chassis de cualquier estructura, Debe existir una buena circulacién de aire alrededor del chasis. 3"19"9” BanhE”?" haben. Es ?USS eine ﬁfte Lugtzlrku\atlon um daskGehause herum beitehenh ektrisch ' N b N

5. Assicuratevi che il posizionamento prescelto non interferisca con il corretto funzionamento dei dispositivi meccanici o elettrici del veicolo. 5. Make sure the location selected for the component does not affect the correct functioning of the vehicle's mechanical and electrical devices. 5. Assurez-vous que I'emplacement choisi pour le composant ne perturbe pas le bon fonctionnement des appareils mécaniques et électroniques du véhicule. 5. Asegirese de que la ubicacion seleccionada para el componente no afecte al correcto funcionamiento de los dispositivos mecanicos y eléctricos del vehiculo. g- 2‘?';" 55‘9 5‘; er, ?adss dE;VDr‘S‘ nen gewahlte Einl auolzt fb”f‘hbf d'; kol"e ttEHF:"km”ddEf ”;EC sﬂd‘SC EA” UN;IE el TS( E”'E-‘BUIE' f“dﬁs ;a fZEUngt eeintrdchtigt.

6. Assicuratevi di non cortocircuitare il cavo di alimentazione durante linstallazione e il collegamento. 6. Make sure the power cable does not short circuit during installation and connection. 6. Assurez-vous que le cable dalimentation n'est pas en court-circuit pendant l'installation et le branchement. 6. Asegiirese de que el cable de alimentacién no se cortocircuite durante la instalacién y conexién. . Azhtzz S:Z b:;il:\éelféarzif B\T:r:‘:g\ges\\f:eonr%ua%g;ei fahswler\ers:rl‘wsr\;daertoond:p bgr\?errxegassesr?ch r;jz(ru rL\Jtsesr kz‘\:eene\elLrthSs(ch:isKaebg/IDoré:r tragenden Elemente befinden

7. Prestate estrema attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata non vi sia alcun cavo elettrico o elemento strutturale del veicolo. 7. Use extreme caution when cutting or drilling the car chassis, checking that there is no electrical wiring or structural elements underneath. 7. Soyez extrémement prudent lorsque vous découpez ou percez le chassis de la voiture et vérifiez quil n'y a aucun cablage électrique ou piéces déquipement en dessous. 7. Tenga mucho cuidado cuando corte o taladre el chasis del coche, compruebe que no haya cableado eléctrico ni elementos estructurales debajo. 8. Verwenden Sie Gummidurchfihrungen, um die Kabel Z% schiitzen wenn sie durch Offnungen im Metall gefiihrt werden und verwenden Sie gee‘ nete Materialien in der

8. Proteggete il cavo conduttore con un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con appositi material se scorre vicino a partiche generano calore. 8. Use rubber grommets to protect the wire when running through holes in metal and use proper materials if close to heat-generating devices. 8. Utilisez des gaines en plastique pour protéger le cable lorsquii traverse des trous dans le métal et utilisez les bons matériaux & proximité dappareils producteurs de chaleur 8. Use ojales de goma para proteger el cable cuando lo pase por agujeros en el metal, y use los materiales adecuados cerca de dispositivos que generen calor. " Nihe von Warmequellen sen ' & & gecls

9. Assicuratevi che i cavi siano adeguatamente fissati per tutta la lunghezza e che la guaina protettiva, utilizzata per proteggere i contatti, sia di tipo autoestinguente alla fiamma. Bloccate i 9. Make sure all the cables are properly secured along their entire length. Also, make sure their outer protective jacket is flame resistant and self extinguishing. Secure the connected 9. Assurez-vous que tous les cables sont convenablement sécurisés sur toute leur longueur. Assurez-vous également que leur gaine protectrice externe est anti-inflammable 9. Aseglrese de que todos los cables estén correctamente asegurados en toda su longitud. Asegirese igualmente de que la cubierta protectora de los mismos sea resistente 9. Achten Sie darauf, dass alle Kabel gut auf der gesamten Linge gesichert sind. Achten Sie auch darauf, dass der duBere Mantel feuerbestindig und selbstizschend ist.
cavi in prossimita dei terminali. cables close to the terminal blocks with wire ties or clamps. et auto-extinguible. Sécurisez les cables connectés a proximité des blocs terminaux avec des serre-cables ou des bagues. R alas llamas y se apague sola. Asegure los cables conectados cerca de los blogues terminales con amarres o abrazaderas, Sichern Sie die angeschlossenen Kabel in der Nahe der Anschlussklemmen mit Kabelbindern oder Klammern.

10. Per facilitare linstallazione, prima di tutto programmate la configurazione del vostro nuovo 58 DSP. Fate passare i cavi nel modo migliore possibile, utilizzando cavi, connettori e accessori 10. Pre-plan the configuration of your new bit S8 DSP and the best wiring routes to ease installation. Use high quality cables, connectors and accessories, like the ones available 10. Préparez & lavance la configuration de votre nouveau S8 DSP et les meilleures voies de cablage pour faciliter linstallation. Utilisez des cables, connecteurs et accessoires 10. Planifique anticipadamente la configuracion de su S8 DSP y la mejor ruta de cableado para facilitar la instalacian. Use cables, conectores y accesorios de alta calidad, como 10.Fertigen Sie zunéichst einen Plan der Konfiguration des neuen 58 DSP und der besten Kabelwege fiir die Vereinfachung der Installation an. Verwenden Sie qualitativ
dialta qualitd, come quelli disponibili nel catalogo Connection. in the Connection catalogue. de qualité supérieure, tels que ceux disponibles dans le catalogue Connection. . los disponibles en el catalogo de Connection. hochwertige Kabel, Stecker und Zubehbrteile, wie sie beispielsweise im Connection-Verbindungskatalog zu finden sind

11. Requisiti minimi PC: sistemi operativi 32bit e 64bit - Windows 7 e Windows 8 (solo connessione USB). Windows 10 (sia USB, sia BT). MAC 0S: 10.13 High Sierra o successivo. 11. Minimum PC requirements: 32bit and 64bit operating systems - Windows 7 and Windows 8 (USB connection only). Windows 10 (both USB and BT). MAC 0S: 1013 High Sierra or later. 11.Configuration minimale requise pour PC: systémes d'exploitation 32 bit et 64 bit - Windows 7 et Windows 8 (connexion USB seulement). Windows 10 (USB et BT) 11. Requisitos minimos de PC: Sistemas operativos de 32 bit y 64 bit - Windows 7 y Windows 8 (solo conexién USB). Windows 10 (tanto USB como BT). MAC 0S: 10.13 High Sierra 11. PC-Mindestanforderungen: 32bit und 64bit Betriebssysteme - Windows 7 und Windows 8 (nur USB-Verbindung). Windows 10 (sowohl USB und BT). MAC 0S: 10.13 High Sierra

MAC 0S: 10.13 High Sierra ou plus récent. Au minimum un processeur de 1,5 GHz et 2 Go de RAM, une carte graphique prenant en charge une résolution minimum
de 1024 x 600 pixels et 512 Mo d’espace disque ou plus.
12. Configuration minimale requise pour mobile: Android OS 7 ou plus récent, iOS 12 ou plus récent.

COMMENT CONNECTER LE S8 DSP
Les illustrations suivantes montrent les étapes essentielles a suivre pour les connexions du S8 DSP. Son universalité et sa polyvalence offrent des possibilités et des
configurations infinies. Des étapes spécifiques ou des procédures différentes pourraient étre nécessaires pour certaines applications. Pour son utilisation et tout autre cas,

oder hoher. Mindestens 1,5 GHz Prozessor und 2 GB RAM, eine Grafikkarte mit einer Auflésung von mindestens 1024 x 600 Pixel und einem Festplattenspeicher von
mindestens 512 MB
12.Mindestanforderungen fiir mobile Gerate: Android OS 7 oder héher, iOS 12 oder hoher.
ANSCHLUSS DES S8 DSP
Die folgenden Grafiken beschreiben die Hauptschritte fiir den Anschluss des S8 DSP. Seine universelle Einsetzbarkeit und seine Vielseitigkeit bieten unendliche Maglichkeiten bei der
Konfiguration. Spezifische Schritte oder unterschiedliche Verfahren konnen bei einigen Anwendungsmoglichkeiten erforderlich sein. Wenn Sie Fragen zum Betrieb haben oder weitere
Hilfe benttigen, lesen Sie bitte die Erweiterte Bedienungsanleitung auf dem USB-Stick, der sich in der Verpackung befindet oder kontaktieren Sie Ihr autorisiertes Hertz-Service-Center.

Minimum 1.5 GHz processor and 2 GB of RAM, a graphics card with a minimum resolution of 1024 x 600 pixels and hard disk space of 512 MB or more.
12.Minimum mobile device requirements: Android OS 7 or later, i0S 12 or later.

HOW TO CONNECT THE S8 DSP
The following graphics represent the main steps for the S8 DSP connections. Its universality and versatility offer endless possibilities and configurations. Specific steps or
different procedures may be required in some applications. For its operation and for any other needs, refer to the Advanced Manual on the USB stick inside the package or
contact your authorized Hertz specialized center.

o posterior Minimo procesador de 1,5 GHz y 2 GB de RAM, una tarjeta grafica con una resolucion minima de 1024 x 600 pixeles y espacio en disco duro de 512 MB o mas.
12.Requisitos de dispositivo mévil minimos: Android OS 7 o posterior, i0S 12 o posterior.

COMO CONECTAR EL S8 DSP
Los graficos siguientes representa los pasos principales para las conexiones del S8 DSP. Su universalidad y versatilidad ofrecen infinitas posibilidades y configuraciones.
Pueden necesitarse pasos concretos o procedimientos distintos en algunas aplicaciones. Para su uso y otras necesidades, consulte el manual avanzado en la unidad USB
del interior del embalaje o contacte con su centro especializado Hertz autorizado.

Processore minimo 1.5 GHz e 2 GB di RAM, una scheda grafica con risoluzione minima 1024 x 600 pixel e spazio sul disco fisso di 512 MB o superiore.
12. Requisiti minimi dispositivi mobili: Android OS 7 o successivo, i0S 12 o successivo

COME COLLEGARE L'S8 DSP
Le seguenti istruzioni rappresentano i punti principali da seguire per il collegamento dell'S8 DSP. La sua universalita e versatilita rendono praticamente infinite le possibilita di
utilizzo. In alcuni casi potrebbe essere necessario eseguire operazioni specifiche. Per il suo funzionamento e per qualsiasi altra necessita fate riferimento allAdvanced Manual
presente sulla chiavetta USB all'interno della confezione o contattate il vostro centro specializzato autorizzato Hertz

consultez le Manuel avancé qui se trouve sur la clef USB incluse dans la boite ou contactez votre centre spécialisé Hertz certifié.

1. Prima dell'installazione spegnete la sorgente e tutti gli apparati elettronici del sistemna audio per evitare qualsiasi possibile danno. 1. Before installing the S8 DSP, turn off the source and all other electronic devices in the audio system to prevent possible damage. . - vl - N p 1. Antes de instalar el S8 DSP, apague la fuente y otros dispositivos electronicos del sistema de audio para evitar posibles dafios. 1. Vor der Installation des S8 DSP die Spannungsversorgung und alle anderen elektronischen Gerite im Audio-System ausschalten, um magliche Schiden ermeiden.

2. Fate passare un cavo di alimentazione specifico e del diametro adeguato dalla batteria al processore. 2. Run a specifically designed power wire with proper diameter (AWG) from the battery to the processor. ; ﬁ:a‘nt d :jnsta\!ebr‘ le ?ﬁ' ESP‘ etteégnez ! \:fmtte centzalzetttgut autre azparejltelectrcmqu;ldl.(l:\x/sg?e;utcthc_pour éviter tout risque de dommages. 2. Pase un cable de alimentacién especificamente designado con el diametro adecuado (AWG) desde de la baterfa hasta el procesador. 2 \/e:\eg;n Sie nur‘em dafiir spezle\l‘ entpwmk:\tegs \\//errsorrgg‘:ngg:kabe\ mit geer\gnetem rQu‘erschmtt (rAWGI) vonudér Favhrzeugbuattene zurﬁlérozesgt;r zuvermel

3. Collegate il cavo di alimentazione e il cavo di massa al connettore multipolare specifico facendo attenzione alla polarita di connessione. Collegare il terminale (+) al cavo 3. Connect the power wire and the ground wire to the specific positions on the multi-pole connector, observing correct polarity. Connect (+) terminal to the cable coming from 3‘ C ! ‘Sezt es‘ ca»be‘s d‘a‘_lmentatlon pta‘ al»t;rlne(n acaptes z\/ectund Jamet re ccrvena e N Iet_ahlerle Jusqu autprotclesbseur arité 3. Conecte el cable de alimentacion y el cable de tierra a sus posiciones especificas del conector multi polo, observando la polaridad correcta. Conecte el terminal (+) al cable 3. SchlieBen Sie das Versorgungskabel und das Massekabel an die gekennzeichneten Stellen am Mehrfachstecker an und achten Sie auf die korrekte Polaritit. Verbinden Sie
proveniente dalla batteria ed il (-) allo chassis del veicolo (FIG.7). the battery and (-) terminal to the vehicle chassis (FIG.7). o e e o ;’”)ea” S blo provenant da o battario ot 1 at:q“aaf(f)“’ ity P"(ﬁf;;)’e”e{ antfabonne polarite. procedente de la baterfa, y el terminal (-) al chasis del vehiculo (FIG. 7). die (+)-Klemme mit dem Kabel, das von der Batterie kommt und die (-)-Klemme mit dem Fahrgestell (ABB. 7).

4. Perfissare il collegamento di massa (-) in modo corretto usate una vite gia presente sulla parte metallica del veicolo; rimuovete ogni residuo di vernice o grasso se 4. To correctly ground the device (-}, use a fixing paint in the vehicle chassis; remove any paint or grease from the metal if necessary, checking with a volt meter that there is continuity B Pour e e aarjlff[} o tarre. utiiices un noint de fheation dana o chaceis du vehicule - retirez, si ncessaire, toute peinture ou graisse du métal. en vérifiant 4. Para dar una toma de tierra correcta al dispositivo (-}, use un punto de fijacion en el chasis del vehiculo; elimine cualquier presencia de pintura o grasa del metal si es 4. Fiir die korrekte Erdung des Gerats (-) verwenden Sie einen Befestigungspunkt am Fahrgestell, entfernen Sie Farbe oder Fett vom Metall, falls nétig, und priifen Sie die
necessario, assicurandovi con un tester che vi sia continuita tra il terminale negativo (-) della batteria e il punto di fissaggio. Se possibile, collegate tutti i componenti allo between the battery negative terminal (-) and the chosen fixing point. If possible, connect all components to the same ground point; this solution rejects most noises (FIG.7). N avec un voltmétre quiily a cgﬁmmté entre le te'rmma\ @) négatlf de la batterie et le point de fixation ChOIS’\ si pos‘s\b\e connectéz tousrlles :omposagnts au méme po;nt terre: necesario, omprobando con un voltimetro que existan continuidad entre el terminal negativo de la bateria (-) y el punto de fijacién elegido. Si es posible, conecte todos los Durchgangigkeit vom Batterie-(-)-Pol und dem gewahlten Befestigungspunkt. SchlieRen Sie, wenn moglich, alle Bauteile am selben Massepunkt an, dadurch werden
stesso punto di massa, poiché questa soluzione serve per abbattere la maggior parte dei rumori (FIG.7). 5. The processor can be turned on by connecting the REM IN input for remote ignition with the appropriate connector to the specific source output (FIG.8) or via the ART cette solution supprime la plupart des bruits. (FIG. 7). " ’ componentes al mismo punto de tierra; esta solucion elimina la mayor parte de ruidos (FIG. 7) Storgerausche weitgehend vermieden (ABB. 7).

5. |l processore pud essere acceso collegando l'ingresso REM IN per 'accensione remota con I'apposito connettore alla specifica uscita della sorgente (FIG.8) o tramite la funzione ART (Automatic Remote Turn-on) function if the high level inputs are used, connecting the signal to Channel 1 (FIG.2). In any case, S8 DSP will provide a signal on the REM OUT 5. Le processeur Elpf: atre a\limg en cormectan‘t I‘en‘tré‘e REM IN pour la mise du contact a distance & Iaide du connecteur approprié sur la source de sortie spécifique (FIG. 8) 5. El procesador puede activarse conectando la toma ENTRADA REM para el arranque remoto con el conector correspondiente a la salida de fuente especifica (FIG.8) o 5. Um den Prozessor einzuschalten, den REM IN-Ferneinschaltungseingang mittels des korrekten Steckers an den spezifizierten Quellausgang anschlieBen (ABB. 8) oder die
(Automatic Remote Turn-on) se si utilizzano gli ingressi ad alto livello, connettendo il segnale al Canale 1 (FIG.2). In ogni caso 58 DSP fornira un segnale sul terminale terminal for switching on other devices connected to the system (FIG 8). e ART (Automatic Remote Turn-on) si des ntrims e hatt mivens sont utlieten o Conmoctant 1o sizoa] o (FIG. 2). Dans tous les e ep mediante la funcién ART (encendido remoto automatico) si se usan las entradas de alto nivel, conectando la sefial al canal 1 (FIG.2). En cualquier caso, 58 DSP ART-Funktion (Automatic Remote Turn-On) zur automatischen Ferneinschaltung nutzen, wenn die Hochpegel-Eingéinge verwendet werden, wodurch das Signal mit Kanal
REM OUT per l'accensione di altri apparecchi collegati al sistema (FIG 8). 6. Choose beforehand either a low level signal (PRE IN) or high level signal (SPEAKERS IN) as the master source, since the two input types cannot be used at the same time délivrera un signal sur le terminal REM OUT pour allumer d'autres appareils connectés au systé‘me (FIG.8) 8 ' proporcionara una sefial en el terminal SALIDA REM para activar otros dispositivos conectados al sistema (FIG.8) 1 verbunden wird (ABB. 2). S8 DSP liefert stets ein Signal an den REM OUT-Anschluss, wodurch andere Gerdte in Betrieb genommen werden, die an das System angeschlossen sind (ABB. 8).

6. Scegliete preventivamente se si colleghera una sorgente principale utilizzando segnali a basso livello (PRE IN) o ad alto livello (SPEAKERS IN), poiché le due tipologie di ingressi non (FIG.1 and 2). 6. Choisissez a 'avance soit un signal bas niveau (PRE IN) ou un signal haut niveau (SPEAKERS IN) comme source principale, les deux sortes dentrées ne pouvant étre utilisées 6. Elija anticipadamente una sefial de bajo nivel (PRE IN) 0 una sefial de alto nivel (ENTRADA DE ALTAVOCES) como fuente maestra, ya que los dos tipos de entrada no se 6. Wadhlen Sie im Voraus entweder ein Nieder (PRE IN/Voreingang) oder Hoct (SPEAKERS IN/Lautsprecher Ein) als Hauptquelle, da diese zwei
possono essere utilizzate contemporaneamente (FIG.1 e 2). 7. PRE IN: Connect up to a maximum of 6 input channels using RCA cables. The applied signal must be between 0.8 VRMS and 6 VRMS (FIG.1). The channels will be identified " en méme ‘temps (FIG. 1 et 2) ' pueden usar simultaneamente (FIG. 1y 2). ; E\SEgm;\S/tvDen mchtAgIEItrnZE\tlg veLweﬂdgtEwerden kkorm‘en (AEE c1 unhd il bel. D ‘ e Signal hen OBYRMS (Effekt 4 und 6 VRMS (ABB. 1)1

7. PRE IN: Collegate fino ad un massimo di 6 canali in ingresso usando cavi terminati con connettori RCA. ll segnale da applicare deve avere un livello compreso tra08 e 6 VRMS (FIG.1). when using the software provided (see the Advanced Manual). Route all signal cables close together and away from power cables. ) squa entré i 5 & doit & i 7. PREIN: Conecte hasta un maximo de 6 canales de entrada usando cables RCA. La sefial aplicada debe encontrarse entre 0.8 VRMS y 6 VRMS (FIG. 1). Los canales se . oreingang: Anschiuss von bis 2u 6 Eingangskanajen uber tinch-abel. Das anliegende signal muss zwischen 0. extvwert) un - 1) llegen

5 , 8 8 app B P | . (FIG1) 8 " t ) 8 > 8 V P 7. PREIN: Connectez jusqu'a 6 canaux d'entrée au maximum via des cables RCA. Le signal appliqué doit étre compris entre 0.8 VRMS et 6 VRMS (FIG. 1). Les canaux seront P v ! ) Die Kanéle werden angegeben, wenn die mitgelieferte Software verwendet wird (siehe Erweiterte Bedienungsanleitung). Alle Signalkabel nah zusammen und in sicherer
Tali canali verranno identificati durante Iimpostazione del software (vedi Advanced Manual). Fate passare i cavi di segnale tutti insieme ma lontano dai cavi d‘alimentazione. 8. SPEAKERS IN: Connect up to a maximum of 8 input channels using the specific multi-pole connectors. The signal to be applied must be between 2.5 and 21 VRMS (FIG.2). identifiés au moment de l'utilisation du logiciel fourni (voir Manuel Avanc). Faites courir tous les cables signaux bien serrés ensemble et loin des cables d'alimentation. identificardn cuando use el software suministrado (ver el Manual Avanzado). Pase todos los cables de sefial juntos y lejos de los cables de alimentacién. Entfernung von Stromkabeln verlegen

8. SPEAKERS IN: Collegate fino ad un massimo di 6 canali in ingresso usando i connettori multipolari specifici. Il segnale da applicare deve avere un livello compreso tra 2,5 The channels will be identified when using the software provided (see the Advanced Manual). 8. SPEAKERS IN: Connectez jusqu'a 8 canaux d'entrée au maximum via des connecteurs multi-péles adéquats. Le signal appliqué doit étre 8. ENTRADA DE ALTAVOCES: Capecte‘un maximo de 8 canales de ent(aqa usando los conectores multi polo especificos. La sena\ aplicada debe encontrarse entre 2.5y 21 VRMS 8 SPEAKERS IN /LAUTSPRECHER EIN: Anschiuss von bis zu 8 Eingangskandlen ber spezielle Mehrfachstecker. Das anliegende Signal muss zwischen 2.5 und 21V RMS

e 21 VRMS (FIG.2). Tali canali verranno identificati durante 'impostazione del software (vedi Advanced Manual). 9. SPDIF IN - Electrical Digital input: connect devices equipped with S/PDIF electrical digital output in standard PCM stereo MAX 96 kHz/24 bit (FIG.1a). It is not possible to compris entre 2.5 and 21 VRMS (FIG. 2). Les canaux seront identifiés au moment de I'utilisation du logiciel fourni (voir Manuel Avancé). (FIG. 2). Los canales se identificaran cuando use el software suministrado (ver el Manual Avanzado). (Effekti 1) (ABB. 2) | Die Kanil 4 b a teelieferte Soft det wird (siehe E terte Bed leit
- i : idi i i é i duce DOLBY DIGITAL (AC3) encoded multichannel signals from audio/video sources (such as the audio of a DVD movie) or DTS, 6 é é . équipés d' é é c éré é 9. ENTRADA SPDIF - Entrada digital eléctrica: conecte dispositivos equipados con salida digital eléctrica S/PDIF en estéreo PCM estandar max. 96 kHz/24 bits (Fig. 1a) S e T e I o o e e e X G e
9. SPDIFIN - Ingresso Digitale elettrico: Collegate apparecchi dotati di uscita digitale elettrica S/P DIF in standard PCM stereo MAX 96 kHz/24 bit (FIG.1a). Non & possibile repros 8 - 9. SPDIF IN - Entrée numérique électrique : pour connecter des appareils équipés d'une sortie de signal numérique électrique au standard S/PDIF en stéréo PCM de série . 8 : P quip: g g g 1a). 9. SPDIF IN - Elektrischer digitaler Eingang: verbundene Gerate mit S/PDIF elektrischem digitalen Ausgang in Standard-PCM-Stereo MAX 96 kHz / 24 Bit (ABB. 1a). Es ist nicht

riprodurre segnali multicanali codificati DOLBY DIGITAL (AC3) provenienti da sorgenti audio/video (come ad esempio 'audio di un film in DVD) oppure DTS.

10. PRE OUT: Collegate le uscite di segnale a basso livello usando cavi terminati con connettori RCA (FIG.6).

11.CONTROLS: terminali per la selezione diretta della memoria o dell'ingresso audio desiderato (FIG 8).
- MEM SEL 1/SEL 2: permette la selezione di una memoria dell'S8 DSP precedentemente impostata tramite Control Software (vedi Advanced Manual). La selezione

della memoria desiderata avviene quando si collega il terminale MEM SEL 1/SEL 2 a MEM GND seguendo le configurazioni riportate nella tabella (Fig.8).

- IN SEL: permette la selezione dell'ingresso SPDIF IN. Questo comando & attivo collegando il terminale IN SEL a MEM GND.

12.Connessione USB: Collegate il Computer all'S8 DSP utilizzando il cavo USB fornito in dotazione (FIG.3)

13. Connessione Bluetooth: per collegare il computer o il dispositivo mobile all's8 DSP utilizzare lo specifico applicativo Hertz "58 DSP" (FIG.3 e 4).

14. Applicativi: il software per la gestione dell's8 DSP da PC & disponibile nella chiavetta USB fornita con il prodotto. L'APP Hertz S8 DSP" dedicata ai dispositivi mobili & disponibile
nei negozi on-line dei rispettivi sistemi operativi.

15.FUSE: In caso di rottura, per la sostituzione del fusibile & necessario estrarlo dalla sede (FIG 7) e rimpiazzarlo con uno di pari valore (1A).

16.Fissate i vari componenti alla struttura del veicolo in modo solido e affidabile. Installate nello stesso modo tutte le strutture supplementari realizzate, per assicurare
stabilita e sicurezza. Il distaccamento dal fissaggio durante la marcia dell'autovettura pud causare grave danno per le persone trasportate e per gli altri veicoli

17.A fine installazione ricontrollate Iintero cablaggio del sistema e assicuratevi di aver eseguito tutti i collegamenti in maniera corretta

18. Per conoscere pitl approfonditamente il funzionamento dell'S8 DSP fate riferimento all’Advanced Manual.

SAFE SOUND
UTILIZZATE EQUILIBRIO E BUON SENSO NELL'ASCOLTO; RICORDATE CHE PROLUNGATE ESPOSIZIONI AD UN LIVELLO ECCESSIVO DI PRESSIONE ACUSTICA POSSONO
PRODURRE DANNI AL VOSTRO UDITO. LA SICUREZZA DURANTE LA GUIDA DEVE RESTARE SEMPRE AL PRIMO POSTO.
i per lo i di ed elettriche (per i paesi europei che dispongono di sistemi di raccolta separata)
1 prodotti contrassegnati con il simbolo del contenitore per rifiuti su ruote barrato da una X non possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici. Questi prodotti elettrici ed
elettronici devono essere riciclati presso una struttura adeguata, in grado di trattare i prodotti stessi e i loro componenti. Per conoscere dove e come recapitare tali prodotti nel centro piti
vicino, contattare lapposito ufficio comunale. Il riciclaggio e lo smaltimento corretto contribuisce a tutelare fambiente e ad evitare effetti dannosi alla salute.

10. PRE OUT: connect the low-level signal outputs using cables terminated with RCA connectors (FIG.6).

11.CONTROLS: terminals for direct selection of the desired memory or audio input (FIG 8).
- MEM SEL 1/SEL 2: it enables the selection of a memory of the S8 DSP previously set up through the Control Software (see Advanced Manual). The desired memory is
selected when the MEM SEL 1/SEL 2 terminal is connected to MEM GND following the configurations/set-ups listed in the chart (Fig.8).
- IN SEL: it allows the selection of the SPDIF IN input. This command is enabled by connecting the IN SEL terminal to MEM GND.

12.USB Connection: Connect the PC to the S8 DSP using the supplied USB cable (FIG. 3).

13. Bluetooth Connection: to connect the computer or mobile device to the S8 DSP use the specific Hertz "58 DSP" application (FIG.3/4)

14. Applications: the software to manage the S8 DSP from a PC is available on the USB key supplied with the product. The Hertz "S8 DSP" APP dedicated to mobile devices is
available in the online stores of the respective operating systems.

15. FUSE: In case of damage, to substitute the fuse remove it from its housing (FIG 7) and replace it with one of equal value (1A).

16.Secure all external devices within the installation to the vehicle structure; this ensures stability and safety while driving, as unsecured devices can cause injury.

17.When the installation is complete, check the system wiring and verify all connections were performed correctly.

18.To get more familiar with how the S8 DSP operates, please refer to the Advanced Manual.

SAFE SOUND

USE COMMON SENSE AND PRACTICE SAFE SOUND. PLEASE REMEMBER THAT LONG EXPOSURE TO EXCESSIVELY HIGH SOUND PRESSURE LEVELS MAY DAMAGE YOUR

HEARING. SAFETY MUST BE AT THE FOREFRONT WHILE DRIVING.

E Information on electrical and electronic equipment waste (for those European countries which organize the separate collection of waste)

Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary domestic waste. These electrical and electronic products must be
recycled in proper facilities, capable of managing the disposal of these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest
recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper way contributes to the protection of the environment and to prevent harmful
effects on health

MAX 96 kHz/ 24 bits (FIG.1a). Il est impossible de générer des signaux multicanaux encodés DOLBY DIGITAL (AC3) depuis des sources audio/vidéo (comme I'audio d'un film

sur DVD) ou DTS
10. PRE OUT: pour connecter des sorties de signaux a bas niveau a I'aide de cables équipés de fiches RCA (FIG. 6).
11.CONTROLES: terminaux pour la sélection directe de la mémoire désirée ou de I'entrée audio (FIG. 8)
= MEM SEL 1/SEL 2: active la sélection d'une mémoire du S8 DSP précédemment définie a I'aide du logiciel de contrdle (voir le Manuel avancé). La mémoire désirée est
sélectionnée lorsque le terminal MEM SEL 1/SEL 2 est connecté a8 MEM GND aprés avoir effectué les configurations/installations listées dans le graphique (Fig. 8).
- IN SEL: permet la sélection de I'entrée SPDIF IN. Cette commande est activée en connectant le terminal IN SEL a MEM GND.
12.Connexion USB: Connectez le PC au 58 DSP via le cable USB fourni (FIG. 3).
13. Connexion Bluetooth : pour connecter un ordinateur ou un appareil mobile au S8 DSP via I'application Hertz spécifique « S8 DSP » (FIG. 3/4).
14, Applications : le logiciel de gestion du S8 DSP depuis un PC est présent sur la clef USB accompagnant le produit. L'application « S8 DSP » de Hertz spécialement congue
pour les appareils mobiles est disponible sur les boutiques d'applications spécifiques de chaque systéme d'exploitation.
15.FUSIBLE: En cas de dommage, de remplacer le fusible, retirez-le de son logement (FIG. 7) et remplacez-le par un autre de valeur égale (1A).
16.Sécurisez tous les appareils externes a I'intérieur de l'installation & la structure du véhicule ; cela garantit la stabilité et la sécurité pendant la conduite, les appareils non
sécurisés pouvant provoquer des blessures.
17. Lorsque l'installation est achevée, vérifiez le cablage du systéme et que toutes les connexions ont été réalisées correctement.
18. Pour vous familiariser davantage avec le fonctionnement du S8 DSP, veuillez vous référer au Manuel Avancé.

SURETE DE SON
UTILISER VOTRE PROPRE SENS ET VOTRE PRATIQUEZ UNE SURETE DE SON. VEUILLEZ VOUS RAPPELER QU'UNE LONGUE EXPOSITION A UN NIVEAU DE PRESSION SONORE
TROP ELEVEE PEUT ENDOMMAGER VOTRE SECURITE D'ECOUTE.LA SECURITE DOIT ETRE MIS EN AVANT LORS DE LA CONDUITE.

E Informations relatives aux déchets électriques et &lectroniques (pour les pays européens assurant le tri sélectif des déchets)

Les produits comportant un logo composé d'une poubelle barrée d'une croix doivent étre éliminés séparément des ordures ménagéres. Ces produits utilisent des composants électriques

ou électroniques qui doivent étre recyclés par les déchetterie communale ou un centre de recyclage capables de traiter ces produits et composants. Nous vous invitons & contacter votre

mairie afin de savoir comment amener ces produits dans le centre de recyclage le plus proche de votre domicile. Le recyclage et une mise au rebut adaptée contribuent a la préservation de
BN 'enyironnement et & la prévention contre tout effet nocif pour la santé

No es posible reproducir sefiales multicanal codificadas con DOLBY DIGITAL (AC3) de fuentes de audio/video (como el sonido de una pelicula en DVD) o DTS.

10. SALIDA PRE: conecte salidas de sefial de bajo nivel usando cables con conectores RCA en el extremo (FIG.6)

11.CONTROLES: terminales para seleccion directa de la memoria o entrada audio deseada (FIG.8).
- MEM SEL 1/SEL 2: permite seleccionar una memoria del S8 DSP establecida previamente mediante el software de control (consulte el manual avanzado). La memoria
deseada se selecciona cuando el terminal MEM SEL 1/SEL 2 esté conectado a MEM GND después de las configuraciones/instalaciones indicadas en la tabla (Fig.8).
- SEL ENTRADA: permite seleccionar la toma ENTRADA SPDIF. Este comando se habilita conectando el terminal ENTRADA SEL a MEM GND.

12. Conexion USB: Conecte el PC al S8 DSP usando el cable USB suministrado (FIG. 3).

13.Conexion Bluetooth: para conectar el ordenador o dispositivo mévil al S8 DSP use la aplicacion especifica de Hertz "S8 DSP" (FIG.3/4).

14. Aplicaciones: el software para gestionar el S8 DPS desde un PC esta disponible en la unidad USB incluida con el producto. La app de Hertz 'S8 DSP" dedicada para
dispositivos moviles esta disponible en las tiendas en linea de los respectivos sistemas operativos.

15.FUSIBLE: En caso de daiio, para sustituir el fusible retirelo de su alojamiento (FIG. 7) y sustityalo por uno de igual valor (1 A)

16. Asegure todos los dispositivos externos de la instalacion a la estructura del vehiculo; esto garantiza la estabilidad y seguridad durante la conduccion, ya que los
dispositivos no asegurados pueden provocar heridas.

17.Cuando la instalacion se haya completado, compruebe el cableado del sistema y que todas las conexiones se hayan realizado correctamente.

18.Para familiarizarse mas con el funcionamiento del S8 DSP, consulte el Manual Avanzado.

SONIDO SEGURO

UTILICE EL SENTIDO COMUN Y PRACTIQUE EL SONIDO SEGURO. RECUERDE QUE UNA EXPOSICION PROLONGADA A NIVELES DE PRESION SONORA EXCESIVAMENTE ELEVADOS

PUEDE DANAR SU 0iDO. LA SEGURIDAD DEBE ESTAR ANTE TODO DURANTE LA CONDUCCION.

Ei Informacidn sobre la eliminacién de aparatos electrénicos y eléctricos (para los paises europeos que han constituido sistemas de gestién separada de residuos)

Los productos que lleven impreso el simbolo del cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos domésticos normales. Estos productos electranicos y eléctricos

deben ser eliminados en instalaciones adecuadas, capaces de gestionar la eliminacion de estos productos y componentes. Para saber donde y cémo entregar estos productos al centro de

reciclaje/eliminacion mas cercano, contacte con su oficina municipal. El reciclaje y la eliminacion de residuos de la forma adecuada contribuyen a la proteccion del medio ambiente y a
mmmmm evitar efectos dapinos en la salud.

méglich, Multikanal-kodierte Signale DOLBY DIGITAL (AC3), die von A/V-Quellen ausgehen (wie Audio von DVD-Video) oder DTS zu reproduzieren.

10.PRE OUT/VORVERSTARKTER AUSGANG: Anschluss der Niederpegelsignalausgange tiber RCA-Kabel (ABB. 6).
11.BEDIENELEMENTE: Terminals zur direkten Auswahl des gewiinschten Speicher- oder Audioeingangs (ABB. 8).

—MEM SEL 1/SEL 2: ermoglicht die Auswahl eines Speichers des S8 DSP, der zuvor iber die Steuerungssoftware eingerichtet wurde (siehe Erweiterte Bedienungsanleitung). Der
gewdinschte Speicher wird ausgewahlt, wenn das MEM SEL 1/SEL 2-Terminal gemaRB den in der Tabelle aufgefiihrten Konfigurationen/Einstellungen mit MEM GND
verbunden wird (ABB. 8).

~IN SEL: ermoglicht die Auswahl des SPDIF IN-Eingangs. Dieser Befehl wird aktiviert, indem das IN SEL-Terminal mit MEM GND verbunden wird

12.USB-Anschluss: SchlieRen Sie den PC an den S8 DSP (iber das mitgelieferten USB-Kabel an (ABB. 3).
13. Bluetooth-Verbindung: Um den Computer oder das mobile Gerat mit dem S8 DSP zu verbinden, verwenden Sie die spezielle Hertz-Anwendung S8 DSP" (ABB: 3/4).
14. Anwendungen: Die Software zur Verwaltung des S8 DSP von einem PC aus befindet sich auf dem mit dem Produkt gelieferten USB-Stick Die Hertz-App S8 DSP" fiir mobile

Endgerate ist in den Online-Shops der jeweiligen Betriebssysteme verfiigbar.

15. FUSE/SICHERUNG: Die Sicherung im Falle von deren Beschadigung austauschen, indem sie aus dem Gehause (ABB. 7) entfernt und durch eine neue Sicherung mit

gleichem Ampere-Wert ersetzt wird (1 A).

16.5ichern Sie alle externen Geratekomponenten der Installation am Fahrzeugrahmen; dies stellt die Stabilitat und Sicherheit beim Fahren sicher, da ungesicherte Geréte

Verletzungen verursachen konnen.

17.Wenn die Installation abgeschlossen ist, priifen Sie die Systemverkabelung und tberpriifen Sie, ob alle Anschliisse korrekt ausgefiihrt sind.
18. Weiteres zur Funktion des S8 DSP ist in der Erweiterten Bedienungsanleitung zu finden.

SICHERER SCHALLPEGEL

BENUTZEN SIE GESUNDEN MENSCHENVERSTAND FUR EINEN SICHEREN SCHALLPEGEL. DENKEN SIE DARAN, DASS HOHER SCHALLDRUCK UBER EINEN LANGEREN
ZEITRAUM ZU GEHORSCHADEN FUHREN KANN  BEIM FAHREN KOMMT DIE SICHERHEIT ZUERST.

zu Elektro- und

(giiltg fiir die Linder, die eine Produkte, die mit einem durchgestrichenen Miilltonnensymbol

E gekennzeichnet sind, diirfen nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden. Diese elektrischen und elektronischen Produkte miissen in geeigneten Einrichtungen, die fir die fachgerechte

Entsorgung dieser Produkte und Komponenten qualifiziert sind, wieder verwertet werden. Wenden Sie sich bitte an Ihr rtliches Gemeindeamt, um zu erfahren, wo die nachstgelegene Einrichtung
fiir Recycling oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden kénnen.Die korrekte Wiederverwertung und Entsorgung von Abfall leistet einen Beitrag zum Umweltschutz und

mmmm beugt Gesundheitsschaden vor.
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;' §§§%§§%§ﬁé?fvﬂ’§ﬁ@;§ﬁgﬁéﬁ?{;‘%ﬁu%iam KAK rIOJJ.KmO‘-IIATb S8 DSP L i i 50 280 iy S 501 5 o i S8 DSP st 38 1 12. MVHUMANHY M3ICKBaHMS 38 MOGUAHO yCTpOicTBo: Android OS 7 vnu no-Hosa sepcys, iOS 12 un No-Hosa Bepcus.. emote : ; m
3, WEFAASRERE SRESBHSELR , IEREARE, BER (+) SEUERE, 25 (-) SKSE ¥, (E7) CriefiyloLLVie PUCYHKY NOKa3bIBaOT OCHOBHbIE arkt [ NoaKiodeHs S8 DSP. YHUBepCansHOCTb 1 Wnpota verons30BaHH Ans sToro ol iy ) 5 (AWG) i s st panme 3l Jiy 82 CBBbP3BAHE HA NPOLIECOPA S8 DSP ART - Automatic Remote Turn on/off 15-7VDC
4. ﬂﬁﬂ$ﬁﬁtﬁ§ RA TR (- ) EREN, OB ﬂﬁ]*ﬁ.ﬁﬁtﬂ)ﬂﬁﬂﬂlﬁ WAABERET RER , B ‘ﬁmﬁﬂ*? = s edlL Y Korpurypauuu. B OnacTaX np MoryT no Larv W nrbie . 00 UV 10 MPOYMM MPUVHam oM. Pacuuvperoe (700 5l gy () 3 2yl o plll S () 0 iy 3 e IS0 LY o RSl g ) sl oy 30200 e A AL e oy 83 CnengauyTe rpadvkv NPEACTaBAT OCHOBHIUTE CTBNKW 3a CBLP3BaHe Ha S8 DSP. Herosara yHMBEPCaNHOCT 1 MHOroo6pasave Npeaiarar 6e3kpaiiHi Bb3MOXHOCTY 1 from OUTPUT BTL speakers: D
() . o (-) PYKOBOACTO Ha HaKonuTese USB 13 KOMIUIEKTa MOCTABIM, NGO OGPATUTECH B YNOHOMOUSHHIi CTIELVATMAUOBaHHSI LeHTp Hertz. s s _ i ot s 3mSR iy ) e ) g g " i e p :
RERLE, MRTE  FETAVPEERED ML, Hﬁﬁkmﬂﬂ?ﬂﬁ‘ (A7) 1. ﬂepeﬂyCTaHOEKOM S8 DSP OTK/IK04NTE UCTOUHIK MMTaHISE 11 BCE O 3IEKTPOHHbIE Vbl st HI1S1 BOBMOXHBIX OBPEXKIEHNIA. D a8l A Iy 3 Sl S S iy o8y 658 iyl A G (-) ol e - < e ;wd:mrypauvlm. siKon npwnoerwaSMBoraT fAa 13ncKkear cneunanHi CTbNkv Wnn pasnnyHn npoueaypy. 3a paboTara ¢ Hero v 3a ECﬂKiKE:‘A APYTV HYXAN BUXTE
5. AENHERENEEXANREM INEASEERAY (B8 ) 5 , %, ARSANETRA , SART ( AHZEAT ) DHTESSHECES (B2 ) FUNEHLEE, 2. cneuvanbHo np [V 9TUX UeNelt GUIOBOV MPOBOA M AWG ot pakr 2 02 1 S 5 LY im 5 e g L 5 bl 0850 a5 1 (3] 0 ) ) ART sy e 3 (BUS2) sinal iuadl g psancackil o) a2 G G mcmball REM IN 50l o 5 31 e o s oS 5 'BKOBOACTBOTO 3a HANPEAHANM Ha nameTTa BLTPE € OMaKOBKaTa Ui Ce CBLPXKETE C Ballis 0TOPM3NpaH crneuvanusnpan ueHTsp Ha Hertz.
FEMMRRT , S8 DSP REM OUTHA T LBt , FIT Bzl SRGERIETER (M8 ) , 3. I'IoAKmoume CUNOBOI NPOBOA U npoBoz K ¢ KOHTaKTaM Ha MHOr¢ p ! uTe Knemmy (+) (8 JS2) il Alic 5 AT S el sl REM OUT il e 5.2 DSP S8 % 31 e e « ; Ppenw uHCTanMpare Ha npolecopa S8 DgP. visKriosere aaXpaHsa”eToA‘"v\?éWK“ APYIA €NIEKTPOHHY YCTPOITCTBA B Ay/WIO CUCTeMATa, 33 Aa M3GerHeTe BbaMoxHa NoBpesa.
6. RESTBEABAFMETHANER , WRCARELFME (PRE IN) REGFEE ( SPEAKERS IN) fENEE @2 F (E1R2) . K 1DOBOR WayLioHY OT aKeywyATOpa, 3 KT )  acon BrowoGus (P 7. )55 e g 38 535 o ) 53 s ) 55 15 (PRE ) 35 i o - T Criewianer saxpargall Kagen ¢ no ceuerue (AWG) ot akymynatopa A0 npolecopa. SIGNAL STAGE
3. CebpXxeTe 3ax Kaben n Kaben Kb cr MECTa Ha MHOrOMOJTIOCHNS! KOHEKTOP, KaTo Cria3BaTe Npasu/Hus NONsIpUTET.
7. PRE IN.IBRCASMIEES ACMNA B, FANEEBE 0.8 VRMS E 6 VRMSZH ( B1) . i MEHRAAS (WLRERTES ) . WEN 4 Ana VCTIONG3YITE TOUKY KDETUIEHWS Ha Wwiacou ; BOE CNIEib! KPACKV W CMagkyt © S g (S D ) 3550 g ) s S0 8 s (- 1S20) VRMS 6 (Uil 203) VRMS 0,8 0 i 7 " & P P 5 7 o (U P. P puTeT.
meTanna, c BONbTMETPA uenn Mexay oTpuLaTenbHON KNemMmoi akkymynsitopa (-) n BblﬁpaHHOM TOYKOW Kpennerusi. Mo BO3MOXHOCTH 5 BbPXETe NoNioc (+) KbM kabena, vasal ot akymynaropa, a nonioc (-) KbM WacuTo Ha asToMo6una ( 7). . .
ESXHER , HENERR, 9
8. SPEAKERS IN : BSEISEENRM , TESSse MNIARL, RANEFSRELSE2 VRMSZE ( B2 ) . BUTBRBRIHARH ( #LMAURAS ) MOACOBAVHYITE BCE KOMMOHEHTbI K ORHON TOuKe ; TaKoe pelueriie YCTPaHUTL 60MbLLYI0 HaCTb Wwymos (PUC. 7 ( (i 358 ga0) 5354 S A 0 5 iy (o 2U523) VRMS 2T 5 2,6 i i 4155 O ot 55l A i E50om el 38l 15 8 ol 0y Ja) 58 5 Jom i s (SPEAKERS IN) iclad e 8 4. 3anpasunHO 3a3emABaHe Ha YCTPOVCTBOTO (-) N3nonssaiiTe (yKcrpana Touka B wacw(O) Ha aBTOMOGUNa; aKko o Heoﬁxo%lmo oTcTpatere 5Zﬂ7a wm cmaskata ot Distortion - THD @ 1 kHz, 1 VRMS Output: 0.004 %
- ° ° 5. MpOL|eccop MOXHO BKIOUMTL NPV NoaKNkodeHUy Bxopa REM IN 11 AMCTAHUVOHHOMO SaXVIraHits K MOAXOSILIEMy CORAVHUTENIO CIELMANLHOO BIXOAA UCTOUHIKA (DUC. 8), DOLBY DIGITAL (AC3) =1 st o (12 US2) 241 53 S 96 ol s 3 ) POM 3ol el omadh 125l gl 3 SIPDIF (i o 2584 540l 530531 o i " 52 - SPDIF IN. 9 MeTana, KaTo NPOBEpHUTe C BONTMETBP AANM MMa BPb3Ka MeXAy OTPULATENHIS MOMIOC () Ha aKyMyNIaTopa 1 13GPaHaTa (YKCHPaHa TOUKa. AKO € BB3MOXHO, ;
9. %P*i)};’l,N; ( A%?)*“ﬁé}:ﬁ)ﬁPCMIﬁFMAX 96 kHz/24fU E EMAS/PDIFEEFHH MR (EM1a) . TAMMTHESIR ( MDVDRENFM ) ROTSH. 160 yepes dyHkuwo ART (Automatic Remote Tur-on, aBTOMATVHECKOE AVCTAHUVMOHHOE BKNIOYEHIE), KOTA@ MOroMb3yloTes BXORS BLICOKOTO YpOBHS MHM MOAKTo-CH e > el N DT;:J(DVD;::‘;:._)_‘ s e s i e CBBPXKETe BCHUKY KOMMOHEHTM KbM eAHa 1 Chlua 3a3eMsBaLLa TOUKa; M0 TO3W HauH Ce M3GArBaT NOBEYeTO enekTPOHHM CMyLueHns (DUT.7). Bandwidth @ -3 dB: 10 Hz + 40 kHz
curHana K kaHany 1 (puc. 2). Bo Bcex cnydasix S8 DSP npefocTasiT curkan Ha knemme REM OUTans ApYrAX K cucTeme (puc. 8). K o 5 S plasidy s il S g e oo 5. MMpoLiecopbT Moxe Aa Gbae BKIIOUeH Ypes cBbp3asaHe Ha Bxoaa REM IN 3a AncTaHLMOHHO 3ananBaHe CbC CbOTBETHUSI KOHEKTOP KbM 13X0ia Ha KOHKPETHUS N3TOUHUK . . N
10.PRE OUT : AIMARCAEEMMKEN E“iw@xﬂ'ﬂ‘”ﬂﬂ (H6). 6. 3a6naroBpemeHHo BbIGEPUTE B KAYECTBE MaBHOTO MCTOUHMKA JIMGO CUrHaN H3koro ypoeks (PRE IN), 60 curHan BbICOKOro ypoani (SPEAKERS IN, Bx0p AHamuka), (6 SROA Szt )(5 < 1;/“ " .’)_i‘::) e ;ﬁ:;zu; 11:) (DUT.8) nnm upes chyHkuysTa ART (ABTOMATVIHHO AVICTAHLIOHHO BKIIIOMBaHE), ako Ce MSMON3BaT BXOAOBE C BICOKO HYIBO, KATO CUrHAITBT Ce CBbpaBa kbM Karan 1 (PUF.2). S/N ratio @ A weighted, 4 VV Output, 1 V MASTER input: 100 dBA
11404 : EScERARFHRDENRANKT (HS8) . MI0CKONbKY UCMONb30BATL OAHOBPEMEHHO ABa TUNa BXOAOB Henbast (PUC. 1 1 2). . (B US2) Syl 455,551 i Y1 5 5ng MEM GND iy SEL 1/SEL 2 MEM i a5 s 2 5 S0 i iy (pidl ke s i) Sl gt 3 b (0 i i) 5 S8 DSP %0 5 30 gl 5, <5 "MEM SEL 1/SEL 2 - Bba Beeky cnyuait S8 DSP wwe npefocTasy curkan Ha TepmmuHana REM OUT 3a BK/iodBaHe Ha Apyrin YCTPOIiCTBa, CBbp3aHy KbM cicTemara (DU, 8). S/N . A ichted, 4 V O DIGITAL IN i . 112 dBA
- %EM#S;L ‘I{/;S“E*L 2: m!ﬂaﬁ-ﬁ“ﬁ*inﬁlﬁse DSPikEl (A MEFM ) . EEPAHNERAZR (B8 ) FMEM SEL 1/SEL 24 F5MEM GNDIEES 7. PRE IN: Mopkniouvre MS)KCrF:"VSI'g G‘)Exlgnnmx KgHST‘OE v nomoLum kabeneit RCA. Mopasaemblii cyrkan [o/keH nexars B auanasoHe ot 0.8 ﬂ°(6 VF"_"‘/'S (cpepHekBapaTuieckoe GND MEM J3: IN SEL <5l s s 531 A‘A~ SPDIF IN 6. VI36epete npensapuTenHo UM curHan ¢ Hucko Huso (PRE IN), unn curkan ¢ Bucoko Hueo (SPEAKERS IN) kaTo rnaBeH UTOUHIK, Thil KaTo [BaTa BUAAa BXOf, He MoraT ratio @ A weighted, utput, input:
3 SRR HanpsXeHye B BoNbTax) - aHansl 6yayT MAeHT npu r 0 NPOrPaMMHOro (cm. MonHoe T80). (3USA1) 550 USB ) S s A ce Vanon3sar eaHoBpemeHHo (GUM1 1 2) R ;
-INSEL: jcifﬁﬁ#sppm INSE A $FIN SELI75MEM GNDEEEEARES. s gptéx(xé?éeIl'a\lcencov;r:nagE;::;:Sgemy{;:gﬂzg:z;s f;y;ﬁggmﬂ;aa::ﬁnzruf;noamx kabenei. - ) -  CHrHER FOTXEH MEXETS B FMENASOHS (413) JS5 "S8 DSP" " A" e oot Gl p2iied S8 DSPsat 3 5,91 sy J;vl\ ) :,.s.w i 185,00 Qs 13 7. PRE IN: CBbpxeTe Hail-MHoro 6 BxofiHW KaHana kato usnonssate RCA ka6enu. MpunoxeHnsT curian Tpsiéea uma molHocT mexxay 0.8 VRMS 1 6 VRMS (GUT.1). Channel Separatlon @ 1 kHz: 97 dBA
: £ } o 220 o2 SV il b e Jpaall gl 5 Y5 e " a3 ) e s gl e ) i 2 0 0 5 L2 a5 10 ol il 1 Kananure e 6baaT pasnosHary, Korato ce 13nonasa [oCTaBeHNsT codTyep (BuXTe ,PbKOBOACTBOTO 3a HanpeaHanu”). MpekapaiiTe BCUYKY CUrHanHM kabenu iy . -
:g%%}sg; gﬁ%?ggﬁ*&wﬂgsﬁﬁ Dspﬂﬁ(ﬁﬁai)'ss DSP'RIF (34 ) o ggezci;Zi;ﬂv(?Msﬂ(ggson:i@iﬁzzg:iﬁwe AP B BOnLTax) - (PUC. 21 KaHanl G/AYT HASHTAPAIROB3H ! MPH ETOTLSOB2L M NOCTABTAENOT0 nPOTPaHoro SR A A S S e D ST s e ’a:s:f‘w::‘: ﬁ(?i‘?i¢iwu‘? ) g Lfvi:\_‘ \:::v 1; 61130 e,qml:lnv A;A;yr 5 Aaneve oT 3axpaHsaluTe Kaﬁenﬂl brvep ¢ " pen ) Moexcp Input sensitivity Pre IN: 0.8+ 6 VRMS
: Wi W i Py FIPCH{7S8 DSPEEBg”ﬂ‘o TﬁﬁﬂﬁwﬂgntﬁETﬁﬂiﬂﬁif}ﬁﬁ”& 'S8 DSP"APPo 9. SPDIF IN - anexTp BXOR: yeTpoiicTaa ¢ anekTp b BhixofioM S/PDIF K CTaHRAPTHOMY CTepeodoHuseckomy PCM npi Make., ) 2] 8 i O Sy Rl 53080 A A3 Y1 ) om0 0 i 5 ) S 50 A8 G A 030 g e 5216 8. SPEAKERS IN: CBbpxeTe Haii-MHOr0 8 BXOAHY KaHana KaTo U3nofiasaTe Crieuanti MHOroMoMoCHY KynayHry. [pUNoXeHUsT curHan Tpsisa uma MOLLHOCT Mexay Input sensitivity Speaker IN: 2.5+ 21 VRMS
ﬂﬁlﬁ | R B W (R7) , BE—ANFERRE (1A), 96 KI1y/24 paspsnax (puc. 1a). MoxHo Bocr MHOrG! CHrHANb! C v DOLBY DIGITAL (AC3) 0T NCTOMHUKOB ayavio/Buaeo (Hanpumep, e S 3 e ) o B DY AL s 8 10 0 ) e A7 2.51 21 VRMS (®UF'.2). KaHanuTe we GbAaT pasnosHari, KOraro ce 13nosiasa AOCTaBeHST copryep (BukTe ,PLKOBOACTBOTO 3a HaNpeHanu'). =
: ERE, JBRRER E,E,mg*mugtwfgt ENEEERTEAE R, 35YKOBYI0 ROPOIKY ANEMOB DVD) wa DTS 50 333 0 o o S8 DSP i s 18 9. SPDIF IN - enexTpyecky LihpOB BXOR; CBLPXETe YCTPOICTEA, 0BOPYABAH C eMIEKTPUNECKM LEDPOB 1axoR S/PDIF & CrargapTen PCM crepeo MAX 96 kHz/24 Gura (D" 1a). Input impedance: 10 kQ (Pre IN / AUX) 4,7 Q (Speaker IN)
17. 28RBS . ﬂﬁ**ﬁl!ﬁﬂ'&ﬁ BARFAFREETH, 10. PRE OUT: NoAK/II0uMTe BbIXOALI CUTHANOB HU3KOrO ypOBHS kabenem ¢ coepnriTensimu RCA (puc. 6). He e Bb3MOXHO [1a Ce Bb3NpOoN3BeX/aT MHOroKaHasHy curHany, koavpadu 8 DOLBY DIGITAL (AC3), oT ayavo/sraeo U3TOHHULW (Hanpymep 3ByKbT Ha DVD dunm) unn DTS, o
18.E#4% S8 DSP DEENRERER W’Wﬁ#ﬁﬂﬂ"ﬁ 1. OPTAHbI YTPABJIEHIS! (CONTROLS): knemMbi AN NPAMOro BbIGOPa HyXHOW NamsTv unk ayanoBxoaa (puc. 8). 10.PRE OUT: cBbp>KeTe N3XO/NTE Ha CUrHana ¢ HIUCKO HUBO C NOMOLLTa Ha kaGenu, 3asbpLuBaluy ¢ KoHekTopu RCA (DUF.6). Max output Level 0,1% THD: L\/
° - MEM SEL 1/SEL 2: paspeluaet Bbi6op namsti S8 DSP, paHee ycranusnewow B ynpasnsioLuem M0 Control Software (cm. PacwmperHoe pykoBoacTso). HyxHas & i - a8y U | 11.KOHTPOJIN: knemun 3a avpeKTeH n3bop Ha xenaHara namet unu ayauo exof (PUF. 8).
i namsiTb BbiGnpaeTcs knemmoit MEM SEL 1/SEL 2 npu ee noj a MEM GND ¢ HacTp Ha cxeme (puc. 8). ) s e . i R 2 - MEM SEL 1/SEL 2: naBa Bb3MOXHOCT 3a 1360p Ha nameT Ha S8 DSP, npepisaputenHo HacTpoeHa Ypes codTyepa 3a ynpasneHue (BX. PbkoBOACTBO 3a HanpeaHanv). XKenaHara
BFREEAHNIBIEERZLEE, Vid KEESZEKETHRY , &XNEHTHERGE,. RLREWSENE—BX, - IN SEL: nossonseT sbi6pat 8xop SPDIF IN. S1a komaraa paspeLaet nonKmoueHme knemmbl IN SEL k MEM GND. il o3 g ke gy Al AR o e pals \b.su ¥ 4l g el ol X Aedle Lagde g cDlnall FIveY 5l el namer ce n3bupa, korato knemara MEM SEL 1/SEL 2 ce cBbpxe kbM MEM GND, kaTo ce cnepgart KoHhurypauunte/HacTpoiikute, n3bpoenu B Tabnuuara (¢ur.8).
. ml*@?;ﬂ&if'; Eﬂ*ﬁﬂiﬂi@u:ﬁiﬂ! o s 2.0 USB: nopy KomnbioTep k S8 DSP npy nomoLLy nocTas/semoro & komrnnekTe USB-kaGens (PUC. 3). PasS oy g,‘;\tw\ i e Byl (IS B | u.iq_\_d N M¢u.f£, 1y ool L 3 g 2SIV - IN SEL: noasonsisa na6op Ha Bxoa SPDIF IN. Tasu komaHaa ce akTvsmpa 4pes cebpasaHe Ha knemarta IN SEL kbm MEM GND. INPUTS STAGE
il 8 ( iy ) o . o - S e N 13. Moaknioyenme Bluetooth: coepuHseT KoMbloTep un MoGunbHoe cS8DSPBC oM 'S8 DSP" ot Hertz (puc. 3/4). ol S50 iy i e g pAs o s L gl f )y ) o 3 L2y el ) g ) ol 1 e ol 12.USB Bpbaka: CebpxeTe KoMnioTsp kb S8 DSP kato nanonasare goctaseHns USB ka6en (OUT. 3).
an}iﬁﬁﬂ'i (X)) HEHIBPRAITIAGTERA —MREFRLE, A BT HE> ngMi’ﬁEnEiﬁEﬁﬁ’i‘nnﬂ&M*Wﬁé%im B, 3% F IATIX L7 B 3E B O A9 B R AAL 14. Mpunoxerusi: MO ans ynpasneist S8 DSP us MK, focTynHoe Ha Hakonutene USB 13 KOMNfeKTa nocTasky AaHHoM npoaykuuw. Mpunoxerivie "S8 DSP" ot Hertz npepHasHavieHo Ans . . 13.Bluetooth Bpb3ka: 3a CBbP3BaHe Ha KOMMIOTLPA M MOGUIHOTO YCTPOICTBO KbM S8 DSP M3nonasaiiTe cneuvanHoTo npunoxenue Ha Hertz "S8 DSP" (DUF.3/4). L | I (P ) Ch1=Che: | t/0utput Matrix Routi
B WRRL B, SERAHSERALBEER TR FEN LN ALRENIRHE. MOBUNLHBIX W AOCTYNHO B -asnHe cooT cucTeMmbl. 14. MpunoxeHnus: CothTyepsT 3a ynpasnenne Ha S8 DSP ot komnioTbp e HamyeH Ha USB kntova, jocTaseH ¢ npoaykTa. Mpunoxerueto Hertz 'S8 DSP", npepHasHaueHo ow leve re): - ; Inpu utpu atrix Routing
—-— 15 EUSE Tank): npy1 3ameHuTe Tene nocne 5 ero s (PUC. 7) Ha npepoxparuTent paskoro Hommkana (1 A). 33 MOBUNHI YCTPOIICTBA, Ce MPe/nara B OHNaiiH MarasviHUTe Ha CbOTBETHUTE ONepPauMOHHY CUCTEMM. Hi level (Speaker In): Ch1+Che
16. Bo spewms ycraroski aaer"”:’leofcef:;t"”e yCTpOVIr(‘:;gaJ;z;:gg};l;?ﬂaBTOMo mns, of TEM CambIM yCTONAMBOCTE U b BO BpeMs A ; nockonbky 15. FNIPEANA3UTEN: B cnyvaii Ha nospepa, 3a Aa 3aMeHITe NpeanasnTens, n3sageTe ro oT MacToto My (U 7) n ro 3ameHeTe ¢ ApYr CbC CbliaTa CTOMHOCT (1 A). P : :
1 b poaeg:re are P e Toac N iToc & Tow, 410 808 P ofipasom. 16.3aKpeneTe BCUYKM BLHLIHY YCTPOIICTBA OT MHCTANAUVSTA KbM KOPNyca Ha aBTOMOGWNa; ToBa OCUTYpsiBa YCTONUMBOCT 1 6e30NacHOCT N0 BpeMe Ha WohupaHe; Digital: 1 x Coaxial S/PDIF; Max 96 kHz / 24 bit; Extra Gain +3dB, +6dB

HECTaBUNHO 3aKPereHITe YCTPONCTBA MOraT [ia MPUUMHST HAPaHSIBAHNISL.
17.Criefi KaTo CTe 3aBLPWN MHCTANIALMSTA, MPOBEPETE AN KaGeNnTe 1 BPb3KUTE B CUCTEMATa Ca CBbP3aHM NPaBuHO.
18.MoBeye nH(opMauma OTHOCHO AelcTBIUETO Ha nNpouecopa S8 DSP moxeTe Aa HamepuTe B ,,PbKOBOACTBOTO 3@ HanpegHam®.

BE3OMNACHA CUJIA HA 3BYKA
WN3NONI3BAUTE PA3YM N CJTYLLANTE HA BE3OINMACHO HVBO HA 3BYKA. MOMHETE YE NPOOB/IKUTENIHO U3NATAHE HA MPEKAJIEHO BUCOK 3BYK
MOXXE OA YBPEOU CJTYXA BU. EESOI'IACHOCTTA HA OBUMXXEHUETO E HAU-BAXKHA, KOIATO LLIO®UPATE.

Michopmauws 3a oTnabum ot (sa oHean CTpatm, KouTO cu6upane Ha oTNagBLM)
E TpoayKTUTe, KOUTO ca MapKupaHi ¢ koNTewHep Ha Kofnlena ¢ X Npes Hero, He MOraT A Ce U3XBLPIIAT 3eAHO C OGUKHOBEHUTE GUTOBM OTNAAbUM. Te3n eeKTPUYECKH 1 eNIeKTPOHHH NPOAYKTH TpsbBa aa

18. [1n% 60n1ee MOAPOBHOO 03HAKOMAEHYS C paBoToii S8 DSP 0BpaTUTECH K MoNTHOMY PyKOBOACTBY.

BE3OMACHbIN 3BYK

PYKOBO[CTBYWTECH 3[JPABbIM CMbIC/IOM U IPAKTVUKYITE BE3OMACHBIN 3BYK. MOMHUTE, YTO MOABEPTASICb A/IMTE/IBHOMY BO3AENCTBIO

CIIVLLIKOM BbICOKOT O YPOBHS! 3BYKA, Bl MO)ETE MOBPEAUTb BALLI G/IYX. BESONACHOCTS BO BPEMS BO)X[EHUS| ABTOMOBII - NIPEXK/E BCETO.
VchOpMaLHa o yTHIUSaUYM OTEKTPUECKOTD CTPaH, KOTOpbIX OpraKH30BH pasgensbiA c60p OTx0R0D

E Moot o RCCr MARDECT

OUTPUT STAGE

Low level (Preout):
Output Equalizer:

Ch1+Ch8
15 poles Paragraphic EQ: +12 dB; 20 + 20kHz

(pn:
KOHTEMHep Ha Konecax" He i

GLITOBbIMU OTXOAAMM. 3TH
ONIEKTPUNECKUE W ONeKTPOHHblE nponykm\ Roni Gl y7 GPEACTBaMM NOBTODHOA NepERaOnK TaknX
npOAYKTOB 1 Tos. o ROMEMROrG TYNKT yTuAS AL MepepaboTH OTXORGR W MpaBMAaX ACCTABNMA

[ OTXO/10B B OTOT NYHKT, noxanyMcTa oBpatuTecs B MecTHoe n pep:

YTUM3aLMA OTXO}10B CMIOCOBCTBYIOT 3auTe
OKPpYXalOWLEl CPEAB! W MPEROTBPALIAIOT BpeHbIE BOSAEACTBHS Ha 330POBbE.

Guaar cnocotHu fa Ha Teau NPOAYKTH W KOMNOHEHTH. 3a A2 3HAETE KbAE U KaK 4a AOCTABUTE Tean NPOAYKTU A0 HAA-GNM3KOTO
MCT0 33 PLMCADANE | MOXRDTAE, MO, CELPRETE CE & MECTHATS OOMMEAA ChyAG " wa
Ha BpeHoTO

110 NOAXOAAL HauMH AONIPUHACH 33 ONA3BAHETO Ha

oxonwara cpea v 3a Gbpxy 3apaseTo
— pen PSP

CONNECTION

From / to personal computer:
Bluetooth data connectivity (no audio):

1 x micro USB
BT 5.0 (BLE)

CROSSOVER

i -
DIGITAL IN : PRE OUTPUT Filter type: Full / Hi pass / Low Pass / Band Pass
1 After market Source PRE IN Filter mode and slope: Linkwitz @ 12 / 24 dB
1 Butterwhort @6 /12 /18 /24 /30dB
I =) =— —] | Bessel @6 /12/18/24/30dB
: | L IN 6 Crossover frequencies: 20 + 20k Hz (120 step)
I Howe SuUB e N N N N Phase control: 0° /180°
() 1 orox R IN5 = ! l_ l_ l_ l_
- : e o d | )]lﬂ—‘ EQUALIZER (20 Hz + 20 kHz)
Hi-Res I N\ L IN 4 Y X 14 14 : hic EQ: + ;7 poles (for each input channel
1 REAR E]]]]IIH m m m m Inputs: Paragraphic EQ:+12 dB + -12 dB; 7 poles (for each input channel)
1 - - - OUTPUTS: Paragraphic EQ:+12 dB + -12 dB; 15 poles (for each output channel)
LR i M LER ittt vi vi pi vi
1
1 GENERAL
1 L IN 2
1 FRONT [:]]]]IIM Memory Presets: 4 x Presets
: R E[IW - ° Memory Presets selection: Through the Control Software or by wire
I S z ®
(w} TIME ALIGNMENT
: AMPLIFIER Ee AMPLIFIER LI, AMPLIFIER AMPLIFIER :
N~/ i . - -
e IN 6+ - n ~ © glsltance. 0+4715cm / 0+1855 inches
T T T T elay: 0+1358m
SPEAKER IN Connect to other WEe = \/ = \/ O O Step: 002 ms, 07 cm / 0,27 in.
HI-LEVEL OUTPUT

IN5 +

ignal if avaiables _{ ING - = o o o o GENERAL REQUIREMENTS

PC connections:
Software/ PC requirements:

1xUSB 1,1 / 2,0 / 3,0 Compatible or Bluetooth 5.0 BLE.

Microsoft Windows (32/64 bit): Windows 7 (USB only), Windows 8 (USB only),
Windows 10 (USB and BT BLE)

MAC 0S:10.13 High Sierra or later

Android OS 7 or later, i0S 12 or later.

min. 1024 x 600

0°Cto55°C(32°Fto 131 °F)

Not Supplied =)
ﬁ MENU

HOME

—) || KR

IN 4 +
IN 4 -
IN 3 +

BACK

2 e RL
QO IN3-

\ ER IN 2 +
75 Ohm Coax Cable © IN 2 -

for digital audio FL IN1+
IN1-

Minimum mobile device requirements:
Video resolution with screen resize
Ambient operating temperature range

.

(oo}
I
(&)

SIZE / WEIGHT

Max size W x H x D (mm/inch):
Weight (kg/Ib):

130x37x883 /512x1.45x3.48
0667 1.45

Supplied
Supplied
Supplied
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- (o]
I I
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(Automatic Remote Turn-on) [ |1 L1 [ |
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This device complies with Canada Industry licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause interference. and (2) this device must accept any interference.
Including interference that may cause undesired operation of the device.
~ CAN ICES-3 (B) Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement. NMB-3 (B)

@ S8 DSP to PC/MAC with USB or Bluetooth

DEFAULT OUTPUT CONFIGURATION

RF Exposure
Radiation Exposure Statement: This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body.

OUTPUT| [CH NAME
i CH1 Front TW Left

FILTER
HI PASS
HI PASS
BAND PASS
BAND PASS
HI PASS
HI PASS
BAND PASS
BAND PASS

FILTER TYPE
BUTTERWOORTH
BUTTERWOORTH
BUTTERWOORTH
BUTTERWOORTH
BUTTERWOORTH
BUTTERWOORTH
BUTTERWOORTH
BUTTERWOORTH

FILTER FREQUENCY/SLOPE
3412 Hz @ 12dB

Déclaration d'exposition aux radiations: Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements IC établies
pour un environnement non contrdlé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec un minimum de 20 cm de distance
entre la source de rayonnement et votre corps.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

CH2  |Front TW Right 3412 Hz @ 12dB

CH3 Front WF Left

80 Hz@12dB /3412 Hz@12dB

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

1 USB Cable

12 345678
OUTPUT

Hi-Res

CH4

Front WF Right 80 Hz@12dB /3412 Hz@12dB

SUPPHEd However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna. Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications to this unit not expressly approved by the part responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

CH5 Rear Left 80 Hz@12dB
80 Hz@12dB

606 Hz @12dB

PWR/REM

CH6 Rear Right

CH7 Center

CH8 Subwoofer

S8 DSP

1 — 11

20 Hz @12dB /80 Hz @12dB

FCC ID: 2ASUD-S8DSP  IC ID: 24882-S8DSP

PART OF ELETTROMEDIA

62018 Potenza Picena (MC) Italy

T+39 0733870870 - F +39 0733 870 830
elettromedia.com

~NERTZ

The Sound Experience

@ POWER SUPPLY

YELLOW + BATT

BLACK GND

GROUND

GROUND

STATUS LED
GREEN

CONDITION

BATTERY

Supplied

Normal working

GREEN/
LIGHT BLUE
(blinking)

PURPLE
ORANGE

Data communication

' REMOTE IN/OUT
| ]

3 - Left upper firing Woofer

SELEC
MEMO

NC A
NC
MEM GND
MEM GND

Missing digital signal carrier

MEMSEL1 MEM SEL 2
NC

DEATAILS

The system reverts
back to MEMORY A
when both MEM SEL1
/ MEM SEL2 terminals
are disconnected from
MEM GND. It is therefore
advisable to finalize the
device on MEMORY A

BLUE REM IN

Butterworth Butterworth

<€~ from HEAD UNIT

80Hz 3612 Hz

Analog input signal clipping

RED Hardware fault BLUE/WHITE REM OUT to Amplifier

*»  REMOTE IN
— T *

MEM GND
NC
MEM GND

I nvert phase Xover L/R ink I

Settings Memory

PINK IN SEL

O  n | @

CONDITION

WHITE MEM SEL 1 I Res

START

BLUE
(blinking)

BLUE
OFF

INSEL SELECTED INPUT

DEATAILS

Connecting the IN SEL
terminal to MEM GND the
system switches to the
pre-selected input (previously
chosen through the Control
Software)

Waiting for pairing 5‘5 universal
l ' soenkers
simulator

I.“.THA Compact

# Download on the

[ ¢ App Store il

MEM SEL 2

GUIDE
MNERTZ

The Sound Experience

Device connected PRE-SELECTED

INPUT

MEM GND

GETITON

Google Play |

BT hardware fault

BLACK MEM GND

*not supplied
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Prije nego sastavite dijelove uredaja, molimo pazljivo proitajte ova uputstva za uporabu. Preporucavamo da pazljivo
slijedite naznacena uputstva. Nepridrzavanjem ovih uputa moZete nenamjerno uzrokovati Stetu ili kvar na dijelovima
o uredaja.
Digital Interface Processor

SIGURNOSNA PITANJA

1. Provjerite da li automobil ima 12 V DC sustav napajanja s minusom na masi.

2. Komponente nemojte ugradivati unutar odjeljka motora niti ih nemojte izlagati vodi, vlazi, prasini ni prljavatini.

3. Nikad nemojte provoditi kablove izvan vozila niti blizu mehanickih ili elektriénih uredaja.

4. Uredaj S8 DSP koristite samo pri unutarnjoj temperaturi izmedu 0 °C (32°F) i 55 °C (131°F). Ovaj procesor mora biti odmaknut za minimalno 3 cm (1.5") od bilo koje
konstrukcije. Oko Sasije mora biti odgovarajuci protok zraka.

5. Vodite racuna da lokacija koju ste odabrali za komponentu nema utjecaja na normalan rad mehanickih ili elektricnih uredaja vozila.

6. Pripazite da tijekom instaliranja i spajanja ne dolazi do kratkog spoja kabela za napajanje.

7. Budite iznimno paljivi prilikom skracivanja ili busenja Sasije automobila te provjerite da ispod nema elektriénih ica ifi elemenata konstrukcije.

8. Zazastitu Zica prilikom provodenja kroz rupe u metalu koristite gumene brtvene uvodnice te odgovarajuce materijale ako su u blizini uredaja koji stvaraju toplinu.

9. Provjerite da li su svi kablovi pravilno u¢vrsceni po cijeloj duljini. Takoder se uvjerite da je njihov vanjski zastitni plast vatrootporan i samougasiv. Prikljucene kablove

utvrstite obujmicama i zi¢nim vezicama pored prikljugnih blokova.

10.Olak3ajte si ugadnju i napravite nacrt konfiguracije novog uredaja S8 DSP i najboljeg natina ozi¢enja. Koristite visokokvalitetne kablove, spojnice i dodatke, poput onih koje
mozete pronaci u katalogu Connection.

11.Minimalni zahtjevi za osobna ra¢unala: 32bit i 64bit operativni sustavi - Windows 7 i Windows 8 (USB veza). Windows 10 (USB i BT). MAC OS: 10.13 High Sierra ili novije.
Procesor od najmanje 1,5 GHz i 2 GB RAM-a, grafitka kartica minimalne razlucivosti 1024 x 600 piksela i prostor na tvrdom disku od 512 MB ili vige.

12.Minimalni zahtjevi za mobilni uredaj: Android OS 7 ili novije, i0S 12 ili novije.

KAKO SPOJITI S8 DSP
Sljedece slike predstavljaju glavne korake za S8 DSP veze. Njegova univerzalnost i svestranost nude beskonatne moguénosti i konfiguracije. Za neke aplikacije su potrebni
specifiéni koraci ili razlititi postupci. Za njegov rad i za bilo koje druge potrebe pogledajte Napredni priruénik na USB sticku unutar paketa ili kontaktirajte svoj ovlasteni Hertzov
specijalizirani centar.
. Prijeinstaliranja uredaja S8 DSP iskljucite izvor napajanja i sve druge elektricne uredaje u audio sustavu, kako biste izbjegli moguce ostecenje.
. Od lokacije baterije do procesora provedite posebno izvedeni kabel za napajanje s odgovarajucim promjerom (AWG).
. Kabel za napajanje i kabel za uzemljenje spojite na posebna mjesta na visepolnom konektoru, vodeci racuna o pravilnom polozaju polova. Prikljutite (+) pol na kabel koji dolazi
od baterije i (-) pol na 3asiju automobila (SL.7).
. Za pravilno uzemljenje uredaja (-) koristite tocku pricvricenja na 3asiji vozila; odstranite svu boju ili masnocu s metala ako je potrebno te provjerite pomocu voltmetra postoji
li stalan neprekinuti spoj negativnog kraja baterije (-) i izabrane tocke pricvrscenja. Ako je moguce, sve komponente spojite na istu totku uzemljenja; ovo rje3enje najvise Stiti
od Sumova i smetnji (SL.7).
. Procesor se moze ukljuciti povezivanjem REM IN ulaza za daljinsko paljenje s odgovarajucim konektorom na odredeni izlazni izvor (SLIKA 8) ili putem funkcije ART (Automatsko

P owNo

o

daljinsko uklju¢ivanje) ako se koriste ulazi visoke razine, spajanjem signal na Kanal 1 (SLIKA 2). U svakom slu¢aju, S8 DSP e na REM OUT terminalu pruziti signal za ukljucivanje

ostalih uredaja spojenih na sustav (slika 8).
. Pravovremeno izaberite ili signal niske razine (PRE IN), ili signal visoke razine (SPEAKERS IN) kao glavni izvor, jer nije moguce koristiti dvije vrste ulaza istovremeno (SL.1 e 2).
. PRE IN: Spojite do maksimalno 6 ulaznih kanala pomocu RCA kablova. Dovedeni signal mora biti izmedu 0.8 VRMS i 6 VRMS (SL.1). Kanali ce se identificirati prilikom
koridtenja prilozenog softvera (pogledajte Napredne upute). Sve signalne kablove vodite u jednom zajednickom snopu te 3to dalje od kablova napajanja.
. SPEAKERS IN: Spojite do maksimalno 8 ulaznih kanala pomocu posebnih visepolnih konektora. Signal koji primjenjujete mora biti izmedu 2.5 21 VRMS (SL.2). Kanali ¢e se
identificirati prilikom koristenja prilozenog softvera (pogledajte Napredne upute).
9. SPDIF IN - Elektri¢ni digitalni ulaz: spojite uredaje opremljene s S/PDIF elektri¢nim digitalnim ulazom i standardni PCM stereo MAX 96 kHz/24 bit (SL.1a). Nije moguce
reproducirati visekanalne signale kodirane DOLBY DIGITAL (AC3) iz audio / video izvora (poput zvuka DVD filma) ili DTS-a.
10. PRE OUT: spojite izlaze niske razine signala pomocu kabela zavrsenih RCA konektorima (SLIKA 6).
11. KONTROLE: terminali za izravan odabir Zeljene memorije ili audio ulaza (SLIKA 8). N
- MEM SEL 1/SEL 2: omogucuje odabir memorije S8 DSP-a prethodno postavljenog putem Upravljackog softvera (vidi Napredni prirucnik). Zeljena memorija je odabrana nakon
spajanja MEM SEL 1/SEL 2 terminala na MEM GND slijedeci konfiguracije / postavke navedene u grafikonu (slika 8).
- IN SEL: omogucuje odabir ulaza SPDIF IN. Ova je naredba omogucena spajanjem IN SEL terminala na MEM GND.
12. USB veza: Spojite PC na S8 DSP pomotu prilozenog USB kabela (SL. 3).
13. Bluetooth veza: za povezivanje racunala ili mobilnog uredaja na S8 DSP koristite posebnu Hertzovu aplikaciju ,58 DSP” (SL.3 e 4).
14, Aplikacije: softver za upravljanje S8 DSP-om s racunala dostupan je na USB kljucu isporu¢enom s proizvodom. Hertz ,58 DSP” APP namijenjen mobilnim uredajima dostupan
je umreznim trgovinama odgovarajuéih operativnih sustava.
15. OSIGURAC: U slucaju kvara, izvadite pregorjeli osigurat iz kucista (SL. 7) i zamijenite ga osiguracern jednake vrijednosti (1a).
16. Uturstite sve vanjske uredaje unutar instalacije na strukturu vozila; time osiguravate stabilnost i sigurnost tijekom voznje, dok neutvrééeni uredaji mogu prouzroiti ozljede.
17. Kad dovrsite instalaciju, provjerite oZicenje sustava te jesu li svi spojevi pravilno izvedeni.
18. Kako biste se bolje upoznali s radom uredaja S8 DSP, proutite Napredne upute.
UPOZORENJE
OSLANJAJTE SE NA VLASTITI SLUH | TESTIRAJTE ZVUK. MOLIMO IMAJTE NA UMU DA STALNO IZLAGANJE VISOKIM TONOVIMA MOZE UZROKOVATI OSTECENJE SLUHA. ZA
VRIJEME VOZNJE, SIGURNOST MORA BITI NA PRVOM MJESTU.
E: Podaci o elektriénom i elektronickom otpadu (za one Elanice europske unije koje organiziraju odvojeno skupljanje otpada)

~o

Proizvodi koji su oznaeni prekrizenom kantom za smete na kotacima ne smiju se odlagati zajedno s kucnim otpadom. Ovi elektrini i elektronicki proizvodi moraju se reciklirati u
odgovarajucim postrojenjima koja mogu zbrinjavati otpad ovih proizvoda i kumponenata Kako biste znali gdje se nalaze vama najbliza takva mjesta za recikliranje/ zbrinjavanje obratite
se lokalnim gradskim viastima. Recikliranjem i zbrinjavanjem otpada na prikladan natin doprinosite zastiti okoliza | sprjecavanju Stetnih tjecaja za zdravje.

Pfed instalaci komponent si prosim peclivé pfectéte veskeré pokyny obsazené v tomto navodu. Je vhodné petlivé Q(
dodrzovat zvjraznéné instrukce. Nedodrzeni téchto pokynid muZe zapficinit nedmysiné zni€eni nebo po3kozeni n

- komponent. =)
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BEZPECNOSTNi POKYNY
1. Ujistéte se, ze vas automobil ma 12 voltovy stejnosmérny elektricky systém se zapornym uzemnénim.

2. Nemontujte soucastky dovnitf prostoru motoru ani je nevystavujte vlivu vody, pfilisné vihkosti, prachu nebo Spiny.

3. Nikdy neved'te kabely z vn&jsi strany vozidla ani vedle mechanickych nebo elektronickych pfistroja.

4. PouZzivejte S8 DSP pouze, jestlize je vnitfni teplota mezi 0 °C (32 °F) a 55 °C (131 °F). Tento procesor musi mit vzdalenost minimalné 3 cm (1,5") od jakékoliv
konstrukce. Okolo podstavce musf byt dobré proudani vzduchu.

5. Ujistéte se, ze umisténi, které jste pro soucastky vybrali, neovlivni spravné fungovani mechanickych a elektronickych zafizeni vozidla.

6. Ujlstéte se, ze sit'ovy kabel béhem instalace a pFipojeni nezkratu}e Zzadny okruh.

7. PFiFezani nebo vrtani do podvozku automobilu dbejte zvysené upatrnust\ zkontrolujte, Ze vespod neni zadné elektrické vedeni nebo konstrukénf pruky.

8. Pro ochranu dratu pfi vedent skrz otvory v kovu pouzijte gumové priichodky a jestlize jsou blizko zafizeni, ktera vytvai teplo, pouzijte spravné materialy.

9. Ujistéte se, ze viechny kabely jsou po celé jejich délce spravné zabezpeceny. Také se ujistéte, Ze jejich vnéjsi ochranna vrstva je odolna proti ohni a je samozhasiva.

Zabezpecte pfipojené kabely, které jsou blizko fadovych spojek, draténymi pasky nebo svorkami.

10. Naplanujte pfedem konfiguraci vaseho nového Bitu One HD a nejlepsi vedeni dratdi pro snadnou instalaci. PouZijte vysoce kvalitni kabely, konektory a pfislusenstvi,
jako jsou ty, které jsou k dispozici v katalogu Connection.

11. Minimalni pozadavky na pocitac: 32bit a 64bit operacni systémy - Windows 7 a Windows 8 (pouze pfipojeni USB). Windows 10 (USB i BT). MAC OS: 10.13 High Sierra
nebo novéjsi. Minimalné 1.5 GHz procesor a 2 GB RAM, graficka karta s minimalnim rozlisenim 1024 x 600 pixelt a prostor na pevném disku 512 MB nebo vice.

12.Minimalni pozadavky na mobilni zafizeni: Android OS 7 nebo novéj3i, i0S 12 nebo novéjsi

JAK PRIPOJIT S8 DSP
Nasledujici pokyny jsou hlavnimi kroky, které je tfeba dodrZet kvali pFipojeni S8 DSP. Jeho univerzalnost a mnohostrannost poskytuje nekonegné moznosti a konfigurace.
Nékteré aplikace mohou vyZadovat specifické postupy nebo jiné kroky. Pro jeji fungovani a pro jakékoliv jiné potfeby se podivejte do pokrotilého navodu na USB flash paméti
uvnitF balent nebo kontaktujte vase opravnéné specializované centrum spole¢nosti Hertz.
1. Pfed nainstalovanim pFistroje S8 DSP vypnéte zdroj a vechny dals elektronicka zafizeni v audio systému, abyste zabrénili pfipadnému pogkozeni.
Ved'te specialné navrzeny napajeci drat se spravnym primérem (AWG) od baterie do procesoru.
PFipojte napajeci a uzemnovaci draty do specifickych mist na vicepélovém konektoru, davejte pozor na dodrzeni spravné polarity. Pfipojte koncovku (+) ke kabelu
prichazejiciho z baterie a koncovku (-) k podvozku auta (OBR.7).
Abyste spravné uzemnili pfistroj (), pouZijte upinaci bod v podvozku vozidla; jestliZe je to nutné, odstraiite z plechu veskerou barvu nebo mastnotu a prekontrolujte
voltmetrem, Ze propojeni mezi zapornou koncovkou baterie (-) a vybranym upinacim bodem funguje. Jestlize je to mozné, pfipojte viechny komponenty do stejného
bodu uzemnéni; toto FeSeni odstrani vétsinu hluku (OBR. 7).
Profesor jde zapnout pfipojenim vstupu REM IN pro dilkové zapalovant pfislusngm konektorem ke specifickému vjstupnimi zdroji (obr.8) nebo pres funkci ART
(Automatic Remote Turn-on (Automatické dalkové zapnuti), pokud jsou pouZity vysokodirovfiové vstupy, pfipojen signalu ke kanalu 1 (obr.2). \/ kazdém pfipadé
poskytne S8 DSP signal na svorce REM OUT pro zapinani zafizeni pr\pojenych k systému (obr.8).
Pfedem také zvolte jako hlavni zdroj nizkou (PRE IN) nebo vysokou Grover signalu (VSTUP REPRODUKTORU), jelikoz nemohou byt pouzity zaroveii dva typy vstupti
(0BR.1a2).
PRE IN: Pfipojte maximalné 6 vstupnich kanalG pomoci RCA kabeld. Pouzity signal musi byt mezi 0.8 VRMS a 6 VRMS (OBR. 1). Kanaly budou identifikovany, az
pouzijete dodavany software (viz Pokrotilj navod). Nasmérujte vSechny signalni kabely blizko k sobé a pry¢ od napajecich kabeld.
VSTUP REPRODUKTORU: Pouzltlm speclﬁckvch vlcepolovvch konektoru zapojte maximalné 8 vstupnich kanalt. Signal, ktery bude pouZit, musi byt mezi 2.5 a 21 VRMS
(OBR. 2). Kanaly budou i v, az pmuzuete y software (viz Pokrocily navod).
9. SPDIF IN - Elektricky digitalni vstup: pfipojte zaizeni vybavena elektrickjm digitalnim vjstupem S/PDIF ve standardu PCM stereo MAX 96 kHz/24 bit (obr.1a).

Neni mozné reprodukovat DOLBY DIGITAL (AC3) zakddované vicekanalové signaly ze zdroji audia/videa (jako je audio DVD filmu) nebo DTS.
10. PRE OUT: pfipojte vystupy nizkodroviiového signalu pomoci kabel(i zakonenych RCA konektory (obr.6).
11. OVLADACE: svorky pro pfimou volbu pozadované pamét'ového nebo audio vstupu (obr.8).

- MEM SEL 1/SEL 2: umofiuje volbu paméti S8 DSP dFive nastavené pomoci Fidiciho software (viz pokrotilj navod). Pozadovana pamét' je pak vybrana, kdy? je

svorka MEM SEL 1/SEL 2 pfipojena k MEM GND po zkonfigurovani/uspofadani uvedeném v grafu (obr.8).

- IN SEL: umoziiuje volbu vstupu SPDIF IN. Tento pfikaz je umoznén pfipojenim svorky IN SEL k MEM GND.
: PFipojte PC k S8 DSP pomoci dodavaného USB kabelu (OBR. 3).
13.Bluetooth pipojent: pro pfipojeni potitace nebo mobilniho zafizeni k S8 DSP pouzijte specifickou aplikaci Hertz ,58 DSP* (obr.3/4).
14, Aplikace: software k Fizeni S8 DSP z pocitace je dostupné na USB klici dodavanému s produktem. Hertz ,S8 DSP" APP urceny pro mobilni zafizent je dostupny v

online obchodech nebo pfislusnych provoznich systémech.
15. POJISTKA: V pipadé poskozeni vyjméte pojistku ze skiiné (OBR. 7) a nahrad'te ji pojistkou stejné hodnoty (1A).
16.Béhem instalace pfipevnéte vechna externi zafizeni ke konstrukci vozidla; to zajisti stabilitu a bezpegnost pfi fizeni, nepfipevnéna zafizeni mohou zpdsobit zranéni.
17.Az dokoncite instalaci, zkontrolujte elektroinstalaci systému a ovéfte, zda byla vSechna pfipojeni provedena spravné.
18. Abyste se lépe obeznamili s tim, jak S8 DSP funguje, nahlédnéte prosim do Pokrocilého navodu.
BEZPECNY ZVUK
RIDTE SE ZDRAVYM ROZUMEM A PRAKTIKUJTE BEZPECNY ZVUK. PROSIM PAMATUJTE, ZE DLOUHODOBE VYSTAVOVANI SE PUSOBENT NADMERNE VYSOKE UROVNI
AKUSTICKEHO TLAKU,MUZE POSKODIT VAS SLUCH. PRI RIZENT MUST BYT BEZPECNO NA PRVNIM MISTE.

Informace o likvidaci elektrického a elektronického odpadu (pro zemé EU, které pouZivaji systém tfidéni odpadu)
Produkty obsahujici symbol (preskrtnuty odpadkoy kontejner) nesmi byt likvidovany jako domaci odpad. Elektricky a elektronicky odpad ma bt recyklovan v zafizeni uréeném pro
|
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manipulaci s témito predméty a jejich komponenty. Kontaktujte svdj mistni spravni dfad ohledng umisténi nejbliz&iho takového zafizeni. Spravna recyklace a tiidéni odpadu napomize

Las venligst alle instrukti ne i denne vejledning, fgr du i K ne. Det anbefales at fglge de
8 i i omhyggeligt. overholdelse af disse |nstruktloner, kan fgre til utilsigtet skader

- eller beskadigelse af komponenterne.
Digital Interface Processor

SIKKERHEDSANVISNINGER
1 Serg for, at din bil har et negativt jordforbundet 12 V jeevnstrgmssystem.
2. Installer ikke komponenter inde i motorrummet eller udsaet dem for vand, for hgj luftfugtighed, stgv eller snavs.
. For aldrig kabler uden for kgretgjet. Og installer ikke forstaerkeren ved siden af mekaniske eller elektroniske enheder.
. Brug kun din 58 DSP, nér indendgrstemnperaturen er mellem 0 °C og 55 °C (131 °F). Din S8 DSP skal have en afstand pa mindst 3 cm fra andre strukturer. Der skal vaere god
Iuftstrgm omkring kabinettet.
Serg for, at stedet, hvor komponenten installeres, ikke pavirker kgretgjets mekaniske og elektriske enheder.
Sgrg for, at strgmkablet ikke kortslutter under installation og tilslutning.
. Veer ekstrem forsigtig, nar du skaerer eller borer i bilens karosseri, og s¢rg for, at der ikke er ledninger eller strukturelementer bagved.
Brug gummityller til at beskytte ledningen, nar den fgres gennem hullerne i metallet, og brug ordentlige materialer, hvis ledningen fgres tast pa enheder.
. Serg for, at alle kabler fastggres ordentligt langs hele laengden. Sgrg ogsa for, at deres ydre beskyttelseselement er flammebestandig og selvslukkede. Fastggr de
forbundne kabler taet pa klemmeraekkerne med spaendeband eller klemmer.
10. Planlaeg konfigurationen af din nye S8 DSP pa forhdnd, og find de bedste ledningsruter, sa installationen bliver lettere. Brug hgjkvalitetskabler, stik og tilbehgr, som du
kan finde i Connection-kataloget.
11. Minimumskrav il pc: 32-bit og 64-bit operativsystem - Windows 7 og Windows 8 (kun USB-forbindelse). Windows 10 (bade USB og Bluetooth). mac0S: 10.13 High Sierra
eller nyere. Processor p& mindst 1.5 GHz, 2 GB RAM, et grafikkort med en oplgsning p& mindst 1024 x 600 pixels og mindst 512 MB harddiskplads
12.Minimumskrav til mobilenhed: Android-operativsystem version 7 eller nyere, iOS 12 eller nyere.

SADAN TILSLUTTES DIN S8 DSP
Fplgende grafik viser hovedtrinnene for S8 DSP-forbindelser. Dens universalitet og alsidighed giver uendelige muligheder og konfigurationer. | nogle tilfaelde kan det vaere
ngdvendigt at gennemga szerlige trin eller forskellige procedurer. Se den avancerede vejledning pd USB-ngglen i pakken med oplysninger om betjening og andre krav, eller
kontakt dit autoriserede specialistcenter for Hertz.
1. Inden du installerer din S8 DSP, skal du slukke for kilden og alle andre elektroniske enheder i lydsystemet for, at undga mulig skade.
. For en specifikt designet strgmkabel med korrekt diameter (AWG) fra batteriet til processoren.
. Tilslut ledningen og jordledningen til de specifikke positioner pa stikket med flere poler, og sgrg for at polerne tilsluttes korrekt. Tilslut (+) terminalen til kablet, der
kommer fra batteriet og (-) terminalen til bilens chassis (fig. 7).
. For korrekt jordforbindelse af enheden (-), skal du bruge et fastgprelsespunkt pa kgretgjets chassis. Fjern eventuel maling eller fedt fra metallet, hvis ngdvendigt. Og
brug en voltmeter til, at kontrollere kontinuitet mellem batteriets negative terminal (-) og det valgte fastggrelsespunkt. Hvis muligt, skal alle komponenterne forbindes
til det samme jordforbindelsespunkt. Dette fierner mest stg; (fig. 7)
Processoren kan taendes ved at forbinde indgangen FJERN IND for fjerntaending med det korrekte stik med den specifikke kildeudgang (fig. 8) eller via funktionen
ART (Automatic Remote Turn-on — automatisk fjerntaending), hvis indgangene med hgjt niveau bruges til at slutte signalet til kanal 1 (fig. 2). S8 DSP sender under alle
omstandigheder et signal pa terminalen FJERN UD om at taende andre enheder, der er tilsluttet systemet (fig. 8).
Vaelg pé forhand et lavt signalniveau (PRE IND) eller et hgijt signalniveau (HBTTALER IND) som hovedkilde, da de to indgangstyper ikke kan bruges pa samme tid (fig. 1 og 2).
PRE IND: Tilslut op til maksimalt 6 indgangskanaler med RCA-kabler. Det anvendte signal skal vare mellem 0.8 VRMS og 6 VRMS (fig. 1). Kanalerne
identificeres med den medfglgende software (se den avancerede vejledning). Fgr alle signalkabler taet sammen og vaek fra strgmkabler.
H@ITTALERE IND: Tilslut op til hgjst 8 indgangskanaler med de specifikke flerpolede stik. Signalet, der anvendes, skal vaere mellem 2.5 og 21 VRMS (fig. 2).
Kanalerne identificeres med den medfglgende software (se den avancerede vejledning)
S/PDIF IND - Elektrisk digital indgang: Tilslut enheder med en elektrisk digital S/PDIF-udgang i standard PCM-stereo pa maks. 96 kHz/24 bit (fig. 1a). Signaler pa
flere kanaler kodet med DOLBY DIGITAL (AC3) kan ikke genskabes fra lyd-/videokilder (som fx lyden fra en dvd-film) eller DTS.
10. PR/ UD: Tilslut udgangene med lavt signalniveau med kabler med RCA-stik (fig. 6).
11.KONTROLELEMENTER: Terminaler til direkte valg af den gnskede hukommelse eller lydindgang (fig. 8).
- HUKOM VALG 1/VALG 2: Aktiverer valget af en hukommelse i S8 DSP, der tidligere er konfigureret ved hjzelp af kontrolsoftwaren (se den avancerede vejledning).
Den gnskede hukommelse vaelges, nar terminalen HUKOM VALG 1/VALG 2 tilsluttes HUKOM JORD i henhold til konfigurationerne/opsaetningerne i diagrammet (fig. 8).
- IND VALG: Giver mulighed for at vaelge indgangen S/PDIF IND. Kommandoen aktiveres ved at slutte terminalen IND VALG til HUKOM JORD.
12.USB-forbindelse: Tilslut pc'en til 58 DSP med det medfglgende USB-kabel (fig. 3).
13. Bluetooth-forbindelse: Slut computeren eller mobilenheden til 58 DSP ved hjaelp af den specifikke Hertz-app "58 DSP" (fig. 3/4).
14. Applikationer: Softwaren til styring af S8 DSP fra en pc findes pa USB-ngglen, der fglger med produktet. Hertz-appen "S8 DSP" til mobilenheder kan fés i netbutikkerne for de
respektive operativsystemer.
15.SIKRING: Hvis sikringen springer, skal den skiftes ved at tage den ud af kabinettet (fig. 7). Den skal skiftes med en af samme vaerdi (1A).
16. Fastgpr alle ekstre enheder i installationen til kgretgjets struktur. Dette sikrer stabilitet og sikkerhed under kgrslen, da ikke fastspaendte enheder kan fordrsage personskader.
17.Nér installationen er faerdig, skal du kontrollere systemets ledninger og kontrollere, at alle tilslutninger blev udfgrt korrekt.
18.Se den avancerede vejledning, for at blive mere fortrolig med, hvordan S8 DSP fungerer.
SIKKER LYD
BRUG DIN SUNDE FORNUFT OG BRUG EN SIKKER LYD. HUSK, AT LAENGEREVARIG UDS/TTELSE FOR EKSTREMT H@JE LYDTRYK, KAN BESKADIGE DIN HBRELSE. SIKKERHEDEN
SKAL ALTID VARE F@RSTE PRIORITET UNDER K@BRSEL.
E Oplysninger om affald fra elektrisk og i dstvr (for de iske lande, i den separate i ing af affald]
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Produkter markeret med en skraldespand pa hjul med et X henover mé ikke orchafios sarmen mod det almindelig husholdningsaffald. Disse elementer skal afleveres pa en
genbrugsstation. Er du i tvivl om din lokale genbrugsstation modtager disse elementer, kontakt da enten kommunen eller genbrugsstationen selv. Genbrug og korrekt bortskaffelse
Bidrager til beskyttelsen af miljget og forhindrer skadelige virkninger pa sundheden.

Lees vdor de installatie van de onderdelen de instructies in deze handleiding zorgvuldig door. We raden u aan de

8 D p gemarkeerde instructies zorgvuldig te volgen. Als u deze instructies niet volgt, dan kan dit per ongeluk
verwondingen veroorzaken, of schade aan de onderdelen.

Digital Interface Processor

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Zorg ervoor dat uw auto over een 12 Volt DC negatief geaard elektrisch systeem beschikt.

Installeer geen onderdelen onder de motorkap, en laat ze niet in contact komen met water, extreme vochtigheid, stof of modder.

Breng nooit snoeren aan de buitenkant van de auto aan, en niet naast mechanische of electronische apparatuur.

Gebruik de S8 DSP alleen als de binnentemperatuur tussen 0°C (32 °F) en 55 °C (131 °F) ligt. Deze eenheid dient op een afstand van tenminste 3 cm (1,5") van

ieder voorwerp geplaatst te worden. Er dient goede luchtcirculatie rond de behuizing te zijn.

Zorg ervoor dat de door u gekozen locatie voor het component de juiste werking van de mechanische en electrische systemen in het voertuig niet beinvloeden

Let erop dat de stroomkabel geen kortsluiting veroorzaakt tiidens de installatie en het aansluiten.

Let heel erg goed op bij zagen of boren in het chassis van de auto, zorg ervoor dat er geen elektrische bedrading of structurele onderdelen onderzitten.

Gebruik rubberen buisjes om de draad te beschermen als u deze door de gaten in het metaal van de auto leidt en gebruik het juiste materiaal in de buurt van

apparatuur die warmte ontwikkelt.

Zorg ervoor dat alle snoeren over hun gehele lengte goed vastzitten. Zorg er ook voor dat de buitenste beschermlaag brandwerend en branddovend is. Maak de

aangesloten snoeren dichtbij de aansluitblokjes goed vast met tie-wraps of kiemmen.

10. Plan de configuratie van uw nieuwe S8 DSP en de beste bedradingsroute vooruit om de installatie te vereenvoudigen. Gebruik snoeren, verbindingen en accessoires van
hoge kwaliteit, zoals u deze vindt in de Connection catalogus.

11.Minimale vereisten voor PC: 32bit en 64bit-besturingssystemen - Windows 7 en Windows 8 (Alleen aansluiting via USB). Windows 10 (zowel USB als BT).
MAC 0S: 10.13 High Sierra of later. Minimum 1.5 GHz processor en 2 GB RAM, een grafische kaart met een minimale resolutie van 1024 x 600 pixels en een harde
schijfruimte van 512 MB of meer.

12.Minimale vereisten voor mobiel apparaat: Android OS 7 of later, i0S 12 of later.

HET AANSLUITEN VAN DE S8 DSP
De volgende afbeeldingen geven de belangrijkste stappen voor de S8 DSB-aansluitingen weer. Zijn universaliteit en 1eid bieden en
configuraties, Specifieke stappen of verschillende procedures kunnen in bepaalde toepassingen nodig zijn. Voor de juiste werking en andere belangrijke informatie,
raadpleeg de uitgebreide handleiding op de USB-stick binnenin de verpakking of neem contact om met uw erkend Hertz gespecialiseerd centrum.

Doe het bronapparaat en alle andere electronische apparatuur van het geluidssysteem uit voordat u met de installatie van de S8 DSP begint, om mogelijke schade te voorkomen.
Trek een speciaal daarvoor geschikte draad met de juiste diameter (AWG) van de naar de processor.

Sluit de stroomdraad en de aardedraad aan op de daarvoor geschikte aansluitpunten op de meerpolige aanslu\tmg, en let op de juiste polariteit.

Sluit de (+) aansluiting aan op de kabel die van de accu afkomt, en de (-) aansluiting op het chassis van de auto 7).

Om het apparaat goed te aarden (-) gebruikt u een aansluitpunt op het chassis van het voertuig; verwijder evt. verf of vet van het metaal, controleer met een voltmeter
dat er verbinding is tussen de negatieve pool van de accu (-) en het gekozen aansluitpunt. Indien mogelijk, sluit dan alle onderdelen aan op hetzelfde aardepunt; dit
vermindert ongewenste ruis (AFB. 7).

De processor kan worden ingeschakeld door de REM IN-ingang voor ontsteking op afstand met de gepaste connector aan te sluiten op de specifieke bronuitgang
(FIG.8) of via de ART (Automatic Remote Turn-on/ Automatische inschakeling op afstand) functie als de hoge invoerniveaus worden gebruikt, met aansluiting van
het signaal op Kanaal 1 (FIG.2). De S8 DSP levert in alle gevallen een signaal op de REM OUT-terminal om de andere apparaten die op het systeem zijn aangesloten

in te schakelen (FIG.8).

Kies vantevoren of een zwak signaal (PRE IN) of een sterk signaal (LUIDSPREKERS IN) als de hoofdbron, omdat deze twee soorten niet tegelijkertijd gebruikt
kunnen worden (AFB. 1 en 2).

PRE IN: Sluit een maximum van 6 ingangskanalen aan m.b.v. RCA kabels. Het aangeboden signaal moet liggen tussen 0.8 VRMS en 6 VRMS (AFB. 5-A). De kanalen worden
geidentificeerd bij het gebruik van de meegeleverde software(zie de Handleiding voor Gevorderden). Leid alle signaalkabels dicht bij elkaar, en uit de buurt van stroomkabels.
LUIDSPREKERS IN: Sluit een maximum van 8 ingangskanalen aan m.b.u. de speciale meerpolige aansluitingen. Het slgnaal at moet worden toegepast moet een
niveau tussen de 2.5 en 21 VRMS hebben (AFB. 2). De kanalen worden geidentificeerd bij het gebruik van de det

SPDIF IN - Elektrische Digitale Ingang: voor aansluiting van apparaten die voorzien zijn van een 5/PDIF-elektrische digitale ingang in standaard PCM stereo MAX
96 kHz/24 bit (FIG.1a). Het is niet mogelijk op DOLBY DIGITAL (AC3) gecodeerde meerkanaalssignalen van audio-/videobronnen (zoals de audio van een DVD-film)
of DTS te reproduceren.

10. PRE OUT: voor aansluiting van signaaluitgangen met een laag niveau met gebruik van kabels met RCA-connectoren (FIG.6).

11.CONTROLS: terminals voor directe selectie van gewenste geheugen of audio-ingang (FIG 8).

- MEM SEL 1/SEL 2: maakt de selectie van een geheugen van de S8 DSP mogelijk, die van tevoren is ingesteld via de Control Software (zie uitgebreide handleiding).
Het gewenste geheugen is geselecteerd wanneer de MEM SEL 1/SEL 2-terminal op MEM GND is aangesloten, gevolgd door de configuraties/instellingen die in
de afbeelding zijn vermeld (Fig.8).

- IN SEL: voor het selecteren van de SPDIF IN -ingang. Deze commando wordt geactiveerd door het aansluiten van de IN SEL-terminal op MEM GND.

12.USB-aansluiting: Sluit de PC aan op de S8 DSP met behulp van de meegeleverde USB kabel (AFB. 3).
13, Bluetooth-aansluiting: voor aansluiting van de computer of mobiel apparaat op de 58 DSP, gebruik de specifieke Hertz 'S8 DSP" toepassing (FIG.3/4).
14.Toepassingen: de software voor het beheer van de S8 DSP vanaf een PC is beschikbaar op de USB-stick die met het product is meegeleverd. De Hertz "S8 DSP"

APP voor mobiele telefoons is beschikbaar in de online stores van de respectieve besturingssystemen

15.ZEKERING: Als er schade optreedt, vervang dan de zekering (AFB. 7) door een zekering van gelijke waare (1 A).

16. Maak alle externe apparaten tijdens de installatie vast aan de structuur van het voertuig; dit zorgt voor stabiliteit en veiligheid tijdens het rijden, omdat apparaten die
niet vastzitten verwondingen kunnen veroorzaken.

17.Als de installatie compleet is, controleer dan de bedrading en dat alle koppelingen goed zijn aangebracht.

18.0m een beter beeld van de werking van de 58 DSP te krijgen kunt u de Handleiding voor Gevorderden raadplegen.

VEILIG GELUID
GEBRUIK GEZOND VERSTAND EN GEBRUIK VEILIG GELUID. DENK ERAAN DAT LANGDURIGE BLOOTSTELLING AAN EXTREEM HARD GELUID UW GEHOOR KAN BESCHADIGEN.
VEILIGHEID MOET TIJDENS HET RIJDEN \/OOROP STAAN.
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(voor de Europese landen die het afval gescheiden inzamelen)

OHUTUSIUHISED

. Veenduge, et teie autol oleks 12-voldine lu-elektri

. Arge paigaldage komponente mootoriruumi ega asetage neid vee, liigse niiskuse, tolmu ega mustuse kétte.

. Arge vedage kunagi kaableid masina valiskiiljel ja arge paigaldage neid mehaaniliste vi elektrooniliste seadmete kdrvale.

. Kasutage S8 DSP seadet ainult siis, kui sisetemperatuur on vahemikus 0 °C (32 °F) kuni 55 °C (131 °F). Protsessor peab igast konstruktsioonielemendist jaama

vahemalt 3 cm (1,5") kaugusele. Kere imber peab olema hea Ghuringlus.

Veenduge, et komponentidele valitud asukoht ei mojutaks soiduki mehaaniliste ja elektriliste seadmete t66d.

Veenduge, et toitejuhe ei satuks paigaldamise ja (ihendamise ajal lihisesse.

Auto kere Idigates voi puurides olge ilimalt ettevaatlik, kontrollige, et selle all ei oleks elektrijuhtmeid ega konstruktsioonielemente.

. Kasutage juhtmete kaitsmiseks metallis olevatest aukudest labi viimisel kummist kaitserdngaid ning kasutage soojust eraldavate seadmete laheduses sobivaid materjale.

Veenduge, et kaablid oleksid kogu oma pikkuse ulatuses sobivalt kinnitatud. Samuti veenduge, et nende valimine kaitsekiht oleks tulekindel ja isekustuv. Kinnitage

(ihendatud kaablid klemmirivide Iaheda\e kaablivitste voi k\amhntega

10. Parima juhtmete ise ja pai lit planeerige esmalt oma uue S8 DSP konfiguratsioon. Kasutage kdrgekvaliteedilisi kaableid,
Jiitmikke ja tarvikuid, mis on samavadrsed nendega, mida leiate Connection kataloogist.

11.Minimaalsed nduded arvutile: 32-bitised ja 64-bitised operatsioonisiisteemid: W\ndows 7 ja Windows 8 (ainult USB- uhendus) Windows 10 (nii USB kui ka BT).

PN

veNan

MAC 0S: High Sierra 10.13 vai hilisem. Vdhemalt 1,5 GHz protsessor ja 2 GB RAM, tr 1024 x 600 pikslit ja kovaketas
mélumahuga 512 MB vai rohkem.
12 nduded Android 0S 7 vai hilisem, i0S 12 vai hilisem.

KUIDAS UHENDADA S8 DSP SEADET

Jargneval joonisel on ndidatud S8 DSP (ihendamise pahietapid. Selle universaalsus ja paindlikkus pakub IGputuid vdimalusi ja konfiguratsioone. Mdningate rakenduste korral

tuleb kasutada spetsiifilisi toiminguid voi erinevaid protseduure. Selle toimimise ja muu vajaliku kohta lugege pakendis olevalt USB-malupulgalt Uksikasjalikku

kasutusjuhendit Advanced Manual v6i votke iihendust oma volitatud Hertzi teeninduskeskusega.

1. Enne S8 DSP paigaldamist liilitage véimalike kahjustuste ennetamiseks vilja signaaliallikas ja muud audiosiisteemi elektroonikaseadmed.

2. Vedage spetsiaalse ehitusega sobiva ldbimodduga (AWG) toitejuhe akust protsessorini

3. Uhendage toitejuhe ja maandusjuhe miti iselise liitmiku kindlate ide kiilge, jargides Giget polaarsust. Uhendage (+) klemm akult tuleva juhtmega ning (-)
klemm auto kerega (JOON. 7).

4. Seadme digeks maanduseks (-) kasutage sdiduki kerel asuvat kmmtuskohta vajadusel eemaldage metallilt varv voi madre, kontrollides voltmeetriga, et aku negatiivse
klemmi (-) ja valitud kinnituspunkti vahel poleks katkestust. {ihendage kdik komponendid sama maanduspunktiga; selline lahendus kérvaldab enamuse
miirast (JOON. 7).

5. Protsessori saab sisse liilitada, i sisendi REM IN kaugka ks vastava liitmiku abil konkreetse allika véljundiga (joonis 8) voi funktsiooni ART (automaatne kauglilitus)
abil, kui kasutatakse korgetasemelisi sisendeid, ihendades signaali kanaliga 1 (JOON. 2). Igal juhul annab S8 DSP signaali klemmile REM OUT siisteemiga ihendatud
teiste seadmete susseluhtamuseks (JOON 8).

6. Valige esmalt p5 igr kas madala signaal (PRE IN) vdi kirge tasemega signaal (SPEAKERS IN), sest kahte sisenditiliipi ei saa samaaegselt
kasutada (JOON. 1, 2).

7. PRE IN: ihendage maksimaalselt 6 sisendkanalit RCA kaableid kasutades. Rakendatav signaal peab olema vahemikus 0.8 VRMS ja 6 VRMS (JOON. 1).

Kanalid t tarkvara (vt Taielikku kasutusiuhendlt) Vedage koik signaalikaablid iheskoos ning eemal toitekaablitest.

8. SPEAKER IN: ihendage maksimaalselt 8 sisendkanalit, isi pistmikke. R: signaal peab olema 2.5 kuni 21 VRMS
(JOON. 2). Kanalid t tarkvara (vt Taielikku kasutus}uhendit)

9. SPDIF IN - elektriline digitaalne sisend: ihendage seadmed, mis on varustatud S/PDIF-i elektrilise Ival PCM-st¢ junduris max.

96 kHz / 24 bitti (JOON. 1a). Taasesitada ei saa DOLBY DIGITAL-iga (AC3) kodeeritud mitmekanalilisi swgnaa\e audm /mdenalllkatesttnt DVD-filmi heli) v6i DTS-ist.
10.PRE OUT: iihendage madala nivooga signaalivljundid RCA-pistikutega kaablite abil (JOON. 6).
11.CONTROLS: klemmid soovitud mélu véi audiosisendi otsevalimiseks (JOON. 8).
- MEM SEL 1/SEL 2: voimaldab valida eelnevalt juhtimistarkvara kaudu seadistatud S8 DSP malu (vt liksikasjalikku kasutusjuhendit Advanced Manual). Soovitud malu
valitakse klemmi MEM SEL 1/SEL 2 (ihendamisel MEM GND-ga vastavalt tabelis (joon. 8) loetletud konfiguratsioonidele/seadistustele.
- IN SEL: véimaldab valida sisendit SPDIF IN. See késk lubatakse, ihendades klemmi IN SEL klemmiga MEM GND-ga.
12.USB-iihendus: arvuti ihendamine S8 DSP-ga, kasutades kaasasolevat USB-kaablit (JOON. 3).
13. Bluetoothi ihendus: arvuti vai mobiilseadme ihendamiseks S8 DSP-ga kasutage spetsiaalset rakendust Hertz ,58 DSP” (JOON. 3/4).
14. Rakendused: tarkvara S8 DSPJuhtlmlseks ar\/uust on saadaval tootega kaasas oleval USB-malupulgal. Mobiilseadmete jaoks ettenahtud rakendus Hertz ,58 DSP" on
saadaval vastavats
15 SULAVKAITSE: labipalemise korral eemaldage kaitse selle korpusest (JOON. 7) ja vahetage samavadrse vastu (1 A).
6. Kinnitage paigaldamise ajal kdik valised seadmed soiduki konstruktsiooni kiilge; see tagab saitmise ajal stabiilsuse ja ohutuse, sest lahtised seadmed véivad pohjustada vigastusi.
17 Kui paigaldamine on Ipule viidud, kontrollige siisteemi kaabeldust ning veenduge, et kaik iihendused on tehtud Oigesti
18.58 DSP t6oga pohjalikumaks tutvumiseks vaadake Téielikku kasutusjuhendit.
KUULMISEGA SEOTUD OHUTUS
KASUTAGE TERVET MOISTUST JA KUULAKE SEADET OHUTULT. PIDAGE MEELES, ET PIKAAJALINE VAGA TUGEVA HELIROHUGA HELI KUULAMINE VOIB KAHJUSTADA KUULMIST.
SOIDUKI JUHTIMISEL ON ESMATAHTIS OHUTUS
E Teave elektnllste ja elektroonikajitmete kohta (nendele Euroopa rukldele mis korraldavad sor!eerltud Jaatme!e kogumist)

Tooted, mi (X) ratastel pr margiga, ei Neid elektrilisi ja elektroonilisi tooteid tuleb
umbsrtcudslda sobivates tehastes, mis on suutelised neid tooteid ja knmpuner\te ullhseenma \/Dtks uhsr\dust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks neid
tooteid lahimasse (imbert5tlemis/ utiliseerimisjaama toimetada. Jaatmete sobiv ja ennetab ohtlikke méjusid

_— tervisele.

ja utiliseerimine aitab kaasa

TUR\IALLISUUSNAKOKOHDAT
. Varmista, etta autossasi on 12 voltin tasavlrtajanestelma jossa maadoitus on negatiivinen.
. Ala asenna komponentteja moottoritilan sisaan tai altista niitd vedelle, kosteudelle, pélylle tai lialle.
. Al koskaan veda kaapeleita ajoneuvon ulkopuolelle mekaanisten tai sahkaisten laitteiden viereen.
. Kéyta S8 DSP -laitetta vain, kun lémpétila on 055 °C. Prosessori tulee asentaa vdhintddn 3 cm etdisyydelle mistd tahansa rakenteesta. Rungon ympérilld tulee olla hyvé ilmankierto.
. Varmista, etta komponentille valitsemasi paikka ei vaikuta ajoneuvon mekaanisten ja séhkdisten laitteiden oikeaan toimintaan.
Varmista, ettei virtakaapeli mene oikosulkuun asennuksen ja kytkennan aikana.
Ole erittdin varovainen, kun leikkaat tai poraat auton koria. Tarkista, ettei alla ole sahkojohtoja tai rakenteellisia elementteja.
. Suojaa johto kumitiivisteilld [dpivientien kohdalta ja kéytd oikeita eristemateriaaleja, jos johto kulkee Idheltd Idmp6d synnyttavid laitteita.
. Varmista, ettd kaapelit on kiinnitetty kunnolla koko pituudeltaan. Varmista myos, etta niiden ulompi suojakuori on liekinkestava ja itsestaan sammuva. Kiinnité yhdistetyt
kaapelit liitinlohkojen lahelle nippusiteilla tai klemmareilla.
10. Voit helpottaa uuden S8 DSP -laitteesi asennusta, kun suunnittelet laitteen kokoonpanon ja parhaat johtojen vetoreitit ennakkoon. Kayta laadukkaita kaapeleita, liittimid
ja lisévarusteita, kuten Connection-luettelon tuotteita.
11.Vahimmaisvaatimukset PCille: 32-bittiset ja 64-bittiset kayttojarjestelmat — Windows 7 ja Windows 8 (vain USB-liitdntd). Windows 10 (seka USB ettd BT).
MAC 0S: 10.13 High Sierra tai uudempi. Vahintdan 1,5 GHz:n suoritin ja 2 Gt RAM-muistia, ndyténohjain jonka vahimmaistarkkuus on 1024 x 600 kuvapistetta ja
vahintdan 512 Mt kiintolevytilaa.
12.Vahimmaisvaatimukset mobiililaitteille: Android OS 7 tai uudempi, i0S 12 tai uudempi.

MITEN S8 DSP KYTKETAAN

Seuraavissa kuvissa esitetdan S8 DSP -laitteen kytkennan tarkeimmat vaiheet. Laitteen yleismallisuus ja joustavuus tarjoaa loputtomasti mahdollisuuksia ja

kokoonpanoja. Tietyissd kdyttétarkoituksissa tarvitaan eri vaiheita tai menettelytapoja. Saat lisdtietoa kdytdstd ja muista seikoista tutustumalla paketissa olevalla

USB-tikulla sijaitsevaan edistyneeseen ohjekirjaan tai ottamalla yhteyttd valtuutettuun Hertz-asiantuntijaan.

. Ennen S8 DSP -laitteen asennusta sammuta lahde ja kaikki muut danijarjestelman sahkdélaitteet, jotta valtetdan mahdolliset vahingot.

. Veda erityinen virtakaapeli, jonka halkaisija on oikea (1 mmgq - 16 AWG) akulta prosessoriin

. Kytke virta- ja maajohto moninapaisen liittimen oikeisiin kohtiin. Huomioi oikea napaisuus. Liita (+)-liitin akusta tulevaan kaapeliin ja (-)-liitin auton koriin (Kuva 7)

4. Maadoita laite (-) kdyttamalld kiinnityspistettd ajoneuvon korissa; poista metallista tarvittaessa maali ja rasva ja tarkista jannitemittarilla, etta valittu kiinnityspiste on
yhteydessa akun miinusnapaan (-). Jos mahdollista, kytke kaikki komponentit samaan maadoituspisteeseen. N&in véltetadn suurin osa melusta (Kuva 7).
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5. Prosessori voidaan kdaynnistaa kytkemalld etakaynnistyksen REM IN -tulo halutun lahteen etdohjauslaht6on (Kuva 8) tai korkean tason tuloja kaytettdessa
ART-toiminnolla (automaattinen etakaynnistys, jolloin signaali kytketdan 1 (Kuva 2). Joka tapauksessa S8 DSP antaa REM OUT -liittimeen signaalin, jolla
voidaan kytked paalle muut jarjestelmaan yhdistetyt laitteet (Kuva 8).

6. Valitse etukateen padldhteeksi joko matalan tason (PRE IN) tai korkean tason (SPEAKERS IN) signaali, silla kahta tulotyyppié ei voida kayttaa samanaikaisesti
(Kuva 1ja2)

7. PRE IN: Kytke enintadn 6 tulokanavaa RCA-kaapeleilla. Signaalin tulee olla 0.8-6 VRMS (Kuva 1). Kanavat tunnistetaan kdytettdessa mukana toimitettua ohjelmistoa
(ks. edistynyt ohjekirja). Vedd kaikki signaalikaapelit yhdessa ja erillddn virtakaapeleista.

8. SPEAKERS IN: Kytke enintaan 8 tulokanavaa erityisilla moninapaisilla liittimilla. Signaalin tulee olla 2.5-21 VRMS (Kuva 2). Kanavat tunnistetaan kaytettdaessa mukana
toimitettua ohjelmistoa (ks. edistynyt ohjekirja).

9. SPDIF IN - Sahkadigitaalinen tulo: kytke laitteet, joissa on sahkéinen digitaalinen S/PDIF-Iaht6 vakio-PCM-stereotilalle maks. 96 kHz / 24 bittia (Kuva 1a). DOLBY

DIGITAL (AC3) -koodattujen monikanavasignaalien (kuten DVD-elokuvan &aniraidan) tai DTS-signaalin toistaminen ei ole mahdollista.

10. PRE-OUT: kytke matalan tason signaalit kaapeleilla, joiden padssa on RCA-liittimet (Kuva 6).

11.SAATIMET: liittimet, joilla voidaan suoraan valita haluttu muisti- tai aanitulo (Kuva 8).
- MEM SEL 1/SEL 2: mahdollistaa S8 DSP:lle aiemmin ohjausohjelmiston kautta maaritetyn muistipaikan valinnan (ks. edistynyt ohjekirja). Haluttu muistipaikka
valitaan, kun MEM SEL 1/SEL 2 -liitin yhdistetaan MEM GND -liiténtaén noudattaen kaaviossa (Kuva 8) lueteltuja kokoonpanoja/asetuksia.
- IN SEL: mahdollistaa SPDIF IN -tulon valinnan. Komento otetaan kaytt6on kytkemalla IN SEL -liitin MEM GND -liitantaan.

12.USB-liitanta: Yhdista tietokone S8 DSP -laitteeseen kayttamalld mukana toimitettua USB-kaapelia (Kuva 3).

13. Bluetooth-liitdnta: yhdista tietokone tai mobiililaite S8 DSP:hen kayttamalla erityistd Hertz "S8 DSP" -sovellusta (Kuva 3/4).

14.Sovellukset: tuotteen mukana i USB-tikulla on isto, jolla S8 DSP:td voidaan hallinnoida tietokoneelta. Mobiililaitteille tarkoitettu Hertz "S8 DSP" APP
on mobiilikayttsjarj ovellt

15. FUSE: Jos sulake palaa, se on vaihdettava irrotamalla kotelosta (kuva 7) ja vaihtamalla tilalle saman arvoinen sulake (1A).

16. Kiinnitd kaikki asennukseen kaytetyt laitteet ajoneuvon rakenteisiin. Nain varmistetaan vakaus ja turvallisuus ajon aikana, silld irrallaan olevat laitteet voivat
aiheuttaa loukkaantumisia.

17.Kun asennus on valmis, tarkista jarjestelman johdotus ja varmista, etta kaikki kytkennat on tehty oikein.

18. Voit tutustua S8 DSP -laitteen toimintaan Idhemmin edistyneen ohjekirjan avulla.

SAFE SOUND __ . _ .

KAYTA TERVETTA JARKEA JA SAFE SOUND -FILOSOFIAA. MUISTA, ETTA PITKAAIKAINEN ALTISTUS ERITTAIN KORKEALLE AANENPAINEEN TASOLLE VOI VAHINGOITTAA

KUULOASI. TURVALLISUUDEN TULEE OLLA ETUSIJALLA AJAESSA.

E Tietoa sihkd- ja elektroniikkaromusta (koskee Euroopan maita, joissa ko. romu keritéan erikseen)

Tuotteita, Jolssa on roskakorin kuva ja sen paslls X-merkki e/ saa hivittad muun otitalousfatteen seassa. Nami séhic- ja elektronikkalaiteet tulee derrttéd nill tarotetuissa

tyva niiden Saat tietoa siita, minne ja miten ndma laitteet tulee toimittaa kierrtysta varten. Jitteen oikea
Rerrittaminen ja DL aminen auttaa Aristba sekd ehkdisemas i terveydelle.
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YMNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ
BepaiwBeite 6T To QUTOKIVNTO 0ag GEPEL APVNTIKG n)\znpu«’) uumqpa yeiwong muqc 12 BoAT ouvexolg psupmoc (DC)
Mnv eykataoTeite e§apTripata eviog Tou BaAGpo Tou KvNTrpa r eKBETETE auTa oe vepd, oe LMEPPBOAIKI LypPaaia, okévN 1 PUTIOUG.
MoTé pn xpnotponoleite KaAAWSIA E§w amoé To OXNUA i KOVTA OE UNXAVIKES r) NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG.
Xpnaortoriote To S8 DSP pévo étav n ecwtepikr Beppiokpacia kupaivetat petagh 0°C (32°F) kat 55°C (131°F). Autdg o emegepyaotriq Mpénet va éxel pia eAdxioTn anootaon
3 ek.(1.5”) anoé oroladrmnoTe kataokeur. MpEmel va undpyel kaAr) Kukhodopia agpa yopw arnoé To MAaiolo.
BeBawbeite 61t 1 B0 mov éxeTe EMASEEL yia To GOOTNUA BeV EMNPEGTEL T OWOTA AETOVPYIA TWV LNYAVIKGV KAl NAEKTPIKGY GUOTNHATWY TOU OXAHATOG.
{T€ 0TI TO KAADSIO iag pevpaTog &e BPaUKUKAWVEL KaTA TNV SIGPKEIA TNG TOTIOBETNONG Kat GUVSEDNG,.
Na eiote |6mm:pu TIPOCEKTIKOL omv KOBETE 1} TPUMATE TO TAQICIO TOL QUTOKIVATOU, EAEYXETE OTL SEV UMAPXOLV KAAMSIA ) NAEKTPIKA SOUIKA TTOIXEIa KATW ard To TAGicIo.
|crrs €eAaoTKoUg i yia va € TO KAAWSIO IO MEPVA SIAPETOL TWV TPUTIWV OTO PETAAAO KAl KATAAANAQ UAIKA EQV EioTE
KOVTA O€ GUOTI{IATa MapaywyrG BepuoTnTaC.
9. Ba[icumesns 6T 6Aa Ta kKaAwdIa € £xouv aopaNoTel snupl«uq KCITO unkoq Tou OUVONKOU TOUg unkouq Emiong [isBawulets onTo EEmspIKO TiepiBAnpa npootaciag
eival avBeKTIKG OTN PWTIA Kal PTIOpPEL va TNV KaAWSIA KOVTA 0TA TEPHATIKA UTTAOK HIE SIQOUVBETEG 1] OPIYKTIPES.
10. Mpo-oxediaaTe Gxdpepmur] Tou véou oag S8 DSP kat Tiq Bé}mmc éxééouc KaAwSiwonG yia eVKOAN eykaraoTaan. Xpnotporolriote kaAwsdia upnArig moIdTNTag,
SlacuvoETEIC Kal uEwoucp, onwg clum Tov élunesvral atoug karahdyoug g Connection.
. E)\axna'rsc H/Y: e 32bit kat 64bit - Windows 7 kat Windows 8 (cUvdean povo USB). Windows 10 (kat USB kai BT). MAC OS: 10.13 High Sierra
i peténerra. Enefepyaotrc TOU)\VJX\UTOV 1.5 GHz ka1 2 GB RAM, kapta vpclq:u«uv pe eAaxiotn avaiuon 1024 x 600 pixels kat xwpog oo okAnpd dioko 512 MB i} napandavw.
12. EAGx10TEG anartrioelg KvnTrg ouokevrig: Android OS 7 i peténerta, iOS 12 fj peténerra.

NQZ NA ZYNAEZETE TO S8 DSP
Ta ncpaKcmu quwu Seixvouv Ta Baolm Bnucnu yia TG cuvﬁcoelc Tou S8 DSP. H kaBohikotnTa kan no)\}\an}\otnm s@apuovmv NG OUOKEUNG TIPOOMEPOLV ATEIPES SUVATOTNTEG KAl
Pripata TOU Kal YIa TUXOV GAEG QVAYKEG, GUUBOULAELBELTE TO
Eyxetpidio yia I'Ipoxwpnuavouc oto USB stlck EVIOG TG i A us T i Kévtpo Hertz.
Mpiv eykataoTrioeTe To S8 DSP, arocuvEaTe Ty Tinyr Kat OAEG TG a)\)\e: £G OUOKEUEG TO f fixou yia va 0 Tubavr) BAGRN.
MEpAoTe éva B16IKA OXEBIA0HEVO KAAWBIO TPOGOBODIAG PEVHATOG HE KATAANAN BIGHETPO (AWG) a6 m matapia mpog tov sne:EapvcmTr]
. ZUVSEDTE TO KaAWSIO TPododoaiag PELHATOG Kal TO KAAWSIO YEIWONG OTIC KAaBOPIOKEVEG BETEIG OTOV TIOAWV ™ owotr
TIOMNKOTNTA. ZUVEETTE TO BETIKG TIOAO (+) oTO KAAWSIO TTOL EpXETal AMd v unarapia kat Tov upvrmm TIOAO (-) 0TO MAQiCIO TOU aummvmou (EIK. 7)
Ia va yeuboete owotd m oudkewr () xpnoworoirote éva atadepd anpeio 0To MAAICIo ToL OXAKATOG. EQV Xpe1aoTel adaip£oTe Xpwua 1} YPAco ard To pEtalro,
€eAEyxovTag pe Eva Bohousrpo ot unupxal uuve:xela HETAED TOL APVNTIKOU TEPHATIKOL (-) TNG Kat Tou onueiov € Edav eival Suvato
ouvdéaTe 6Aa Ta aToixeia oTo iblo anpeio yeiwong. Autr n Abon anoBaiie: toug nsp\caowpouc Bopupoug (EIK.7).
[e] ne unoptl va { suvbEovTag v eicodo REM IN yia HE TOV aA
1 péow TG ART patn n inon) eav quo\uononouwm ol gicodol LPnAol mnnséou ouvdéovTag To orjua oto Kava 1 (EIK.2).
Ze k@Be nepinTwon, To S8 DSP Ba napéxet orpa ato terminal REM OUT yia i AMwv WV oLvEESEpPEVWVY PE TO cvoTtnua (EIK 8).
MpoeréEte eite éva orjpa xaunAol erumédou (PRE IN) eite éva orjpa upniob errédou (HXEIA IN) wg kOpia rinyr, kabug Sev propolv va xpnaiporoin8olv ot 500 Torot
£10650u TV i61a oTiypr} (EIK.1 kat 2).
PRE IN: Zuvbéate péxpl 6 kavalia el0650u xpnotporouivtag kaAwdia RCA. To epappolopevo orjpa mipénet va Bpioketal peta&d 0.8 VRMS kai 6 VRMS (EIK.1). Ta
Kavéhia Ba MPEMEL va TAUTOOINBOOY GTAV XPNOIOTIOIEITE TO MApEXOHEVO Aoylopiké (BAEME Eyxetpidio yia Mpoxwpnpévouc). Onydote GAa Ta kaA®SIa OFLATOG KOVTA
HETAE TOUG Kal pHakpId ano 6Aa Ta kaAwsdia Tpododoaiag pedHATOG.
HXEIA IN: Zuvbéate péxpt 8 kavalia el0650L XPNOIIOTIODVTAG TOUG EISIKOUG SIacUVEETEG TTOAADY MOAwV. To orjjua rou MPEMEL va eGappooTel MPEMEeL va Kupaivetat
petagy 2.5 kat 21 VRMS (EIK.2). Ta kavaia 8a mpémel va TautornoinBodv 6Tav XpnoloToLEiTe TO apexopevo Aoyiopikd (BAEne Eyxelpidio yia Mpoxwpnpévoug).
SPDIF IN - HAektpikry Wnolakr £i0050G: 0LVEETTE OLOKEVEG TIoL SlaBETOLY NAEKTPIKN Yndlakr £6obo S/PDIF oe kavoviké PCM stereo MAX 96 kHz/24 bit (EIK.1a).
Aev eivat Suvarr n avanapaywyn KwSIKOToINpévwy onuatwy moAMarby kavahiwv DOLBY DIGITAL (AC3) ané rinyég Axou/eikovag (6nwg Tov rixo piag Tawiag DVD) A DTS.
10. PRE OUT: ouv&€aTe TG £6650UG 0rHATOC XapnAoL EMMESOL XpnotpoTolwvTag kakwdia mou Siabétouy auvdeopoug RCA (EIK.6).
11. CONTROLS: terminals yia dpeon emthoyn Tng embuunTrg pvApng r e10éou Axou (EIK 8).
- MEM SEL 1/SEL 2: ipoodépel T SuvatotnTa emAoyrg Pvripng Tou S8 DSP mou puBpiatnke oTo MapeABov péow Tou /\ovlaumou E)\svxou (BAéme vatlplﬁlo yia MpoxwpnpéEVoug).
H embupntry uvr‘]ur] emAéyetal 6tav To terminal MEM SEL 1/SEL 2 eival auvéoét:uévo He MEM GND oOpdwva pe TIG ‘publicelg Tou otov nivaka (Ei.8).
- IN SEL: erutpénel v ermhoyr} Tng e1065ov SPDIF IN. Autr n evtoAr evepyoroleitat ouvdéovtag To terminal IN SEL ue MEM GND.
12. Z0v6eon USB: Zuvdéate Tov H/Y pe To S8 DSP xpnoiponowvrag To kahwsdio USB tng ouokevaoiag (EIK.3).
13, S0véeon Bluetooth: yia 0OVSETN TOU LTOAOYIOTH 1) TG KIVTAG CUOKELRG HE To S8 DSP XpoWOMOIFaTE TNV E18Kr sdappioy Hertz S8 DSP* (EIK.3/4).
14. EGaplOYEG: TO AOYIOHIKO Yia TO XEIPIop6 Tou S8 DSP anoé H/Y Siatibetal oto USB mou napéxetat pe To mpoiov. H Hertz "S8 DSP" APP mou adopd TG KIVNTEG
ouokevég diatiBetal ota online kataoTripata Twv avnoronxmv )\e:noupymmv auompﬂmw
15. AZDAAEIA: Ze nepirtwon BAARNG, yia va mv TNV ané m 6éon Tng (EIK 7) Kal avTikataoTAoTe TV pe pia GAAN idlag Tng (1A).
16. Aoq:a)um‘e: OAa Ta eEWTEPIKA ouoTApATA TNG EVKGIGOTGUnC Tpog T Sopr Tou oxruarog. ‘Etol e§acdalilete otabepdtnta Kal acddaleia étav odnyeite, kabwe actadn
ouotrpara unopouv Va TIPOKAAE00LY TPAUKATIONS.
17. Otav ENEYETE TV TOU OLOTHKATOG Kal OTL Tpay}
18.Ma va e:Eome:uuems He To TG Aettoupyei To S8 DSP, napakahovpe avatpe€te ato Eyxelpidio yia Mpoxwpnpévoug.

AZOAANHZ HXOZ
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Informatie met to g van e i
—-— zachovani prirodnich zdrojt, stejné jako ochrané naseho zdravi a zivotniho prostedi pred skodlivymi vlivy. —-— Producten die zijn gemarkeerd met een doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes mogen niet met het gewone huisvuil worden weggegooid. Deze elektrische en elektronische producten dienen
te worden gere:yded dourges:h\k(efa:lllte\len diein staat tzin om deze producten en componenten te verwerken. Om te weten te komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen
worden bij et d erzoeken wij U om contact op te nemen met uw lokale gemeente. Het op correcte wijze recyclen en inzamelen van afval draagt
b 2an de heschermmg Van het mmeu % het voorkomen van schadelijke effecten op de gezondheid.a zivotniho prostredi pred skodlivymi vlivy.
Enne ide pai; ist lugege téhels likult kdiki kdesol juhendis toodud juhiseid. Ennen i lue isesti kaikki tdssa ohjekirj: olevat ohjeet. On suositeltavaa noudattaa Mpw EvKnTaoTnoaT: TQO :-:Eapmpnm, TapaKaAeioTe va SLaBACETE TIPOCEKTIKA ONEG TIG 0BNyieg nou eplEXovTaL o | iy Y nTOFNA X7 Y7nin LIt NNQINA NIKAINN 79 DR NTORNA IXAF ,0100 NInn 9% Ké hogy az é é olvassa el az 6sszes utasitast, amely ebben az Gtmutatéban
juhiseid on i tapselt jérgida. Nende juhiste eiramisel vdite k korostettuja ohjeita huolellisesti. Ndiden ohjeiden jattaminen voi ail i i auTo TO EY AOUBEITE TPOGEKTIKA TIG EMUPWTICPEVEG OBNYiES. Ie mepinTwon ouv dev ; ] .07 MDA K7 YA IX 771 DNA? WY 178 NIKAIN 170 R DIYATIND DRI NN szerepel. Ajanlatos gondosan kévetni a kiemelt utasitasokat. Ha ezeknek nem tesz eleget, akaratlanul is az
kahjustada vdi vigastada. o o aKONOUBIOETE QUTEG TIG oﬁnvu—:q unopt:l va npokAnBei oTa eEapTipara akovoia BAGRN. 9] o o alkatrészek karosodasat okozhatja.
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BIZTONSAGI MEGFONTOLASOK

Ellendrizze, hogy az aut6 12 voltos, negativ foldelésii egyenarama elektromos rendszerrel rendelkezik

Ne szerelje a hangszorokat a motortér belsejébe vagy olyan helyre, ahol viz, magas paratartalom, por és plszok érheti Gket.

Ne szerelje a kabeleket az autdn kiviilre és a jarmii mechanikus vagy elektronikus alkatrészeinek kozelébe.

A58 DSP késziiléket csak akkor lizemeltesse, ha a bels8 hémérséklet a 0°C-55°C koz6tti tartomanyban van. A processzornak legalabb 3 cm tavolsagra kell lennie

a kozelben levs targyaktol. A késziilék haza koriil biztositani kell a 6

Ugyeljen arra, hogy az alkatrészek beszerelésére kivalasztott helyek ne zavarjak a jarm{i mechanikus vagy elektronikus eszkdzeinek miikodését.

Vigyazzon, hogy szerelés és csatlakoztatas kézben nehogv rovidre zarja a tapkabelt.

Legyen nagyon Gvatos, amikor a karosszériaba fir vagy vag: ellenonzze hogy nincsenek- -e kabelek vagy szerkezeti elemek a kivalasztott teriilet alatt.

A kabelek fémalkatrészekbe fiirt nyila torténd at hasznaljon véddgydiriit a kabel . HEt kibocsatd berendezések kozelsége

esetén is gondoskodjon a megfeleld védelemrdl.

Ugyeljen arra, hogy a kabelek teljes hosszukban megfelelGen rogzitve legyenek. jon arrdl is, hogy

kabeleket a végzodések kozelében kapcsokkal vagy kabelcsatokkal biztositsa.

10. A szerelés megkonnyitése érdekében tervezze meg el6re a Bit-One HD késziilék konfiguraci
csatlakozokat és kellékeket, amilyenek pl. az Connection katalégusban talalhaték.

11.Minimélis szamitogépes kovetelmények: 32 bites és 64 bites operacios rendszerek - Windows 7 és Windows 8 (csak USB kapcsolat). Windows 10 (USB és BT
kapcsolat esetén). MAC 0S: 10.13 High Sierra vagy Gjabb verzi6. Minimum 1,5 GHz-es processzor és 2 GB RAM, legalabb 1024 x 600 pixel felbontasi grafikus
kartya és legalabb 512 MB-os merevlemezteriilet.

2. a
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t{izall6 és 6nkioltd legyen. A csatlakoztatott

és az optimalis vezetékezést. Alkalmazzon cstcsmindségii kabeleket,

mobileszke: ények: Android OS 7 vagy Gjabb, i0S 12 vagy Gjabb verzié.
A S8 DSP CSATLAKOZTATASA
A kbetkez8 abrak az S8 DSP csatlakoztatasanak fébb Iépéseit mutatjak be. Univerzalis és (isaga végtelen és konfiguraciokat kinal. Egyes

alkalmazasoknal specialis I8pésekre vagy eltérd eljarasokra lehet sziikség. Miikadését és minden egyab igényt illetden olvassa el a csomagban talalhaté USB-pendrive-on

talalhato Specialis kézikonyvet, vagy forduljon a Hertz hivatalos szakiizletéhez.

. A ilékek esetleges ka ése érdekében a S8 DSP beszerelése elGtt kapcsolja ki a hangforrast és az audio r endszert alkotd Gsszes késztiléket.

2. Azakkumulatort és a processzort egy k\fejezetten erre a célra tervezett, megfelel atmérdj(i (AWG) kabellel kbsse 8ssze.

3. Csat atapkabelt ésa olusi csatlakozd megfeleld végzidéséhez, ligyelve a helyes polaritasra. A (+) terminalba kdsse az akkumulatorbol
érkezG vezetéket, a (-) terminalt pedig késse ossze ajarmiialvazaval (7. abra).

. A készilek megfeleld foldelésahez (-) hasznaljon egy rogzitési pontot a jarmii alvazan. Ha szikséges, tavolitsa el az esetleges festék- vagy zsirréteget, és fesziiltségmértvel
ellendrizze a kapcsolatot az akkumulator negativ sarka () és a kivalasztott rogzitési pont kozétt. Amennyiben lehetséges, az dsszes egységet ugyanahhoz a
féldelési ponthoz csatlakoztassa; igy tudja a legjobban kikiiszobaIni a zajt (7. abra).

5. A processzor bekapcsolhatd a REM IN bemenet csatlakoztatasaval a tavoli beinditas céljabsl a megfelels csatlakozoval az adott forraskimenethez (8. abra), vagy

az ART (automatikus tavoli bekapcsolas) funkcidval, ha a magas szintli bemeneteket hasznaljak, csatlakoztatva a jelet az 1. csatornahoz (2. abra). Az S8 DSP

minden esetben jelet szolgaltat a REM OUT terminalon a rendszerhez csatlakoztatott egyéb eszk6zok bekapcsolasahoz (8. abra).

Elfretesen valaseza ki 6 bemenet forraskant az alacsony szint( jelet (PRE IN) vagy a magas szint jelet (SPEAKERS IN), mert a két bemeneti tipus egyidejiileg

nem hasznalhato (1 és 2 abra).

PRE IN: Ide legfeljebb 6 bemeneti csatorna csatlakoztathato RCA-kabelekkel. A jelerdsségnek 0.8 VRMS és 6 VRMS koz6tt kell lennie (1 abra). Az egyes csatornak

a mellékelt szoftver hasznalatakor azonosithatok (Id. a haladoknak sz616 Gtmutatot). A jelkabeleket egymas me\lett a tapkabeltcl tavol vezesse.

SPEAKERS IN: Ide legfeljebb 8 bemeneti csatorna csatlakoztathat6 a specialis tobbpolusi c: I. A é 2.5VRMS és 21 VRMS

kozott kell lennie (2 abra). Az egyes csatornak a mellékelt szoftver hasznalatakor azonosithatdk (Id. a haladoknak 52616 Gtmutatot).

9. SPDIF IN - Elektromos digitalis bemenet: S/PDIF elektromos digitalis kimenettel felszerelt eszkozok csatlakoztatasa szabvanyos PCM sztered MAX 96 kHz/24 bit

(1a. abra). Nem lehetséges a DOLBY DIGITAL (AC3) kddolt tobbcsatornas jelek reprodukalasa audio/video forrasokbal (pl. DVD filmek hangja) vagy DTS.
10.PRE OUT: csatlakoztassa az alacsony szint(i jelkimeneteket RCA csatlakozokkal végz6dd kabelek segitségével (6. abra).
11.VEZEROK: csatlakozok a kivant memoéria vagy audio bemenet kozvetlen kivalasztasara (8. abra).
-MEM SEL 1/SEL 2: lehettvé teszi az S8 DSP egy, a vezérldszoftveren keresztiil elézetesen beallitott meméridjanak kivalasztasat (lasd a Specialis kézikdnyvben).
A kivant memoria kivalasztasa akkor torténik, ha a MEM SEL 1/SEL 2 csatlakozot a MEM GND-hez csatlakoztatjuk a tablazatban felsorolt
konfiguraciok/beallitasok szerint (8. abra).
~IN SEL: lehetdvé teszi az SPDIF IN bemenet kivalasztasat. Ez a parancs az IN SEL csatlakozonak a MEM GND-hez valo csatlakoztatasaval engedélyezhetd.
12.USB kapcsolat: Csatlakoztassa a PC-t a S8 DSP-hoz a tartozék USB-kabellel (3. abra).

13. th-| olat: a szamitogé p vagy csatl 10z az S8 DSP-hez hasznalja a Hertz ,58 DSP" alkalmazast (3/4. abra).

14. Alkalmazasok: Az S8 DSP PC-r6l torteno kezeléséhez sziikséges szoftver a termékhez mellékelt USE kulcson érhetd el. A mobileszkozokre szant Hertz ,58 DSP”

alkalmazas elérhetd a megfelelG operacios rendszerek online aruhazaiban.

15. FUSE: Karosodas esetén a biztositék cseréjéhez vegye ki a biztositékhazbol (7 abra), és cserélje ki egy megfelel§ értékiivel (1A).

16. A vezetés kozbeni stabilitas és biztonsag érdekében rogzitse a jarmii szerkezetéhez a konfiguracio osszes késziilékét, ez stabilitast és biztonsagot nydjt vezetés

kézben, mert a nem rogzitett eszkézok sériilést okozhatnak.

17. A beszerelés végeztével ellengrizze a rendszer ését é (ikodoké égé

18.A S8 DSP miikodésével kapcsolatos tovabbi informaciokért Id. a ha\adoknak 52016 Gtmutatot.

BIZTONSAGOS HANG

ALKALMAZZA A JOZAN ESZT ES ALKALMAZZA A BIZTONSAGOS HANGOT. KERJUK, NE FELETSE, HOGY HA ONT IGEN NAGY EREJ( HANGNYOMAS ERI HOSSZU IDON AT, A
HALLASA KAROSODHAT. A B\ZTUNSAG LEGVEN AZ ELSO VEZETES KOZBEN.
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Hasznalt ént (a szelektiv alkalmazs EU agok szamara)
Az ezzel a szimbolummal (kereszttel athizott szemetes) megjelolt termékeket nem szabad haztartasi hulladekkent kezelni. Régi és vigye
célra kijeldit GjrahasznosTto telepre, ahol az ilyen termékeket &s azok alkatrészeit is képesek kezelni. A ilyen jellegd o telep newerm ey
6nkormanyzattdl kaphat felvilagositast. E készilek szakszerd megsemmisitésével segithet abban, hogy megeldzzik azt a kg &5 az emberi egészse gvakorult negativ

mmmmm  hatdst.ami a helytelen hulladékkezelésbdl adodik.
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i i Anda di pl untuk semua juk yang ada dalam manual ini
8 D p dengan seksama. Dan sebaiknya ikuti dengan hatl hati juk- juk yang digari i. Jika Anda tidak

ot ini dapat atau merusak komponen.
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PERTIMBANGAN KESELAMATAN
Pastikan mobil Anda dilengkapi sistem grounding yang terhubung ke kabel listrik negatif DC 12 volt.
. Jangan melakukan instalasi komponen di dalam kompartemen mesin atau membiarkannya terpapar air, kelembaban yang berlebihan, debu atau kotoran.
. Jangan sekali-kali memasang kabel keluar dari kendaraan atau di sebelah perangkat mekanik atau elektronika.
Jalankan S8 DSP hanya pada saat suhu internal berkisar pada 0°C (32°F) sampai 55°C (131°F). Prosesor ini harus memiliki jarak minimum 3 cm (1,5") dari strukturnya.
Sirkulasi udara yang baik harus ada di sekitar casis.
Pastikan lokasi yang dipilih untuk komponen tersebut tidak memengaruhi fungsi perangkat mekanik dan listrik kendaraan secara benar.
. Pastikan kabel listrik tidak konslet waktu memasang dan menyambungkannya.
. Anda harus hati-hati sekali ketika memotong atau membor casis mobil, memeriksa agar tidak ada sambungan kabel listrik atau elemen-elemen struktural di bawahnya.
Gunakan karet gromet untuk melindungi kabel ketika melewatkannya melalui lubang-lubang pada logam dan gunakan bahan-bahan yang tepat saat berada dekat
dengan perangkat penghasil panas.
. Pastikan sepanjang kabel terpasang dengan kuat. Juga, pastikan jaket pelindung bagian luar kabel tahan api dan bisa padam dengan sendirinya. Kuatkan sambungan kabel
di sekitar blok-blok terminal dengan menggunakan kawat atau kelem kawat.
10. Rencanakan terlebih dahulu konfigurasi S8 DSP baru Anda dan rute kabel yang paling baik untuk memudahkan instalasi. Gunakan kabel-kabel, konektor, dan aksesori berkualitas
tinggi, seperti yang bisa Anda lihat pada katalog Connection.
11. Persyaratan minimum PC: Sistem operasi 32bit dan 64bit - Windows 7 dan Windows 8 (hanya koneksi USB). Windows 10 (USB dan BT). MAC 0S: 10.13 High Sierra
atau lebih baru. Prosesor minimal 1,5 GHz dan RAM 2 GB, kartu grafis dengan resolusi minimal 1024 x 600 piksel dan ruang hard disk 512 MB atau lebih
12.Persyaratan minimum perangkat seluler: Android OS 7 atau lebih baru, i0S 12 atau lebih baru.

CARA MENGHUBUNGKAN S8 DSP
Grafik berikut menggambarkan langkah-langkah utama untuk mer 1 S8 DSP. yang universal dan kemampuannya yang luas memberikan
kemungkinan dan konfigurasi yang tiada batasnya. Langkah-langkah tertentu atau prosedur yang berbeda mungkin dibutuhkan dalam beberapa aplikasi. Untuk
pengoperasiannya dan untuk kebutuhan lainnya, lihat Panduan Lanjutan pada stik USB di dalam kemasan atau hubungi pusat khusus Hertz resmi Anda.
1. Sebelum memasang 58 DSP, matikan sumber dan semua perangkat listrik lainnya pada sistem audio untuk mencegah kemungkinan terjadinya kerusakan.
2. Sambungkan kawat listrik yang telah dirancang khusus dengan diameter yang tepat (AWG) dari posisi aki ke prosesor.
. Sambungkan kawat listrik dan kawat ground ke posisi-posisi tertentu pada konektor multi kutub, dengan memperhatikan kutub yang benar. Sambungkan terminal (+) ke
kabel yang berasal dari aki dan terminal (-) ke casis mobil (GB. 7).
Untuk melakukan grounding perangkat (-) dengan benar, gunakan titik pemasangan pada casis kendaraan, hilangkan cat atau pelumas dari logam bila perlu, cek dengan
menggunakan volt meter adanya hubungan antara terminal negatif aki (-) dan fitik pemasangan yang dipilih. Jika memungkinkan, sambungkan semua komponen ke
titik grounding yang sama; solusi ini dapat mencegah sebagian besar suara bising (GB. 7).
Prosesor bisa dihidupkan dengan menghubungkan input REM IN untuk pengapian jarak jauh dengan konektor yang sesuai ke output sumber khusus (Gbr.8) atau
melalui fungsi ART (Automatic Remote Turn-on/Pengaktifan Jarak Jauh Otomatis) jika input tingkat tinggi digunakan, menghubungkan sinyal ke Saluran 1 (GBR.2).
Dalam situasi apa pun, S8 DSP akan memberikan sinyal pada terminal REM OUT untuk menghidupkan perangkat lain yang terhubung ke sistem (GBR. 8).
Pilih salah satu terlebih dahulu sinyal tingkat rendah (PRE IN) ataupun sinyal tingkat tinggi (SPEAKERS IN) sebagai sumber utama, karena dua jenis input tersebut
tidak dapat digunakan pada waktu yang bersamaan (GB. 1 dan 2).
PRE IN: Hubungkan maksimum sampai 6 saluran input dengan menggunakan kabel RCA. Sinyal yang digunakan harus berada pada kisaran 0.8 VRMS dan 6 VRMS
(GB. 1). Saluran akan teridentifikasi begitu menggunakan perangkat lunak yang disediakan (lihat Buku Pedoman Tingkat Lanjut). Buatlah rute semua kabel sinyal
dekat satu sama lain dan jauh dari kabel daya.
SPEAKERS IN: Hubungkan maksimum sampai 8 saluran input dengan menggunakan konektor multi-kutub khusus. Sinyal yang digunakan harus berada pada kisaran
2.5 sampai 21 VRMS (GB. 2). Saluran akan teridentifikasi begitu menggunakan perangkat lunak yang disediakan (lihat Buku Pedoman Tingkat Lanjut).
. SPDIF IN - Input Digital Listrik: menyambungkan perangkat yang dilengkapi dengan output digital listrik S/PDIF dengan stereo PCM standar MAKX 96 kHz/24 bit
(GBR.1a). Tidak mungkin memperbanyak sinyal multisaluran berkode DOLBY DIGITAL (AC3) dari sumber audio/video (seperti audio film DVD) atau DTS.
10.PRE OUT: hubungkan output sinyal tingkat rendah menggunakan kabel yang berujung konektor RCA (GBR. 6).
11.CONTROLS: terminal untuk pemilihan langsung dari memori atau input audio yang diinginkan (GBR. 8).
- MEM SEL 1/SEL 2: memungkinkan pemilihan memori DSP S8 yang sebelumnya diatur melalui Perangkat Lunak Kontrol (lihat Panduan Lanjutan). Memori yang
diinginkan dipilih ketika terminal MEM SEL 1/SEL 2 terhubung ke MEM GND mengikuti konfigurasi/pengaturan yang tercantum dalam bagan (Gbr.8).
- IN SEL: memungkinkan pemilihan input SPDIF IN. Perintah ini diaktifkan dengan menghubungkan terminal IN SEL ke MEM GND.
12.Sambungan USB: Hubungkan PC ke S8 DSP dengan r 1 kabel USB yang disedi: 1(GB. 3).
13.Sambungan Bluetooth: untuk menyambungkan komputer atau perangkat seluler ke 58 DSP, menggunakan aplikasi Hertz 'S8 DSP" khusus (GBR.3/4).
14, Aplikasi: perangkat lunak untuk mengelola S8 DSP dari PC tersedia pada kunci USB yang disertakan bersama produk. Aplikasi Hertz "S8 DSP" khusus untuk perangkat
seluler tersedia di toko online masing-masing sistem operasi
15. FUSE (SEKERING): Untuk mengganti sekering jika rusak, lepaskan sekering dari rumahnya (GB. 7) kemudian ganti sekering baru yang bernilai sama (1A).
16. Pastikan semua perangkat eksternal di dalam pemasangan ke struktur kendaraan terpasang kokoh, hal ini akan menjamin stabilitas dan keselamatan selama berkendara,
karena perangkat yang tidak terpasang dengan kokoh dapat membahayakan.
17.Begitu instalasi selesai, periksa sistem perkabelan dan pastikan kalau semua sambungan telah dilakukan dengan benar.
18 Agar Anda lebih paham dengan cara kerja S8 DSP, silahan lihat Buku Pedoman Tingkat Lanjut.

SUARA YANG AMAN
PIKIRKAN DAN BUATLAH SUARA YANG AMAN. MOHON DIINGAT BAHWA JIKA ANDA BERADA PADA TINGKAT TEKANAN SUARA YANG LUAR BIASA TINGGI DALAM WAKTU YANG
CUKUP LAMA, HAL INI DAPAT MERUSAK PENDENGARAN ANDA. KEAMANAN HARUS DIUTAMAKAN SAAT BERKENDARA.

Informasi tentang limbah peralatan listrik dan elektronik (bagi neg: gara Eropa yang limbah secara terpisah) Produk-produk bertanda tong sampah beroda e
E disiang tidak bia dibuang bersama dengan sampah rumah tanggs biasa. Produk- produk listrikcdan elektronik ini harus didaur ulang menggunakan fasilitas yang sesuai, yang m
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menangani pembuangan produk dan komponen ini. Untuk mengirim produk.produk tersebut ke fompat pembuangan/daur UEing terdekat siankan
hubung! kantor walikota setempat Anda. Dengan mendaur ulang dan membuar\g imbah dengan cara yang tepal akan membantu pelestarian lingkungan dan mencegah efek-efek yang
mmmm Derbahaya bagi kesehatan.
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Pirms komponentu uzstadisanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So instrukciju un ievérojiet visas instrukcija sniegtas
8 norades. Ir ieteicams ipasi rlpigi ievérot iekrasotas instrukcijas. So instrukciju neievérosana var izraisit netisu

kaitéjumu vai komponentu bojajumus.
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DROSIBAS NOTEIKUMI
. Parliecinieties par to, ka jisu automasina ir aprikota ar 12 voltu lidzstravas elektribas apgades sistému ar atbilstosu zem&jumu
Komponentus ir aizliegts uzstadit automasinas dzingja nodalijuma vai pakaut tos ddens, parmériga mitruma, puteklu vai netirumu iedarbibai.
Aizliegts izvadit vadus arpus automasinas vai uzstadit pastiprinataju pie mehaniskam vai elektroniskam iericem
S8 DSP bit ir at|auts izmantot tikai tad, ja iek38ja temperatdra ir diapazona no 0°C (32°F) lidz 55°C (131°F). S8 DSP bit ir jabdt vismaz 3 cm (1,5") attalumam lidz
tuvakajai konstrukcijai no visam pusém. Ap Sasiju ir janodrosina laba gaisa cirkulacija.
. Parliecinieties par to, ka izvéléta komponenta atrasanas vieta neietekmé korektu transportlidzek|a mehanisko un elektrisko iekartu darbibu.
. Uzstadisanas un savieno3anas laika parliecinieties par to, ka nenotiks issavienojums.
. Esiet ipadi uzmanigi, grieZot vai urbjot automasinas $asiju. Vispirms parliecinieties, ka urb3anas vieta nav vadu vai citu svarigu elementu,
. Izmantojiet gumijas apvalkus lai aizsargatu vadu, kas tiek virzits caur atvérumiem ar metala malam, ka arf izmantojiet atbilsto3us izolacijas materialus, ja vadi atrodas
siltumu izstarojosu iericu tuvuma.
. Parliecinieties par to, ka visi vadi ir nostiprinati atbilstosa veida visa to garuma. Parliecinieties par to, ka vadu aréjais apvalks ir noturigs pret liesmam un nedegoss.
Spailu bloku tuvuma nostipriniet vadus ar savilcgjiem vai skavam.
10. Vienkarsakai uzst: nai iesakam ieprieks rpigi izplanot jisu S8 DSP bit uzstadisanu. lzmantojiet augtas kvalitates vadus, savienojumus un aksesuarus, kurus atradisiet
Connection kataloga.
11.Minimalas datora prasibas: 32 bitu un 64 bitu operétajsistémas - Windows 7 un Windows 8 (tikai USB savienojums). Windows 10 (gan USB, gan BT). MAC 0S: 10.13
High Sierra vai jaunaka. Vismaz 1,5 GHz procesors, 2 GB RAM, grafiska karte ar vismaz 1024 x 600 pikselu izSkirtsp&ju un cietais disks ar vismaz 512 MB vai vairak vietas.
12. Minimalas mobilajas ierices prasibas: Android OS 7 vai jaunaka versija, i0S 12 vai jaunaka versija.

S8 DSP PIEVIENOSANA

Talak sniegtajos attélos ir attélotas galvenas darbibas S8 DSP savieno3anai. lerices universalas un pladas izmantosanas iespéjas lauj to izmantot dazadas konfiguracijas visa

veida mérkiem. Daziem lietojumiem var but neple:lesams veikt notelktas darbibas vai citas procediras. Informaciju par ta darbibu un atbildes uz citiem jautajumiem skatiet

Papildu rokasgramata, kas pieejama i a 3 USB ziba s ar vietéjo pilnvaroto Hertz specializéto centru.

1. Pirms S8 DSP uzstadisanas, izslédziet skanas avotu un visas paréjas elektroniskas ierices audio sistéma, lai izvairitos no iespéjamiem bojajumiem.

2. Novelciet Tpasi izstradatu barosanas vadu ar atbilstosu diametru (AWG) no akumulatora lidz procesoram.

3. Pievienojiet barosanas vadu un ekrantrosi noteiktas pozicijas uz vairakligzdu savienotaja, ievérojot pareizu polaritati. Pievienojiet (+) spaili pie vada, kas nak no akumulatora, un
(-) spaili pie automasinas $asijas (7. ATT.).

. Lai pareizi iezemétu ierici (-), izmantojiet stiprinajuma punktu automasinas 3asija; ja nepieciesams, notiriet no metala krasu vai ellu, ar voltmetru parbaudot, vai ir
nepartraukts savienojums starp akumulatora negativo spaili () un izvéléto stiprinajuma punktu. Ja iespéjams, pievienojiet visus komponentus pie viena un ta pasa
zemé&juma punkta; 3ads risinjums novérs lieldko dalu troksnu (7. ATT.).

. Procesoru var ieslégt, savienojot attalas aizdedzes REM IN ieeju ar atbilstodo savienotaju ar konkréta avota izeju (8. att.) vai ar ATl (automatiska talvadibas ieslégdana)
funkcijas palidzibu, ja tiek izmantotas augsta limena ieejas, savienojot signalu ar 1. kanalu (2. att.). Jebkura gadijuma S8 DSP nodrosinas signalu spailé REM OUT citu
sistémai pievienotu ieritu ieslégsanai (8. att.).

. leprieks izvélieties vai nu zema limena signalu (PRE IN), vai augsta [imena signalu (SPEAKERS IN) ka galveno avotu, jo abus ieejas veidus nav iespéjams izmantot
vienlaicigi (1. un 2. ATT.).

. PRE IN: Pievienojiet maksimums 6 ieejas kanalus, izmantojot RCA kabe|us. Pievaditajam signalam jabdt no 0.8 VRMS lidz 6 VRMS (1. ATT.). Kanali tiks identificéti,
izmantojot iek|auto programmatdru (skatiet Paplasinato rokasgramatu). lzvietojiet signala vadus visus kopa un atseviski no baro3anas vadiem

. SPEAKERS IN: Pievienojiet maksimums 8 ieejas kanalus, izmantojot Tpasos vairakligzdu savienotajus. Pievaditajam signalam jabit no 2.5 [idz 21V RMS (2 ATT.).

Kanali tiks identificéti, izmantojot iek|auto programmatdru (skatiet Papladinato rokasgramatu).
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DOLBY DIGITAL (AC3) kodétus daudzkanalu signalus no audio/video avotiem (pieméram, DVD filmas audio) vai DTS nav iesp&jams reproducét.
10.PRE OUT: |auj pievienot zema limena signala izejas, izmantojot kabelus, kas aprikoti ar RCA savienotajiem (6. att.)
11.CONTROLS: spailes tiesai vélamas atminas vai audio ieejas izvélei (8. att.).
- MEM SEL 1/SEL 2: |auj izvéléties S8 DSP atminu, kas ieprieks izveidota, izmantojot vadibas programmatdru (sk. Papildu rokasgramatu). Vélama atmina tiek izvéléta, kad
spaile MEM SEL 1/SEL 2 ir savienota ar MEM GND, ievérojot tabula noraditos konfiguracijas/iestatijumus (8. att.).
- IN SEL: Jauj izvéléties SPDIF IN ieeju. ST komanda tiek iespéjota, savienojot spaili IN SEL ar MEM GND.
12.USB savienojums: Pieslédziet datoru pie S8 DSP, izmantojot komplekta ieklauto kabeli 3. ATT.).
13. Bluetooth savienojums: lai datoru vai mobilo ierici savienotu ar S8 DSP, izmantojiet noteikto Hertz lietojumprogrammu “S8 DSP" (3./4. att.).
14, Lietojumprogrammas: prog| fisanai no datora ir pieejama produkta komplektacija ieklautaja USB zibatmina. Mobilajam iericém paredzéta Hertz
"S8 DSP” lietojumprogramma ir pieejama attiecigo operétajsistému tiessaistes veikalos.
15. DROSINATAJS: Lai nomainitu bojatu drosinataju, iznemiet to no korpusa (7. ATT.) un aizstajiet ar jaunu lidzvértigas vértibas drosinataju (1A).
16. Nostlprlmet visas argjas ierices pie automasinas konstruk:ljam tas brauksanas laika sniedz stabllltat\ un drosibu, jo nenostiprinatas ierices var izraisit savainojumus.
17.Kad uzstadigana ir pabeigta, parbaudiet sistémas vadojumu un parliecinieties, ka visi savienojumi ir izveidoti pareizi.
18. Lai uzzinatu vairak par S8 DSP darbibu, lidzu, skatiet Paplasinato rokasgramatu.
DROSA SKANA
IEVEROJIET SAPRATIGU SKALUMA LIMENI UN DROSU SKANU. LUDZU, ATCERIETIES, KA ILGSTOSA AUGSTA UMENA SKANAS SPIEDIENA IEDARBIBA VAR
NEGATIVI IETEKMET JUSU DZIRDI. BRAUCIENA LAIKA DROSIBAI IR JABUT PIRMAJA VIETA.
E Infovrnazl;a par elektrisko un elektronisko komponen3u atkritumiem (Eiropas valstis, kur tiek organizéta atkritumu Skirosana)

uktus, kuri atziméti ar parsvitrotu (X) atkritumu urnu, nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Sie elektriskie un elektroniskie  produkti ir japarstrada katré valsti noteiktaja
kartiba. Lai uzzinatu, ka un kur var nogadat 3ada tipa produktus uz tuvéjo atkritumu vietu, i Atbilstosa atkritumu Skirosana
un parstrade saglabas vidi un novérsis negativo ietekmi uz jisu veselibu.

. SPDIF IN - elektriska digitala ieeja: lauj pievienot ierices, kas aprikotas ar S/PDIF elektrisko digitalo izeju, izmantojot standarta PCM stereo, maks. 96 kHz / 24 bitu (1.a att.).

Pries i i i visas dalis, S atidziai ityti Sioje kny ji il ijas. Patartina
8 D P grieztai laikytis pazymeéty instrukcijy. Slq instrukcijy nesilaikymas gali sukeltl jrangos ar atskiry jos daliy

gedima.
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SAUGOS REIKALAVIMAI

1. Jsitikinkite, jog jisy automobilyje yra 12-os volty nuolatinés srovés neigiamos maseés elektros sistema.

2. Neinstaliuokite aparattiros komponenty variklio skyriuje ir saugokite nuo vandens, pernelyg didelés drégmes, dulkiy ar neSvarumy.

3. NeiSveskite laidy i$ transporto priemonés netoli mechaniniy ar elektroniniy prietaisy.

4. S8 DSP naudokités tik tada, kai temperattra viduje yra tarp 0°C (32°F) ir 55°C (131°F). Sis procesorius turi biiti 3cm (1,5") atstumu nuo bet kokiy konstrukcijy.
Aplink réma turi bti gera oro cirkuliacija.

5. |sitikinkite, kad vieta, kurig pasirinksite komponentams, netrukdyty normaliam mechaniniy ir elektroniniy transporto priemonés prietaisy funkcionavimui.

6.

7

8.

9.

Saugoklles kad instaliuojant ir sujungiant laidus, nejvykty trumpasis sujungimas.

. Bikite ypa¢ atsargis, pjaudami ar grezdamis automobilio réma; pirmiausia patikrinkite ar apacioje néra elektros laidy ar struktariniy elementy.

. Kad apsaugotumeéte laida, veriant per skyles metale, naudokite gumine jvore, o arti karstj iSskirian¢iy prietaisy - naudokite atitinkamas medziagas.

. Isitikinkite, kad per visa ju ilgj, laidai bty tinkamai apsaugoti. Taip pat jsitikinkite, jog jy iSoriné apsauginé izoliacija atspari ugniai ir yra savaiminio uzgesimo. Sujungtus
laidus pritvirtinkite vieliniais sujungimais arba spaustukais arti jungéiy bloko.

10.18 anksto numatykite savo naujojo S8 DSP konfiglracija ir tinkamiausia laidy vedimo vieta; taip palengvinsite instaliavima. Naudokite aukstos kokybes laidus, jungtis ir
priedus, kokius rasite Connection kataloge.

11. Minimal@s reikalavimai kompiuteriui (PC): 32 bity ir 64 bity operacinés sistemos - ,Windows 7“ ir ,Windows 8 (tik USB jungtys). ,Windows 10“ (tiek USB, tiek BT).
macOS: 10.13 ,High Sierra“ arba vélesné ver. Maziausiai 1,5 GHz procesorius ir 2 GB RAM, vaizdo ploksté, kurios maZiausia skiriamoji geba yra 1024 x 600 pikseliy ir 512 MB
arba daugiau vietos standZziajame diske.

12. Minimals reikalavimai mobiliajam jrenginiui: ,Android OS 7* arba naujesné, ,iOS 12 arba naujesné versija.

S8 DSP PRIJUNGIMAS
Si schema rodo pagrindinius S8 DSP jungéiy prijungimo etapus. Universalus, jvairiapusis jrenginys suteikia neribotas naudojimo galimybes ir leidzia atlikti jvairias konfigliracijas.
Naudojant kai kurias taikomasias programéles gali prireikti atlikti konkrecius veiksmus arba skirtingas procediras. Informacijos apie jrenginio veikima ir naudojima ieskokite
pakuotéje esancioje USB atmintinéje pateiktame ,ISpléstiniame naudojimo vadove* (,Advanced Manual®) arba susisiekite su jgaliotuoju ,Hertz* specializuotu centru.
Pries instaliuodami S8 DSP, i§junkite srovés $altinj ir vius kitus elektros prietaisus, kad iSvengtuméte galimos Zalos.
Nuo baterijos iki procesoriaus nuveskite speclallal tam skirtg elektros laidg su reikiamu diametru (AWG).
Elektros ir [zemlnlmo laidus sujunkite j nurodyta pozicija ant daugiapolinés jungties, atsizvelgdami j tinkama poliskuma. (+) gnybta prijunkite prie laido, ateinancio i$ baterijos,
0 (-) gnybta - prie automobilio rémo (7 PA\
Tinkamai jzeminti prietasg (-), fiksuokite taske esanciame transporto priemonés réme; jei reikia, nuo metalo pasalinkite dazus ar tepalus. Su voltmetru patikrinkite ar yra
tolydumas tarp negatyvaus baterijos gnybto (-) ir pasirinkto fiksavimo tasko. Jei jmanoma, prijunkite visus komponentus prie to paties jzeminimo tasko; taip iSvengsite
didziumos garso iSkraipymy (7 PAV.).
Procesoriy galima jjungti prijungiant nuotolinio paleidimo REM IN jvestj su atitinkamu prievadu prie konkretaus $altinio iSvesties (8 pav.) arba, arba, jei naudojamos
auksto lygio jvestys, naudojant ART (automatinio nuotolinio jjungimo) funkcija, sujungiancig signala su 1-uoju kanalu (2 pav.). Bet kokiu atveju, S8 DSP persiys signala i$
REM OUT gnybto kitiems prie sistemos prijungtiems jrenginiams jjungti (8 pav.).
Pagrindiniu Saltiniu i$ anksto pasirinkite arba zemo lygio signalg (PRE IN), arba auksto lygio signala (SPEAKERS IN), nes tuo pa¢iu metu negali biti naudojami du jvado
tipai (1 ir 2 PAV)).
PRE IN: Naudodami RCA laidus, prijunkite ne daugiau kaip 6 jvado kanalus. Taikomas signalas turi biti tarp 0.8 VRMS ir 6 VRMS (1 PAV.). Kanalai nustatomi naudojant
pateikta programine jranga (Zidrékite Detalyjj vadova). Signalinius laidus veskite Salia vienas kito, bet toliau nuo elektros laidy.
SPEAKERS IN: Naudodami konkrecia daugiapoline jungtj, prijunkite ne daugiau, kaip 8 jvado kanalus. Taikomas signalas turi bti tarp 2.5 ir 21 VRMS (2 PAV.). Kanalai
nustatomi naudojant pateikta programing jrangg (zitirékite Detalyjj vadova).
9. SPDIF IN - optinio garso kabelio formato jvestis: sujunkite jrenginius, turin¢ius S / PDIF skaitmenine iSvestj, su standartiniu PCM stereo MAX 96 kHz / 24 bity (1a pav.).
Nejmanoma atkurti DOLBY DIGITAL (AC3) uzkoduotus daugiakanalius signalus i$ garso / vaizdo Saltiniy (pvz., DVD filmo garso) arba DTS.
10.PRE OUT - parinktas analoginis garso iSvadas: sujunkite zemo lygio signalo iSvestis kabeliais, turinCiais RCA prievadus (6 pav.).
11.CONTROLS: gnybtai, skirti tiesiogiai prijungti norima atmint;j ar garso jvestj (8 pav.).
- MEM SEL 1/SEL 2: jgalina pasirinkti S8 DSP atmintj, anksciau nustatyta naudo]ant valdymo pre ing jrangg (zr. jimo vadove*). Norima atmintj
galima pasirinkti tada, kai MEM SEL 1/ SEL 2 gnybtas yra prijungtas prie MEM GND pagal konfigtracijas / sarankas patelktas dlagramo]e (8 pav.).
- IN SEL: leidzia pasirinkti SPDIF IN jvestj. Si komanda jjungiama prijungiant IN SEL gnybta prie MEM GND.
12.USB jungtis: turimu USB laidu prijunkite S8 DSP prie kompiuterio (3 PAV,).
13 »Bluetooth” rydys: norédami prijungti kompiuterj arba mobilyji jrenginj prie S8 DSP naudokite specialig taikomajg garso procesor\aus programele Hertz ,,SB DSP“ (318 4 pav,).
jranga, skirtg S8 DSP valdyti i§ kompiuterio, rasite prie gaminio pr USB ral skirtas
talkomqslas programéles Hertz ,S8 DSP* taip pat galite jsigyti operaciniy sistemy internetinése parduotuvése.
15.FUSE (SAUGIKLIS): sugedusj saugiklj keiskite iSimdami i$ jo korpuso (7 PAV.) ir jdédami analogiskos vertés (1A) nauja.
16.Gerai pritvirtinkite visus instaliuojamus prietaisus prie transporto priemonés konstrukgijy; tai uztikrins sauguma ir stabiluma vairuojant, nes nesaugis prietaisai gali
sukelti su(si)zalojimus.
17.Baigus instaliavima, patikrinkite sistemos laidus ir jsitikinkite, jog visi sujungimai buvo tinkamai atlikti.
18.Norédami issamiau susipazinti su S8 DSP veikimu, prasome zitréti Detalyji vadova.
SAUGUS GARSAS - - -
VADOVAUKITES SVEIKA NUOVOKA IR KLAUSYKITES LEISTINO GARSO. PRASOME NEPAMIRSTI, KAD ILGAS YPATINGAI DIDELIO GARSO KLAUSYMASIS GALI
PAKENKTI JUSY KLAUSAI. VAIRUOJANT SAUGUMAS TURI BUTI PIRMOJE VIETOJE.
E Informacija apie elektros ir elektronlnlu prietaisy atliekas (sklrta toms Europos $alims, kurios organizuoja rasiuoty atlieky surinkima)
|
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Produktai, ant kuriy u (X) ratukais, negali biti iSmesti kartu su kitomis jprastomis buitinémis atliekomis. Sie elektros ir elektroniniy prietaisy
produktar tar biti oSiuojami prisaielk staigose, galmc\ose Sy produkty ir ju

artimiausia risiavimo/ismetimo vieta, prasome kreiptis | vietos Tinkamas atlieky
sveikatai.

iSmetima. Norédami suzinoti, kur ir kaip pristatyti Siuos produktus |
ir padeda aplinkos apsaugai ir mazina zalinga poveiki jusy

Fordui p les ngye gj alle instruksj idenne ha Det &fglge de
8 D p hevede instruks;j ngye. overholdelse av disse instruksjonene kan fgre til utilsiktet skade eller

ot skade pa komponentene.
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SIKKERHETHENSYN
1. Kontroller at bilen din har et negativt 12-volts elektrisk DC-jordingssystem.
. Ikke installer komponenter i motorrommet eller utsett dem for vann, overdreven fuktighet, stgv eller smuss.
. For aldri kabler utenfor kjgretgyet eller installer forsterkeren ved siden av mekaniske eller elektroniske enheter.
. Bruk kun S8 DSP-biten nar innvendig temperatur er mellom 0 °C (32 °F) og 55 °C (131 °F). S8 DSP-biten vaere minst 3 cm (1,5") fra hvilken som helst struktur. Det ma
vaere god luftsirkulasjon rundt chassiset.
. Kontroller at stedet du velger & plassere komponenten ikke pavirker riktig funksjon av kjgretgyets mekaniske og elektriske enheter.
. Kontroller at strgmkabelen ikke kortslutter under installasjon og tilkobling.
. Vaer ekstremt forsiktig nar du kutter eller borer i bilens chassis, og kontroller at det ikke er ledningsnett eller strukturelementer under chassiset.
. Bruk gummipropper for & beskytte ledningen nar du fgrer den gjennom hull i metall og bruk riktige materialer hvis den er i naerheten av varmegenererende enheter.
. Kontroller at alle kablene er ordentlig festet langs hele lengden. Sgrg ogsa for at deres ytre beskyt erflar og Festde
tilkoblede kablene i narheten av terminalblokker med ledninger eller klemmer.
10.Planlegg konfigurasjonen av den nye S8 DSP-biten og de beste ledningsrgrene pa forhand for & gjgre installasjonen enklere. Bruk hgykvalitets kabler, kontakter og
tilbehgr, som du finner i Connection-katalogen.
11. Minstekrav til PC: 32 og 64 bits operativsystem - Windows 7 og Windows 8 (Kun USB-tilkopling). Windows 10 (bade USB og Bluetooth). MAC 0S: 10.13 High Sierra eller
senere. Minst 1,5 Ghz prosessor og 2 GB RAM, et grafikkort med minste opplgsning pa 1024 x 600 piksler og harddiskvolum p& 512 MB eller mer.
12.Minstekrav til Mobilenhet Android OS 7 eller senere, iOS 12 eller senere.

SLIK KOBLER DU TIL S8 DSP

Fplgende grafikk representerer hovedtrinnene for S8 DSP-tilkoplingene. Dens universalitet og allsidighet innebaerer uendelige muligheter og konfigurasjoner. Spesifikke trinn

eller forskjellige prosedyrer kan vaere pakrevd i enkelte programmer. For drift og for andre behov, se Avansert Bruksanvisning pa minnepinnen inni pakken eller kontakt din

autoriserte Hertz-spesialsenter.

1. Fpr du installerer S8 DSP, slar du av kilden og alle andre elektroniske enheter i lydsystemet for & unnga mulig skade.

2. For en spesialdesignet strgmledning med riktig diameter (AWG) fra batteriet til prosessoren.

3. Koble strgmledningen og jordledningen til de spesifikke stillingene pa den flerpolede kontakten med riktig polaritet. Koble (+) terminalen til kabalen som kommer fra

batteriet (-) terminalen til bilens chassis (FIG.7).

4. For & jorde enheten riktig (-), bruk et festepunkt i bilens chassis; fjern all maling eller fett fra metallet om ngdvendig, kontroller med en voltmeter at det er kontinuitet
mellom batteriets negative terminal (-) og det valgte fikseringspunktet. Hvis mulig, koble alle komponenter til samme bakkepunkt; denne Igsningen eliminerer de fleste
typer sty (FIG.7).

. Prosessoren kan bli skrudd pa ved & kople til REM IN input for fjernstart med passende tilkopling til spesifikk kildeuttak (FIG 8) eller via ART (Automatisk Fjern-start)-funksjonen
om hgyere niva input brukes, for & kople signalet til Kanal 1 (FIG 2). Uansett sgrger S8 DSP for et signal pi REM OUT-terminalen for & kople til andre enheter koplet til systemet (FIG 8).

. Velg pa forhand enten et lavt signal (PRE IN) eller hgyt signal (SPEAKERS IN) som t ilde, siden de to i ikke kan brukes samtidig (FIG.1 and 2).

. PRE IN: Koble til maksimalt 6 inngangskanaler ved bruk av RCA-kabler. Det anvendte signalet ma vaere mellom 0.8 \/RMS og 6 VRMS (FIG.1). Kanalene

identifiseres ndr du bruker programvaren som fglger med (se den avanserte handboken). Fgr alle signalkablene tett sammen og vekk fra strgmkablene.

SPEAKERS IN: Koble til opptil 8 inngangskanaler ved hjelp av de spesifikke flerpolede kontaktene. Signalet som skal anvendes mé vaere mellom 2.5 og 21 VRMS

(FIG.2). Kanalene identifiseres nar du bruker programvaren som fglger med (se den avanserte handboken).

. SPDIF, IN - Elektrisk digital input, kopler enheter utstyrt med S/PDIF, elektrisk digital utgang i standard PCM-stereo MAX 96 kHz/24 men (Fig 1a), Det er ikke mulig &
reprodusere DOLBY DIGITAL (AC3) kodet flerkanal signaler fra audio/video-kilder (slik som lyden fra en DVD-film) eller DTS.

10.PRE OUT kopler lavniva-signal-utgangen via terminerte kabler med RCA-konnektorer (FIG 6).

11.KONTROLLER: Terminaler for direktevalg av gnsket minne eller audioinngang (FIG 8).

- MEM SEL 1/SEL 2: istandsetter valg av minne pa S8 DSP tidligere oppsatt via Kontrollprogramvaren (se den avanserte bruksanvisningen). @nsket minne velges nar MEM
SEL 1/SEL 2 terminalen er koplet til MEM GND etter konfigurasjonene/oppsettet gjengitt pa skjemaet (Fig.8).
- IN SEL: lar deg velge SPDIF IN input. Denne kommandoen blir tilkoplet via & kople IN SEL terminalen til MEM GND.

12.USB-tilkopling: Koble PC-en til S8 DSP ved & bruke den medfglgende USB-kabelen (FIG. 3).

13. Bluetooth-tilkopling: & kople datamaskinen eller mobilenheten til S8 DSP ved den spesifikke Hertz "S8 DSP" appen (FIG.3/4).

14. Apper: Programvare for tilkopling av S8, DSP fra en PC er tilgjengelig pa USB-minnet som leveres sammen med produktet. Hertz "S8 DSP" APP er dedikert til mobile enheter

og er tilgjengelig i online-butikker for alle omtalte operativsystemer

15.SIKRING: Nér du skal erstatte sikringen, i tilfelle skade, fjern den fra huset (FIG. 7) og erstatt den med én med samme verdi (1A).

16. Fest alle eksterne enheter i installasjonen til kjgretgystrukturen; dette sikrer stabilitet og sikkerhet under kjgring, ettersom usikrede enheter kan forarsake personskader.

17.Nér installasjonen er fullfgrt, kontroller du systemledninger og bekrefter at alle tilkoblinger ble gjort riktig.

18.For & bli mer kjent med hvordan S8 DSP fungerer, kan du se den avanserte hdndboken.

TRYGG LYD

BRUK SUNN OG SIKKER LYD. HUSK AT LANGVARIG EKSPONERING FOR EKSTREMT H@YE LYDTRYKKNIVAER KAN SKADE HBRSELEN DIN. SIKKERHET SKAL V/RE F@RSTE

PRIORITET UNDER KJ@RING

Informasjon vedrgrende elektronisk avfall
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kapabel til & handtere kassering av disse produktene. Kontakt din lokale ¢ Korrekt knssering au avfall
bidrar til & beskytte miljget og forhindrer skadelige effekter pa var helse.
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Przed montazem czesci nalezy uwaznie przeczytaé wszystkie instrukcje zawarte w niniejszym podreczniku.
jest dokt ie zaznaczonych instrukeji. Niestosowanie sig do nich moze byé przyczyng
rzypadkowego zniszczenia lub uszkodzenia cze3ci.
Digital Interface Processor przyp 2 €

UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
. Nalezy si upewnic, ze pojazd wyposazony jest w instalacjg elektryczng 12V z minusem na masie.

. Podzespotéw nie nalezy montowaé w komorze silnika lub w miejscach narazonych na dziatanie wody, wysokiej wilgotnosci, kurzu i brudu.

Przewodéw nie nalezy montowat po zewnetrznej stronie pojazdu ani obok urzadzen mechanicznych i elektronicznych.

Z urzadzenia S8 DSP mozna korzystac tylko wtedy, gdy temperatura wewnatrz pojazdu miesci sig w zakresie od 0°C(32°F) do 55°C(131°F). Miedzy procesorem a

sasiadujacymi elementami nalezy zapewni€ odlegtos¢ co najmniej 3 cm. Wokét podstawy montazowej nalezy zapewnit dobrg cyrkulacje powietrza.

. Nalezy dopilnowa, by miejsce montazu nie miato negatywnego wptywu na poprawnos¢ dziatania znajdujacych sie w pojezdzie urzadzen mechanicznych i elektrycznych.

. Nalezy dopilnowat, by podczas montazu i podfaczania nie dopuscic do zware przewodu zasilajacego.

7. Podczas przecinania lub wiercenia otworéw w elementach podwozia samochodu nalezy zachowat daleko idacg ostroznos¢, sprawdzajac, czy pod spodem nie znajdujg
sie przewody elektryczne lub elementy konstrukcyjne.

8. Celem zapewnienia ochrony przewodu w miejscach przechodzenia przez otwory w metalu nalezy uzy¢ gumowych pierscieni uszczelniajacych, a w poblizu urzadzed
wytwarzajacych clep&o nalezy zastosowat odpowiednie materiaty izolacyjne.

9. Nalezy i by wszystkie zostaty prawit zabezpieczone na catej ich dtugosci. Poza tym nalezy upewnit sig, czy ich zewnetrzna izolacja jest
ognioodporna i Samugaszaca Odcinki podtaczonych przewudcw znajdujace sig w poblizu blokow zaciskow nalezy zamocowac za pomoca zaciskw kablowych lub klamer.

10. Nalezy wiasciwie zaplanowat miejsce montazu urzadzenia S8 DSP oraz trase przeprowadzenia przewoddw, co utatwi instalacje. Nalezy stosowat przewody, ztgcza
i akcesoria wysokiej jakosci, podobne do tych dostepnych w katalogu Connection.

11. Minimalne wymagania dotyczace komputera: systemy operacyjne 32-bitowe i 64-bitowe - Windows 7 i Windows 8 (tylko potgczenie USB). Windows 10 (zardwno
USB jak i BT). MAC 0S: 10.13 High Sierra lub nowszy. Procesor minimum 1,5 GHz i 2 GB pamieci RAM, karta graficzna o minimalnej rozdzielczosci 1024 x 600 pikseli
i miejsce na dysku twardym 512 MB lub wiecej.

12. Minimalne wymagania dotyczace urzadzenia mobilnego: Android 0S 7 lub nowszy, i0S 12 lub nowszy.

SPOSOB PODtACZENIA S8 DSP
Na ponizszych ilustracjach przedstawiono gtéwne etapy potaczefi S8 DSP. Jego uniwersalnoS¢ i wszechstronnoSé zapewniajg nieskoficzong ilos€ mozliwosci i konfiguracji.
Niektére aplikacje moga wymagat podjecia okreslonych dziatan lub zastosowania innych procedur. Celem sie z jego iinnymi i nalezy zapoznac
sie z trecig Zaawansowane; Instrukcji Obstugi, ktora dotaczono na nodniku pamieci USB znajdujacym sie w opakowaniu, lub skontaktowat sie z autmrymwanvm centrum
specjalistycznym firmy Hert
1. Przed przystapieniem do montazu S8 DSP nalezy wytaczy¢ urzadzenie zrodtowe oraz wszystkie pozostate urzadzenia elektroniczne w systemie audio, co zapobiegnie
mozliwym uszkodzeniom,
Przeciagnac specjalny przewdd zasilajacy o odpowiedniej Srednicy (AWG) od akumulatora do procesora.
Podtgczyc przewod zasilajgcy i przewod uziemiajacy do okreSlonych miejsc w ztaczu wielobiegunowym, zwracajgc uwage na poprawne ustawienie biegunow.
Przewdd biegnacy z akumulatora nalezy podtaczy¢ do zacisku (+), natomiast przew6d (-) nalezy potaczyé z podwoziem samochodu (RYS. 7),
Celem prawidtowego uziemienia urzadzenia () nalezy skorzysta¢ z punktu facznikowego w podwoziu pojazdu; w razie koniecznosci z metalu nalezy usunag farbe i
smar, sprawdzajac woltomierzem czy pomiedzy ujemnym zaciskiem akumulatora (-) i wybranym punktem tacznikowym jest zachowana c\qgloéi. Jesli to mozliwe,
wszystkie podzespoty nalezy podtaczy¢ do tego samego punktu masy; dzieki takiemu rozwigzaniu uniknie sie wigkszosci szumow (RYS. 7,
Procesor mozna wiaczy¢ podtaczajac wejscie REM IN do zdalnego zaptonu, za pomocg odpowiedniego ztacza, do okreslonego wyjscia zrodOowego (RYS.8) lub
korzystajac z funkcji ART (Automatic Remote Turn-on) w przypadku wejs¢ wysokiego poziomu, podtgczajac sygnat do Kanatu 1 (RYS.2). W kazdym przypadku S8
DSP zapewnia sygnat na zacisku REM OUT do wfaczenia innych urzqdzen podtaczonych do systemu (RYS. 8).
Na wstepie nalezy wybrat sygnat o niskim pcz\omle (PRE IN) albo sygnat o wysokim poziomie (SPEAKERS IN) jako gtowne zrdto, gdyz z tych dwch rodzajow sygnatow
nie mozna korzystac rownoczesnie (RYS. 1 2)
Gniazdo PRE IN: przewodami RCA podtaczyc maksvmalnle 6 kanatow wejsciowych. Doprowadzony sygnat musi miescic sie w zakresie pomigdzy 0.8 VRMS a 6 VRMS (RYS. 1).
Kanaty zostang zidentyfikowane przy uzyciu dotaczonego oprogramowania (patrz Szczegétowa Instrukcja Obstugi). Wszystkie przewody sygnatowe nalezy poprowadzic
razem, z dala od przewodow zasilajacych.
Gniazdo SPEAKERS IN: Mozna podfaczyé maksymalnie 8 kanatéw wejsciowych przy pomocy wtasciwych ztaczy wielobiegunowych. Doprowadzony sygnat musi sie
miescic w zakresie pomiedzy 252 21 VRMS (RYS. 2). Kanaty zostana zidentyfikowane przy uzyciu doaczonego oprogramowania (patrz Szczegdtowa Instrukcja Obstugil
SPDIF IN - Elektryczne Wejscie Cyfrowe: podtacz urzadzenia wyposazone w elektryczne wyjscie cyfrowe S/PDIF w standardzie PCM stereo MAX 96 kHz/24 bit
(RYS.1a) Nie ma mozllwos:l odtwarzania wielokanatowych, kodowanych sygnaww DOLBY DIGITAL (AC3) ze zrodet audio/wideo (np. dzwigku filmu na DVD) lub DTS.
10. PRE OUT: podtacz wyjscia sygnatu niskiego poziomu za pomoca kabli zakonczonych wtyczkami RCA (RYS.6).
11.REGULATORY: zaciski do bezpoSredniego wyboru zadanej pamieci lub wejcia audio (RYS. 8).
- MEM SEL 1/SEL 2: umozliwia wybdr pamieci S8 DSP skonfigurowanej wczesniej za pomoca oprogramowania sterujacego (patrz Zaawansowana Instrukcja Obstugi). Wyboru
#adanej pamieci dokonuje sie w sytuadji, gdy zacisk MEM SEL 1/SEL 2 jest podtaczony do MEM GND zgodnie z konfiguracjami/ ustawieniami wymienionymi w tabell%?ys 8).
- IN SEL: umozliwia wybor wejcia SPDIF IN. To polecenie aktywowane poprzez podiaczenie zacisku IN SEL do MEM GND.
12. Potaczenie USB: umozliwia podtaczenie komputera PC do S8 DSP z uzyciem kabla USB dotaczonego do zestawu (RYS. 3).
13. Potaczenie Bluetooth: chcac podtaczyé komputer lub urzadzenie mobilne do S8 DSP, nalezy uzyc specjalnej aplikacji Hertz ,S8 DSP” (RYS.3/4).
14. Aplikacje: oprogramowanie umozliwiajace zarzadzanie S8 DSP z komputera PC jest dostepne na kluczu USB dostarczonym wraz z produktem. Aplikacja Hertz ,58 DSP"
rzeznaczona na urzadzenia mobilne jest dostepna w sklepach internetowych odpowiednich systemow operacyjnych.
15. BEZPIECZNIK: w razie przepalenia bezpiecznika nalezy go wyjac z obudowy (RYS. 7) i whozy nowy o takiej samej wartosci (1A).
16. Wszystkie zewnetrzne urzadzenia nalezy przymocowat do elementdw konstrukcyjnych pojazdu; zapewnia to bezpieczefistwo podczas jazdy, gdyz nieprzymocowane
urzadzenia moga by¢ przyczyna urazow ciata.
17. Po zakoficzeniu montazu nalez tkich potaczen w systemie.
18. Wiecej informacji na temat dziatania S8 DSP znajduje SIQ w Szczegalowej Instrukcji Obstugi

BEZPIECZNY DZWIEK _ _ _
NALEZY KIEROWAC SIE ROZSADKIEM | STOSOWAC BEZPIECZNY POZIOM NATEZENIA DZWIEKU. NALEZY PAMIETAC, ZE DEUGOTRWALE NARAZENIE NA BARDZO WYSOKIE
POZIOMY CISNIENIA AKUSTYCZNEGO MOZE USZKODZIC StUCH. PODCZAS JAZDY SAMOCHODEM BEZPIECZENSTWO ZAWSZE MUSI STAC NA PIERWSZYM MIEJSCU.
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Antes de instalar os componentes, leia atentamente as instrugdes indicadas no presente manual. Recomenda-se o

8 que execute cuidadosamente as instrugdes realcadas. O ndo cumprimento destas instrugdes podera resultar em g

- danos ndo intencionais dos componentes. =3
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CONSIDERACOES DE SEGURANGA &

. Certifique-se de que o seu carro tem um sistema eléctrico de terra negativo de CC de 12 volts.

. Nao instale componentes no interior do compartimento do motor ou os exponha a agua, humidade excessiva, p6 ou sujidade.

. Nunca passe cabos por fora do veiculo ou perto de dispositivos mecanicos ou electronicos.

Coloque em funcionamento o S8 DSP s6 quando a temperatura interna estiver entre os 0°C (32°F) e 0s 55°C (131°F). Este processador deve ter no minimo 3 cm

(1,5 polegadas) de distancia de qualquer estrutura. Deve haver uma boa circulagdo de ar & volta do chassis.

. Certifique-se de que o local seleccionado para o componente nao afecta o correcto funcionamento dos dispositivos eléctricos e mecénicos do veiculo.

. Certifique-se de que o cabo de alimentacao nao entra em curto-circuito durante a instalagdo e a ligagao.

Tenha muita atencao quando cortar ou perfurar o chassis do carro, verificando se ndo ha nenhuma cablagem eléctrica ou elementos estruturais debaixo do chassis.

. Utilize anilhas de borracha para proteger a cablagem quando esta passa através dos orificios metalicos e use materiais apropriados se proximo de dispositivos que

produzem calor.

Certifique-se de que todos os cabos estio bem apertados ao longo de todo o seu comprimento, Certifique-se também de que o seu revestimento exterior & 3 prova

de chama e de extingdo automatica contra incéndio. Aperte os cabos ligados proximos dos blocos terminais as bragadeiras ou grampos metalicos.

10. Preveja a configuragao do seu novo S8 DSP e a melhor passagem dos cabos para facilitar a instalacao. Utilize cabos de alta qualidade, conectores e acessérios, como
aqueles disponiveis no catalogo da Connection.

11. Requisitos minimos de PC: Sistemas operativos de 32bit e 64bit - Windows 7 e Windows 8 (apenas ligagdo USB). Windows 10 (USB e BT). SO MAC: 10.13 High Sierra ou posterior.
Processador minimo de 1.5 GHz e 2 GB de RAM, uma placa grafica com uma resolugao minima de 1024 x 600 pixéis e espago de disco rigido de 512 MB ou mais.

12.Requisitos minimos de dispositivo mével: Android OS5 7 ou posterior, i0S 12 ou posterior.

COMO LIGAR 0 S8 DSP
Os graficos seguintes representam os passos principais para as ligacdes S8 DSP. A sua universalidade e versatilidade oferecem infinitas possibilidades e configuracdes. Podem
ser necessarios passos especificos ou procedimentos diferentes em algumas aplicacdes. Para o respetivo funcionamento e para quaisquer outras necessidades, consulte o
Manual Avangado na memaria USB no interior do pacote ou contacte o seu centro especializado Hertz autorizado.
1. Antes de instalar o S8 DSP, desligue a fonte e todos os dispositivos electronicos no sistema de dudio para evitar possiveis danos
2. Passe um cabo de alimentagao especificamente concebido com o didmetro préprio (Escala Americana Normalizada) da bateria para o processador.
3. Ligue o cabo de alimentagdo e o cabo terra com as posigdes especificas ao conector multi-polar, tendo em atencdo a polaridade correcta. Ligue o terminal (+) ao
cabo que vern da bateria e o terminal (-) ao chassis do carro (FIGURA 7).
Para ligar correctamente a terra o dispositivo (-), utilize um ponto de fixagao no chassis do veiculo; retire qualquer tinta ou 6leo do metal se necessario, verificando
com um voltimetro se ha continuidade eléctrica entre o terminal negativo da bateria (-) e o ponto de fixagao escolhido. Se possivel, ligue todos os componentes ao
mesmo ponto de terra. Esta solugao elimina a maioria dos ruidos (FIGURA 7).
. O processador pode ser ligado através da ligacao da entrada REM IN para ignicao remota com o conector apropriado a saida de origem especifica (FIG. 8) ou através
da fungdo ART (Ligagdo Remota Automatica) se as entradas de alto nivel forem usadas, ligando o sinal ao Canal 1 (FIG. 2). Em qualquer caso, S8 DSP ira fornecer
um terminal REM OUT para ligagdo de outros dispositivos ligados ao sistema (FIG 8).
Escolha em primeiro lugar um sinal de nivel baixo (ENTRADA PRE-AMPLIFICADA) ou sinal de nivel alto (ENTRADA DO ALTIFALANTE) como fonte principal, uma vez
que os dois tipos de entrada ndo podem ser utilizados ao mesmo tempo (FIGURAS 1 e 2).
. ENTRADA PRE-AMPLIFICADA: Ligue até 6 canais de entrada no maximo utilizando os cabos RCA. O sinal aplicado deve estar entre 0s 0.8 VRMS e os 6 VRMS
(FIGURA 1). Os canais serdo identificados quando utilizar o software fornecido (consulte 0 Manual Avancado). Localize todos os cabos dos sinais que se
encontram juntos e separados dos cabos de alimentagao.
ENTRADA DO ALTIFALANTE: Ligue até 8 canais de entrada no maximo utilizando os conectores multi-polares especificos. O sinal a ser aplicado deve estar entre os
2.5 e 0s 21 VRMS (FIGURA 1). Os canais serdo identificados quando utilizar o software fornecido (consulte o Manual Avancado).
SPDIF IN - Entrada Digital Elétrica: ligue dispositivos equipados com saida digital elétrica S/PDIF em estéreo PCM padrao MAX 96 kHz/24 bit (FIG. 1a). Nao é possivel
reproduzir sinais multicanal codificados DOLBY DIGITAL (AC3) de fontes de audio/video (tais como, o dudio de um filme DVD) ou DTS.
10.PRE OUT: ligue as saidas de sinal de baixo nivel usando cabos terminados com conectores RCA (FIG. 6).
11.CONTROLS: terminais para sele¢do direta da meméria pretendida ou sinal de audio (FIG 8).
- MEM SEL 1/SEL 2: permite a sele¢do de uma meméria do S8 DSP anteriormente configurada através do Software de Controlo (consulte o Manual Avangado). A
memoria pretendida é selecionada quando o terminal MEM SEL 1/SEL 2 esta ligado a MEM GND, seguindo as configuragdes/definicges listadas no grafico (Fig. 8)
- IN SEL: permite a selegao da entrada SPDIF IN. Este comando é ativado pela ligagao do terminal IN SEL a MEM GND.
12. Ligagao USB: Ligue o computador ao S8 DSP utilizando o cabo USB fornecido (FIGURA 3).
13. Ligacao Bluetooth: para ligar o computador ou dispositivo movel a S8 DSP, use a aplicagao especifica Hertz "S8 DSP" (FIG. 3/4).
14. Aplicagdes: o software para gerir o S8 DSP a partir de um PC esta disponivel na chave USB fornecida com o produto. A Aplicagao Hertz "S8 DSP" dedicada a
dispositivos moveis esta disponivel nas lojas online dos respetivos sistemas operativos.
15. FUSIVEL: No caso de danos, para Substltulr o fusivel remova da estrutura (FIGURA 7) e substitua com um fusivel de valor igual (1A).
16. Aperte todos os dispositivos externos na instalagao a estrutura do veiculo; isto assegura estabilidade e seguranca enquanto conduz, pois os dispositivos nao
seguros podem causar ferimentos.
17.Quando a instalagao estiver terminada, verifique a cablagem do sistema e se todas as ligacdes foram efectuadas correctamente.
18. Para se familiarizar com o funcionamento do S8 DSP, consulte o Manual Avangado.

SOM SEGURO

UTILIZE SENSO COMUM E PRATIQUE UM SOM EM SEGURANGA. TENHA EM ATENGAO QUE A EXPOSIGAO PROLONGADA A NIVEIS DE PRESSAO DE SOM EXCESSIVAMENTE
ELEVADO PODE PREJUDICAR A SUA AUD\QAO DURANTE A CONDUCAO A SEGURANCA TEM DE ESTAR EM PRIMEIRO LUGAR.
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inainte de instalarea componentelor, ci u atentie toate instructiunile din acest manual. Este recomandabil sa
urmati cu atentie il t ti acestor i tiuni poate cauza vatamari sau

deteriorari neil ti ale
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CONSIDERENTE DE SIGURANTA
1. Asigurati-va ca masina dvs. are un sistem electric de 12 V CC neganv la sol.

Nu instalati componente in interiorul compartimentului motorului si nu le expuneti la apa, umiditate excesiva, praf sau murdarie.

Nu conduceti niciodata cabluri in afara vehiculului si nu montati amplificatorul in apropierea dispozitivelor mecanice sau electronice.

Actionati bitul S8 DSP numai daca temperatura interna este cuprinsa intre 0 ° C (32 ° F) si 55 ° C (131 ° F). Bitul S8 DSP trebuie sa aiba o distantad minima de 3 cm
(1. 5 ") fata de orice structura. Trebuie sa existe o circulatie buna a aerului in jurul sasiului.

a ca locatia pe care ati ales-o pentru componenta nu afecteaza functionarea corecté a dispozitivelor mecanice si electrice ale vehiculului.

4 ca cablul de alimentare nu este scurtcircuitat in tlmpul instalarii si conectarii.

Aveti gnja deosebita atunci cand taiati sau forati sasiul masinii, verificand ca nu existé cabluri electrice sau elemente structurale dedesubt.

rwns

veNown

. Asigurati-va ca toate cablurile sunt fixate corespunzator de-a lungul intregii lungimi. De asemenea, asigurati-va ca mantaua protectoare exterioara este rezistenta la
flacara si se stinge automat. Fixati cablurile conectate in apropierea blocurilor de borne cu noduri de cablu sau cleme.

10. Planificati inainte configurarea noului dvs. S8 DSP si cele mai bune trasee de cablare pentru a usura instalarea. Folositi cabluri, conectori si accesorii de inalta

calitate, asa cum veti gasi in catalogul Connection.

Utilizati gamituri de cauciuc pentru a proteja firul atunci cand trece prin orificii din metal si utilizati materiale adecvate daca este aproape de dispozitivele generatoare de caldura.

11. Cerinte minime PC: Sisteme de operare pe 32 si 64 de biti - Windows 7 si Windows 8 (numai conexiune USB). Windows 10 (USB si BT). MAC OS: 10.13 High Sierra sau versiune

ulterioara. Procesor de minim 1.5 GHz si 2 GB de RAM, o placa grafica cu o rezolutie minima de 1024 x 600 pixeli si un spatiu pe hard disk de cel putin 512 MB.
12. Cerinte minime pentru dispozitivele mobile: Android OS 7 sau o versiune ulterioara, iOS 12 sau o versiune ulterioara.

CUM SA CONECTATI S8 DSP
Urmétoarele grafice reprezinta pasii principali pentru conexiunile S8 DSP. Uni ofer: i si configuratii multiple. in unele aplicatii pot fi
necesari pasi specifici sau proceduri diferite. Pentru functionarea sa si pentru orice alte necesitati, consultau Manualul avansat de pe stick-ul USB din interiorul
pachetului sau contactati centrul specializat autorizat Hertz.

1. Tnainte de a instala S8 DSP, opriti sursa si toate celelalte dispozitive electronice din sistemul audio pentru a preveni posibilele pagube.

Puneti un fir de alimentare creat special, cu un diametru corespunzator (AWG) de la baterie la procesor.

wnN

provenit de la baterie si borna (-) la sasiul masinii (FIG.7).
Pentru a impamanta corect dispozitivul (-), utilizati un punct de fixare in sasiul vehiculului; indepartati orice urma de vopsea sau ulei de pe metal daca este necesar,
verificand cu un voltmetru daca exista continuitate intre borna negativa a bateriei (-) si punctul de fixare selectat. Daca este posibil, conectati toate componentele la
acelasi punct de impamantare; aceasta solutie elimina majoritatea zgomotelor (FIG.7).
Procesorul poate fi pornit prin conectarea intrérii REM pentru pornire la distanté cu conectorul corespunzator la iesirea sursei specifice (FIG.8) sau prin intermediul
functiei ART (Pornire automata de la distanta), in cazul in care sunt utilizate intrari de nivel inalt, conectand semnalul la canalul 1 (FIG.2). In orice caz, S8 DSP va
furniza un semnal pe terminalul iesirii REM pentru pornirea altor dispozitive conectate la sistem (FIG 8).
Alegeti dinainte fie un semnal cu nivel scazut (PRE IN) sau un semnal cu nivel ridicat (SPEAKERS IN) ca sursa principala, deoarece cele doua tipuri de intrare nu pot
fi utilizate in acelasi timp (FIG.1 si 2-B).
PRE IN: conectati cel mult 6 canale de intrare folosind cablurile RCA. Semnalul aplicat trebuie sa fie intre 0.8 VRMS si 6 VRMS (FIG.1). Canalele vor fi identificate
cand se foloseste software-ul furnizat (consultati manualul avansat). Puneti toate cablurile de semnal unele aproape de celelalte si departe de cablurile de alimentare.
SPEAKERS IN: conectati cel mult 8 canale de intrare folosind conectorii cu poli multipli specifici. Semnalul care trebuie aplicat trebuie sa fie intre 2.5 si 21 VRMS (FIG.2).
Canalele vor fi identificate cand se foloseste software-ul furnizat (consultati manualul avansat).
SPDIF IN - intrare digitala electrica: conectati dispozitivele echipate cu iesire digitalad electrica S/PDIF in standard PCM stereo MAX 96 kHz/24 biti (FIG.1a). Nu este
posibila reproducerea semnalelor multicanal codate DOLBY DIGITAL (AC3) din surse audio/video (cum ar fi sunetul unui film DVD) sau DTS.
10.PRE OUT: conectatl iesirile de semnal de nivel scazut foloslnd cabluri terminate cu conectori RCA (FIG.6).
11.COMENZI: pentru directa a iei sau a intrarii audio dorite (FIG 8).

- MEM SEL 1/SEL 2: permite selectarea unei memorii a S8 DSP, setata anterior prin intermediul software-ului de control (a se consulta Manualul avansat).

Memoria dorité este selectata atunci cand terminalul MEM SEL 1/SEL 2 este conectat la MEM GND in urma configuratiilor/instalarilor listate in grafic (Fig.8).

- IN SEL: permite selectarea intrarii SPDIF. Aceastd comanda este activata prin conectarea terminalului IN SEL la MEM GND.
12.Conexiune USB: conectati computerul la S8 DSP folosind cablul USB furnizat (FIG. 3).
13.Conexiune Bluetooth: pentru a conecta computerul sau dispozitivul mobil la S8 DSP utilizati aplicatia specifica Hertz "S8 DSP" (FIG.3/4).
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14, Apllcat software-ul pentru gestlonarea S8 DSP de pe un computer este disponibil pe cheia USB furnizata i impreuna cu produsul. Aplicatia Hertz "S8 DSP" dedicata

mobile este in magazinele online ale sistemelor de operare respective.
15. FUSE in caz de deteriorare, pentru a inlocui siguranta, scoateti-o din carcasa (FIG 7) si inlocuiti-o cu una cu aceeasi valoare (1A).
16.Fixati toate dispozitivele externe din cadrul instalatiei pe structura vehiculului; astfel asigurati stabilitatea si siguranta in timpul deplasarii, deoarece dispozitivele care
nu sunt fixate pot cauza raniri.
17.Cand instalarea este completa, verificati cablajul sistemului si daca toate conexiunile au fost efectuate corect.
18.Pentru a deveni si mai familiarizati cu modul in care functioneaza S8 DSP, consultati manualul avansat.

SUNET SIGUR
FACETI UZ DE BUN SIMT SI PRACTICATI UN SUNET SIGUR. RETINETI CA EXPUNEREA PRELUNGITA LA NIVELURI EXCESIVE DE PRESIUNE ACUSTICA VA
POATE AFECTA AUZUL. SIGURANTA TREBUIE SA FIE PE PRIMUL PLAN iN TIMPUL CONDUCERII.
E: Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice (pentru acele téri europene care

Produsele care sunt marcate cu un cos cu rofi cu un X prin acesta nu pot fi aruncate impreuns cu deseurile menajere oblsnulte Aceste produse electrice si electronice trebuie s&

i adecvate, capabile sa gestioneze. Eliminarea acestor produse si componente. Pentru a afla unde si cum sé livrati aceste produse catre cel mai apropiat site

Conectati firul de alimentare si firul de impamantare la pozitiile specifice de pe conectorul cu poli multipi, respectand polaritatea corectd. Conectati borna (+) la cablul

. Prepricajte se, da ima vas avtomobil 12-voltni enosmerni elektriéni sistem z negativnim priklju¢kom mase.
z. Komponent ne vgrajujte v prostor motorja in jih ne izpostavljajte vodi, preveliki vlagi, prahu ali umazaniji.
3. Kablov nikoli ne speljite zunaj vozila ali v blizino mehanskih ali elektronskih naprav.

S8 DSP uporabljate le, ko je notranja temperatura med 0 °Ciin 55 °C. Ta procesor mora biti od vseh povrsin oddaljen najmanj 3 cm. Okoli Sasije mora biti zagotovljeno dobro kroZenje zraka.

Prepricajte se, da mesto, kamor boste namestili komponento, ne bo vplivalo na pravilno delovanje mehanskih in elektri¢nih naprav vozila.

6. Prepricajte se, da napajalni kabel med instalacijo in priklapljanjem ne bo povzrocil kratkega stika.

7. Ko rezete ali vrtate v Sasijo avtomobila, bodite izredno previdni in preverite, da spodaj ni elektri¢nih napeljav ali strukturnih elementov.

Za zad(ito Zice, ki je speljana skozi odprtine v kovini, uporabite gumijaste za3titne ovoje in ustrezne materiale, Ce je Zica v bliZini naprav, ki oddajajo toploto.

Prepricajte se, da so vsi kabli po svoji celotni dolzini varno pritrjeni. Prepricajte se tudi, da je njihov zunanji zascitni ovoj odporen na ogenj in samogasen. Priklopljene

kable pritrdite blizu terminalnih blokov (sponénic) s pomogjo kabelskih vezic ali objemk.

10. Predhodno nacrtujte konfiguracijo svojega novega procesorja S8 DSP in najboljsa mesta za ozicenje, s Cimer si boste olajsali namestitev. Uporabljajte visokokakovostne kable,
prikljucke in pripomotke, ki jih najdete v Connection katalogu.

11. Minimalne zahteve za osebni racunalnik: 32-bitni in 64-bitni operacijski sistemi - Windows 7 in Windows 8 (samo povezava USB). Windows 10 (tako USB kot tudi BT). MAC 0S: 10.13
High Sierra ali novejsi. Najmanj 1,5 GHz procesor in 2 GB RAM-a, grafi¢na kartica z minimalno loéljivostjo 1024 x 600 slikovnih pik in 512 MB prostora na trdem disku ali vet.

12.Minimalne zahteve za mobilne naprave: Android OS 7 ali novejsi, iOS 12 ali novejsi.

KAKO PRIKLJUCITI S8 DSP
Naslednja grafika predstavlja glavne korake za povezave S8 DSP. Njegova univerzalnost in vsestranskost ponujata neskonéne moznosti in konfiguracije. Pri nekaterih
natinih uporabe so potrebni specificni koraki ali drugacni postopki. Za njegovo delovanje in morebitne druge potrebe glejte Napredni prirocnik, ki se nahaja na USB kljucku v
paketu, ali pa se obrnite na pooblas¢eni specializirani center Hertz.
1. Preden namestite S8 DSP, izklopite napajanje in vse druge elektronske naprave avdio sistema, da preprecite morebitne poskodbe.
2. Akumulator in procesor povezite s posebej oblikovanim napajalnim kablom z ustreznim premerom (AWG).
3. Napajalni kabel in ozemljitveni kabel prikljutite na dolotene totke na vecpolnem priklju¢ku in pri tem upostevajte pravilno polarnost. (+) terminal spojite s kablom, ki
prihaja iz akumulatorja, (-) terminal pa s asijo avtomobila (slika 7).
Za pravilno ozemljitev naprave (-) uporabite fiksirno tocko v Sasiji vozila, s kovine po potrebi odstranite barvo ali mastobo in z voltmetrom preverite prevodnost med negativnim
erminalom (-) akumulatorja in izbrano fiksirno tocko. Ce je mozno, vse komponente priklopite na isto ozemljitveno tocko, saj ta resitev odbija vecino sumov (slika 7).
Procesor lahko vklopite tako, da vhod REM IN za daljinski vzig z ustreznim konektorjem poveZete s specifi¢nim izhodom vira (slika 8) ali prek funkcije ART (samodejni
daljinski vklop), ¢e se uporabljajo visokonapetostni vhodi, ki povezujejo signal do kanala 1 (slika 2). V vsakem primeru bo S8 DSP na terminalu REM OUT zagotavljal
signal za vklop drugih naprav, povezanih s sistemom (slika 8).
Kot glavni vir vnaprej izberite bodisi neojacani (low level) (PRE IN) bodisi ojacani (high level) (SPEAKERS IN) signal, ker hkrati ni mogoce uporabljati obeh tipov vhoda
(slika 1in 2).
. PRE IN: z uporabo RCA-kablov spojite do najvec 6 vhodnih kanalov. Nastavljeni signal mora biti med 0.8 VRMS in 6 VRMS (slika 1). Kanali bodo prepoznani, ko
boste uporabili prilozeno programsko opremo (glejte Prironik za naprednejso uporabo). Vse signalne kable pritrdite tesno skupaj in stran od napajalnih kablov.
SPEAKERS IN: z uporabo posebnih vegpolnih prikljuckov spojite do najvec 8 vhodnih kanalov. Nastavljeni signal mora biti med 2.5 in 21 VRMS (slika 2). Kanali
bodo prepoznani, ko boste uporabili prilozeno programsko opremo (glejte Priroénik za naprednejso uporabo).
SPDIF IN - elektricni digitalni vhod: poveZite naprave, ki so opremljene z opticnim digitalnim izhodom S/PDIF s standardom PCM stereo MAX 96 kHz/24-bitno
(slika.1a). Ni mogoce reproducirati vetkanalnih signalov, kodiranih z DOLBY DIGITAL (AC3), iz zvo¢nih/video virov (kot je zvok filma na DVD-ju) ali DTS.
10. PRE OUT: nizkonapetostne izhode signala povezite s kabli, ki so zakljuceni s prikljucki RCA (slika 6).
11.KONTROLNIKI: terminali za neposredno izbiro Zelenega pomnilnika ali zvoénega vhoda (slika 8).
- MEM SEL 1/SEL 2: omogota izbiro pomnilnika za S8 DSP, ki je bil predhodno nastavljen prek nadzorne programske opreme (glej Napredni priroénik). Zeleni
pomnilnik je izbran, ko je terminal MEM SEL 1/SEL 2 priklju¢en na MEM GND, po konfiguracijah/nastavitvah, ki so navedene v grafu (slika 8).
- IN SEL: omogota izbiro vhoda SPDIF IN. Ta ukaz je omogocen s prikljuitvijo terminala IN SEL na MEM GND.
12.Povezava USB: z S8 DSP povezite osebni racunalnik tako, da uporabite prilozeni USB-kabel (slika 3).
13. Povezava Bluetooth: za povezavo racunalnika ali mobilne naprave s S8 DSP uporabite posebno aplikacijo Hertz »S8 DSP« (slika 3/4).
14. Aplikacije: oprema za S8 DSP iz oseb ratunalnika je na voljo na USB kljucku, ki je priloZen izdelku. Aplikacija Hertz »S8 DSP« za
mobilne naprave, je na voljo v spletnih trgovinah posameznih operacijskih sistemov.
15.VAROVALKA: v primeru poskodbe varovalko odstranite iz njenega ohija (slika 7) in jo zamenjajte z varovalko z enako vrednostjo (1A).
16.Vse zunanje naprave, ki so del instalacije, pritrdite na strukturo vozila, s ¢imer boste zagotovili stabilnost in varnost med voznjo, saj lahko nepritrjene naprave
povzrotijo poskodbe.
17.Ko je namestitev gotova, preverite oZicenje sistema in se prepritajte, da so vsi prikljuéki pravilno izvedeni
18.Da bi se podrobneje seznanili z delovanjem procesorja S8 DSP, si pomagajte s Priroénikom za naprednejo uporabo.

VAREN ZVOK
UPORABITE ZDRAVO PRES0JO IN ZAGOTOVITE VARNO RAVEN ZVOKA. ZAPOMNITE SI, DA LAHKO DOLGOTRAJNO 1ZPOSTAVLIANJE GLASNIM ZVOKOM POSKODUJE VAS
SLUH. MED VOZNJO DAJTE PREDNOST VARNOSTI
Informacie o likvidacii starého elektrického a elektronického vybavenia (pre krajiny EU, ktoré prevzali systém triedenia odpadu)
Produkty obsahujice symbol (preskrknuty odpadkovy kontajner) nesma byt lividované ado domaci odpad. Staré elekricke a elektronické vybavenie ma byt recyklované v zariadent
urenom pre manipulaciu s tymito svoj miestny spravny organ ohladom umiestnenia takéhoto zariadenia. Spravna recyklacia a
triedenie odpadu napomaha zachovaniu prirodnjch zdrojov, rovnako ado achrane nasho zdravia a Zivotného prostredia pred Skodlivymi vplyvmi.
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Ubezpette sa, 7e Va5 automobil ma 12-voltovy jednosmerny elektricky obvod.
. Neinstalujte komponenty do motorového priestoru, ani do pradného alebo znetisteného prostredia a nevystavujte ich vode a nadmernej vihkosti,
. Nikdy neved'te kabelaz mimo automobilu v blizkosti mechanickych alebo elektronickych zariadeni.
. Prevadzkujte S8 DSP iba ak sa vnGtorna teplota pohybuje v rozmedzi 0° - 55°C. Tento procesor musi mat' minimalne 3cm vol'ného priestoru po
stranach, pricom musi byt' zabezpecené dostatocné odvetravanie a cirkulacia vzduchu v blizkosti Sasi pristroja.
. Ubezpette sa, 7e miesto, ktoré ste vybrali pre montaz komponentu, siadnym sposobom neobmedzuje spravnu funkénost' mechanickijch a elektrickjch zariaden automobilu.
Ubezpette sa, 7e napajacie kable nie sii potas montaze pod pradom.
. Venuijte vysoki mieru bezpenosti pri rezani a vitani do 3asi automobilu, aby ste nenarusili skryti elektricki kabelaz.
. PouZivajte gumové ochranné prechndk\/ v pripade, Ze vediete kable cez kovové otvory a taktiez zodpovedajiice ochranné materialy v pripade, ze kable s vedené v
blizkosti zariadeni, ktoré wzaruju teplo.
9. Ubezpecte sa, ze vietky kable si nalezito zabezpeéené po celej ich dizke a chranené nehorl'avym izolaénym materialom. Zapojte kable natesno k terminalom za
pomoci svoriek a pasok.
10. Dokladne si naplanujte zapojenie Vasho S8 DSP a taktiez o najlepsie vedenie kabelaze. Pouzite vysokokvalitné kable, konektory a prislusenstvo, ktoré s uz dostupné
a najdete ich v katalogu Connection.
11.Minimalne PC poziadavky: 32bit a 64bit operacné systémy - Windows 7 a Windows 8 (len USB pripojenie). Windows 10 (aj USB aj BT). MAC 0S: 10,13 High Sierra
alebo vyssie. Minimalne 1,5 GHz procesor a 2 GB z RAM, graficka karta s minimalnym ro: nim 1024 x 600 pixlov a Glozisko hard disku je 512 MB alebo vyssie.
12.Minimalne poziadavky na mobilné zariadenie: Android OS 7 alebo vyssie, iOS 12 alebo vyssie.

AKO ZAPOJIT S8 DSP -

Nasledujaca grafika predstavuje hlavné kroky pre S8 DSP pripojenia. Jej univerzalnost' a viestrannost' ponikajd nekonegné moznosti a konfiguracie. Specifické kroky alebo

odlisné procediiry m6zu byt' v niektorych aplikaciach pozadované. Na jej prevadzku a pre akékol'vek iné potreby, vid' Manual pre pokrociljch na USB kl'ici vo vnatri balenia

alebo kontaktujte vase autorizované Herz Specializované centrum.

Pred inétalovanim S8 DSP vypnite véetky zdroje signalu a alektronické zariadenia audiosystému, &im predidete moznému poskodeniu.

. Natiahnite napajaci kabel s nalezitym priemerom (AWG), kde sa nachadza batéria, k procesoru.

. Pripojte kladny kabel a zaporny kabel na Specifické pozicie multipélového konektoru pre dodrzanie spravnej polarity. Pripojte (+) terminal ku kablu prichadzajicemu
Z batérie a (-) termindl k uzemneniu automobilu (OBR.7).

. K spravnemu uzemneniu zariadenia (-) pouzite uzemnovaci bod na karosérii automobilu, priom z neho odstrante farbu a mastnotu. Nasledne pouzitim voltmetra
odskisajte, ¢i je uzemfiovaci bod stcast'ou elektrického obvodu. Ak ste Gspesne nasli uzemfiovaci bod, podl'a moznosti naf pripojte minusové vodice vetkych audio
komponentov, ¢im znizite mieru hluku a rusenia na minimum (OBR.7).

. Procesor je mozné zapnt' pripojenim REM IN vstupom pre dial’kové zapal'ovanie s primeranym konektorom na vystup Specifického zdroja (OBR.8) alebo cez funkciu
ART (Automatické dial'kové zapinanie), ak sa pouZivaji vysoko-Groviiové vstupy, pripojenim signalu na Kanal 1 (OBR. 2). V akomkol'vek pripade, S8 DSP bude
poskytovat’ signal na koncovke REM OUT na zapinanie inych zariadeni pripojenych do systému (OBR. 8).

. Vyberte si bud' predtym nizkoGroviiovy (PRE IN) alebo vysokoiroviiovy (SPEAKERS IN) signal ako hlavny zdroj, pretoZe tieto dva druhy signalu nemézu byt' pouzité
stcasne (OBR.1/ 2).

7. PRE IN: Pripojte maximalne 6 kanalov pouzitim RCA kablov. Pouzity signal musi mat' napatie medzi 0.8-6 VRMS (OBR.1). Kanaly budd identifikované pouzitim
dodaného softvéru (vid'. Manual pre pokrotiljch). V3etky signalové kable ved'te spolu a ¢o najd'alej od napajacich kablov.

. SPEAKERS IN: Pripojte maximalne 8 kanalov pouZitim Specifickych multipdlovych konektorov. Pouzity signal musi mat' napatie medzi 2.5-21 VRMS (0OBR.2).

Kanaly budd identifikované pouzitim dodaného softvéru (vid'. Manual pre pokrotilych).

. SPDIF IN - Elektricky digitalny vstup: pripoji zariadenia vybavené S/PDIF elektrickym digitalnym vystupom v standarde PCM stereo MAX 96 kHz/24 bit (OBR. 1a).
Nie je mozné reprodukovat' DOLBY DIGITAL (AC3) zakédované viackanalové signaly z audio/video zdrojov (ako si audio DVD filmu) alebo DTS.

10.PRE OUT: pripoji nizko-Groviiové vystupy signalu pouzitim kablov ukonenych's RCA konektormi (OBR. 6).

11.KONTROLKY: koncovky pre priamy vyber pozadovanej pamate alebo audio vstupu (OBR. 8).

- MEM SEL 1/SEL 2: umoZfiuje vyber paméte S8 DSP predtym nastavenej cez Riadenie softvéru (vid' Prirucka pre pokrociljch). PoZzadovana pamat' sa vyberie vtedy,
ked' MEM SEL 1/SEL 2 koncovka bude pripojena na MEM GND nasledne po konfiguraciach/nastaveniach na zozname v tabul'ke (Obr. 8).
- IN SEL: umoziuje a dovol'uje viber SPDIF IN vstupu. Tento prikaz je umozneny pripojenim koncovky IN SEL k MEM GND.

12.USB Pripojenie: Pripojte PC ku S8 DSP pouitim pribaleného USB kabla (OBR. 3).

13. Bluetooth Pripojenie: pripojenie potitaca alebo mobilného zariadenia k S8 DSP pouziti Specifickej Hertz aplikacie .58 DSP" (OBR. 3/4).

14. Aplikacie: softvér na riadenie S8 DSP z PC je dostupny na USB kI'Gi, ktory sa dodava s produktom. Hertz ,S8 DSP" APP Specializovana na mobilné zariadenia je

dostupna v online obchodoch prislusnych operacnych systémov.

15. POISTKA: V pripade poskodenia, pre nahradenie a vymenu poistky vyberte ju z jej obalu, krytu (OBR. 7) a vymefite ju za rovnak rovnakej hodnoty (1A).

16. Mechanicky zaistite vSetky nainstalované zariadenia prisposobenim k Struktire auta - zabezpedi to stabilitu a bezpecnost' pocas jazdy, v opatnom

pripade hrozi zranenie nezabezpetenymi zariadeniami.
17.Po skonceni montaze, skontrolujte kablovy systém a overte, & vietky prepojenia boli vykonané spravne.
18. Pre lepsie spoznanie moznosti ako prevadzkovat' S8 DSP si precitajte Manual pre pokrocilych.

BEZPECNY ZVUK
RIADTE SA SVOJIMI ZMYSLAMI A VVSKUSAJTE SI BEZPECNY ZVUK. PAMATAJTE, ZE DLHODOBE VYSTAVENIE VASHO SLUCHU VYSOKEMU AKUSTICKEMU TLAKU MOZE
SPOSOBIT JEHO POSKODENIE. BEZPECNQST MUSI BYT NA PRVOM MIESTE POCAS JAZDY.

Informacije o odlaganju stare elektriéne In elektronske opreme (za drZave Elanice EU, ki uporabljajo sistem logevanja odpadkov)

Izdelki s simbolom (prekrizan ko za odpadke) se ne smejo zavreti skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Stara elektricna in elektronska oprema se mora zbirati in reciklirati na temu
primernih mestih. Za informacije o zbirnih mestih se obrnite na organe lokalne oblasti. Ustrezno recikliranje in odstranjevanje izdelkov pripomore k ohranjanju zdravja in okolja.
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1. Setill att din bil har ett elektriskt system med 12-volts DC och negativ jord.

2. Installera inte komponenter i motorrummet och utsatt dem inte for vatten, hog fuktighet, damm eller smuts.

3. Draaldrig kablar utanfér fordonet eller bredvid mekanisk eller elektrisk utrustning.

4. Anvand S8 DSP endast nér interna temperaturen dr mellan 0°C (32°F) och 55°C (131°F). Denna processor maste minst ha 3 cm (1.5") avstand fran all struktur. Det méste
vara god luftcirkulation runt chassit.

5. Setill att den valda platsen for komponenten inte paverkar den korrekta funktionen av fordonets mekaniska och elektriska enheter.

6. Se till att stromkabeln inte kortsluts vid installation och anslutning.

7. Var mycket férsiktig vid kapning eller borrning i bilens chassi, kontrollera att det inte finns nagra elektriska ledningar eller strukturella element nedanfér.

8. Anvind skyddskapslar i gummi for att skydda kabeln vid dragning genom hal i metallen och anvénd korrekt material nara vérmealstrande enheter.

9. Setill att alla kablar ar fastsatta ordentligt Iangs hela sin langd. Se aven till att deras yttre skyddsskal ar brandsakert och sjalvslackande. Satt fast de anslutna

kablarna nara kopplingsplintarna med buntband eller klimmor.

10. Planera konfigurationen av din nya S8 DSP i fdrvag, samt bdsta sladd dragning for att underlatta installationen. Anvand hog kvalitativa kablar, kopplingar och tillbehér
som de som ar tillgangliga | Connection katalogen.

11. Minsta PC-krav: 32-bitars och 64-bitars operativsystem - Windows 7 och Windows 8 (Endast USB-anslutning). Windows 10 (bade USB och BT). MAC 0S: 10.13 High Sierra
eller senare. Minst en1,5 GHz-processor och 2 GB av RAM, ett grafikkort med en uppldsning p& minst 1024 x 600 pixlar och harddiskutrymme pa 512 MB eller mer.

12. Lagsta krav for mobilenheter: Android OS 7 eller senare, i0S 12 eller senare.

HUR MAN ANSLUTER S8 DSP
Foljande grafik representerar huvudstegen for S8 DSP-anslutningar. Dess universalitet och méngsidighet erbjuder oandliga majligheter och konfigurationer. Specifika steg
eller olika forfaranden kan krévas i vissa tillampningar. For dess drift och for alla andra behov, se Avancerad handbok pa USB-minnet inuti forpackningen eller kontakta ditt
auktoriserade Hertz-specialistcenter.
. Innan installationen av S8 DSP, stang av huvudstrommen och alla andra elektroniska enheter i ljudsystemet for att férebygga eventuella skador.
. Dra en speciellt designad stromkabel med lamplig diameter (AWG) fran batteriets till processorn.
. Anslut stromkabeln och jordkabeln till de specifika positionerna pa den flerpoliga kontakten, kontrollera att du ansluter ratt polaritet. Anslut (+) terminalen till kabeln
som kommer fran batteriet och (-) terminalen till bilens chassi (FIG.7).

. For att jorda (-)enheten korrekt, anvand en férstarkande punkt i fordonets chassi; ta bort farg eller fett fran metallen vid behov, kontrollera med en voltmétare att det finns
en kontinuitet mellan batteriets negativa terminal (-) och den valda forstarkande punkten. Om majligt, koppla samman alla komponenter till samma jordningspunkt;
denna losning avvisar mest buller (FIG.7).
Processorn slas pa genom att ansluta REM IN-ingéngen for fjarrtandning med lampligt kontaktdon till den specifika kallutgangen (FIGUR 8) eller via ART-funktionen
(Automatic Remote Turn-on) om de héga nivaingdngarna anvdnds som ansluter signalen till kanal 1 (FIGUR.2). | vilket fall som helst kommer S8 DSP att
tillhandahalla en signal pA REM OUT-terminalen for att sla p& andra enheter som ar anslutna till systemet (FIGUR 8).
Valj i forvag antingen en ldgnivasignal (PRE IN) eller en hognivasignal (SPEAKERS IN) som master source (master kalla), eftersom de tva mottagningstyperna inte
kan anvindas samtidigt (FIG.1 e 2).
PRE IN: Anslut upp till maximalt 6 mottagningskanaler med RCA-kablar. Tillimpad signal maste vara mellan 0.8 VRMS och 6 VRMS (FIG.1). Kanalerna kommer
att identifieras nar den medfoljande programvaran anvands (se den avancerade manualen). For alla signalkablar nara varandra och héll dem borta fran stromkablar.
SPEAKERS IN: Anslut upp till maximalt 8 mottagningskanaler med hjalp av specifika flerpoliga kontakter. Tillimpad signal maste vara mellan 2.5 och 21 VRMS
(FIG. 2). Kanalerna kommer att identifieras nar den medfdljande programvaran anvands (se avancerad manual).
SPDIF IN - Elektrisk digital ingdng: anslut enheter utrustade med S/PDIF elektrisk digital utgéng i standard PCM stereo MAX 96 kHz/24 bitar (FIGUR 1a). Det &r inte
mojligt att reproducera DOLBY DIGITAL (AC3) kodade flerkar fran ljud- / 3 (som ljudet frén en DVD-film) eller DTS.
10. PRE OUT:anslut signalutgangarna pa Idg niva med kablar som avslutas med RCA-kontakter (FIGUR 6).
11.CONTROLS: terminaler for direkt val av Gnskat minne eller ljudingang (FIGUR 8).

- MEM SEL 1/SEL 2: det mdjliggor val av ett minne for S8 DSP som tidigare stllts in via kontrollprogramvaran (se Avancerad handbok). Onskat minne valjs nar

MEM SEL 1/SEL 2-terminalen ar ansluten till MEM GND som féljer de konfigurationer/installningar som anges i diagrammet (FIGUR 8).

- IN SEL: det mojliggor val av SPDIF IN-ing&ng. Detta kommando aktiveras genom att ansluta IN SEL-terminalen till MEM GND.
12.USB-anslutning: Anslut en PC till 58 DSP med hjlp av medféljande USB kabel (FIG. 3).
13. Bluetooth-anslutning: for att ansluta datorn eller den mobila enheten till S8 DSP genom anvandning av den specifika applikationen Hertz "58 DSP” (FIGUR 3/4).
14. Applikationer: programvaran som ska for hantera S8 DSP fran en dator finns p& USB-nyckeln som medféljer produkten. Hertz "S8 DSP" APP dedicerad till mobila

enheter finns i online-butikerna for respektive operativsystem.
15.FUSE: | handelse av skada, for att byta sakringen, ta bort den fran dess hélje (FIG 7) och ersatt den med en likvérdig (1A).
16. Sékra alla externa enheter av installationen till fordonets struktur, detta garanterar stabilitet och sakerhet under korning, osékrade enheter kan orsaka skada.
17.Nar installationen &r klar, kontrollera systemkablarna och verifiera att alla anslutningar utférdes korrekt.
18.For att f& mer kunskap om hur S8 DSP fungerar, vanligen hanvisa till avancerade manualen.

SAKER LJUDATERGIVNING
ANVAND SUNT FORNUFT OCH HALL LIUDET PA EN SAKER NIVA. KOM IHAG ATT OM DU UTSATTER DIG SJALV FOR HOGA LIUDNIVAER UNDER LANG TID KAN DETTA SKADA
DIN HORSEL. SAKERHETEN MASTE KOMMA | FORSTA HAND VID KORNING
Information gillande elektriskt och elektroniskt avfall (Fr de lnder inom EU som atskild insamling av avfall)
Produkter matrta med symbolen ay en Gerkorsad soptunna ska nte kasseras tlsammans med vanigt hushillsaall.Dessaeledrisica och ellcroniska produkter miste dtenvinnas vid
anliggning som ar kapabel att hantera kasseringen av dessa produkter och komponenter. Kontakta din lokala myndighet for om nérliggande &
Afervinmimg och korrekt kassering av avfall bidrar tll Stt skyada millon och forhindrar skadiga effekter pa var halsa
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Aracinizda 12 volt DC eksi toprakl elektik sistemi bulundugundan emin olunuz.
Parcalari motor bolimine kurmayiniz veya su, yiiksek nem, toz veya kire maruz birakmayiniz.
Kesinlikle kablolari aracin disindan veya mekanik veya elektronik aksamlarin yanindan gegirmeyiniz.
S8 DSP yi sadece ig sicaklik 0°C (32°F) ile 55°C (131°F) arasindayken calistiriniz. Bu islemci herhangi bir yapisal elemana en az 3 cm (1,5 ing)
mesafede olmalidir. Sasinin cevresindeki hava dolasimi iyi olmalidir.
Parca icin sectiginiz yerin, araca ait mekanik ve elektrikli aksamlarin dogru sekilde calismasini etkilemediginden emin olunuz.
Gii kablosunun kurulum ve baglants sirasinda kisa devre yapmadigindan emin olunuz.
Aracin sasisini keserken veya delerken son derece dikkatli olunuz, altta veya calisilan yerde elektrik tesisati veya yapisal elemanlar olmadigini mutlaka kontrol ediniz.
Telleri sac icindeki deliklerden gecirirken korumak icin lastik halkalar kullaniniz, teller isi iireten cihazlarin yakinindan gegiyorsa uygun koruyucu malzemeler kullaniniz.
. TUm kablolarin bastan sona kadar diizgiin ve giivenli sekilde sabitlendiginden emin olunuz. Ayrica kablolarin dis koruyucu kilifinin atese karsi dayanikli
ve kendi kendine sonme 6zelligine sahip oldugundan emin olunuz. Tel bagli veya kiskagli kutup bloklarina yakin olarak baglanan kablolari emniyet altina aliniz.
10. Kurulumu kolaylastirmak icin yeni S8 DSP nizin yapilandirmasini ve kablo tesisatinin gecebilecegi en uygun giizergahlari 5nceden belirleyiniz.
Connection baglanti katalogunda bulabileceginiz yiiksek kaliteli kablolari, konektérleri ve aksesuarlar kullaniniz.
11.Minimum bilgisayar gereksinimleri: 32bit ve 64bit isletim sistemleri - Windows 7 ve Windows 8 (yalnizca USB baglantisi). Windows 10 (hem USB hem BT). MAC 0S: 10.13
High Sierra ve Gsti. Minimum 1,5 GHz islemci ve 2 GB RAM, minimum 1024 x 600 piksel ¢oztniirlikte grafik karti ve 512 MB ve st sabit disk alani.
12.Minimum mobil cihaz gereksinimleri: Android OS 7 ve Gstd, i0S 12 ve iisti.

S8 DSP'NIN BAGLANMASI
Asagidaki grafikler S8 DSP baglantilari icin gerekli temel adimlar temsil eder. Evrenselligi ve cok yonliiliigii sonsuz sayida yapilandirma olanaklari sunar. Bazi uygulamalarda 6zel adimlar
veya farkli islemler gerekebilir. Kullanimi ve diger tiim ihtiyaclari icin paketin iginde bulunan USB cubugundaki lleri Kilavuzuna bakin veya vetkili Hertz uzman merkezinize basvurun.
1. S8DSP yi kurmadan 6énce, olasi hasarlari nlemek icin kaynagi ve ses sistemindeki tiim diger elektronik cihazlar kapatiniz.
2. Ozel olarak diretilmis dogru gapta (AWG) bir gii telini akiiden islemciye gegiriniz.
Gig telini ve topraklama telini dogru kutbu gozeterek gok kutuplu konektér iizerinde belirlenmis yerlere baglayiniz. Arti (+) kutbunu akiiden gelen kabloya ve eksi (-)
kutbunu aracin sasisine baglayiniz (SEKIL 7).
Cihazin eksi (-) kutbunu dogru olarak topraklamak igin, aracin sasisinde bir baglama noktasi kullaniniz; bir voltélcer ile akiiniin eksi (-) kutbu ile sectiginiz baglama
noktasi arasinda stireklilik oldugunu kontrol ederek gerekiyorsa sac tizerindeki boyayi veya gresi ¢ikariniz. Miimkiinse tiim parcalari ayni topraklama noktasina
baglayiniz; bu ;ozum cogu gliriiltiyi ortadan kaldlracaktlr($EKlL 7).
Islemcinin giici, uygun konektdri olan uzak ategleme igin REM IN girisini 6zel kaynak gikigina baglayarak (SEK.8) ya da yiiksek seviyeli girisler kullaniliyorsa sinyali Kanal
1'e baglayarak ART (Otomatik Uzak Agma) islevi araciligiyla agilabilir (SEK.2). Her tiirlii durumda, sisteme bagl diger cihazlari agmak igin S8 DSP, REM OUT terminalinin
tstiinde bir sinyal verir (3EK 8). )
iki giris tiirii ayni anda kullanilamayacagindan (SEKIL 1 ve 2), nceden ana kaynak olarak diigiik seviyeli bir sinyal (PRE IN) veya yiiksek seviyeli bir sinyal
(SPEAKERS IN - HOPARLORLER GIRIS) seginiz.
PRE IN: RCA kablolari kullanarak en fazla 6 adete kadar giris kanali baglayiniz. Uygulanan sinyal 0.8 VRMS ile 6 VRMS arasinda olmalidir (SEKIL 1). Kanallar,
birlikte verilen yazilim kullanilirken tanimlanacaktir (lleri El Kilavuzu'na bakiniz). Tim sinyal kablolarini birbirine yakin ancak giig kablolarina uzak olacak sekilde gegiriniz.
SPEAKERS IN (HOPARLORLER GIRIS): Ozel gok kutuplu konektérler kullanarak en fazla 8 adete kadar girig kanali baglayiniz. Uygulanan sinyal 2.5 VRMS ile 21 VRMS
arasinda olmalidir (SEKIL 2). Kanallar, birlikte verilen yazilim kullanilirken tanimlanacaktir (ileri El Kilavuzu'na bakiniz).
SPDIF IN - Elektrik Dijital girigi: S/PDIF elektrik dijital ¢ikisi olan cihazlari standart PCM stereo MAX 96 kHz/24 bit'e baglayin (SEK.1a). DOLBY DIGITAL (AC3) kodlanmig ok
kanalli sinyaller, ses/video kaynaklarindan (bir DVD filminin sesi gibi) veya DTS'den cogaltilamaz.
10. PRE OUT: diistik seviyeli sinyal gikiglarini RCA konektérleriyle sonlandirilan kablolari kullanarak baglayin (SEK.6).
11.KONTROLLER: istenen bellegin veya ses girisinin dogrudan secimi igin terminaller (SEK 8).

= MEM SEL 1/SEL 2: Kontrol Yazilimi araciligiyla daha 6nce ayarlanan S8 DSP'nin bir belleginin segilmesini saglar (bkz. Ileri Kilavuz). Istenen bellek, grafikte listelenen

vapilandirmalar/kurulumlar izlenerek MEM SEL 1/SEL 2 terminali MEM GND'ye baglandiginda segilir (Sek.8).
- IN SEL: SPDIF IN girisinin segilmesine imkan tanir. Bu komut, IN SEL terminali MEM GND'yve baglanarak etkinlestirilir.

12.USB Baglantisi: Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak bilgisayari S8 DSP ye baglayiniz (SEKIL 3).
13. Bluetooth Baglantist: bilgisayari ya da mobil cihazi S8 DSP'ye baglamak igin 6zel Hertz "S8 DSP" uygulamasini kullanin (SEK.3/4).
14. Uygulamalar: S8 DSP'yi bir bilgisayardan yGnetme yazilimini Griinle verilen USB anahtarinda bulabilirsiniz. Hertz "S8 DSP" Uygulamas, ilgili isletim sistemlerinin gevrimigi

magazalarinda bulunabilen mobil cihazlara zeldir.
15. SIGORTA: Hasar durumunda, sigortayi degistirmek icin yuvasindan gikarin (SEKIL 7) ve ayni degerde yenisiyle degistirin (1A).
16. Kurulum kapsamindaki tiim harici cihazlari aracin iskeletine sabitleyiniz; sabitlenmeyen cihazlar yaralanmalara sebep olabileceginden bu islem siiriis

sirasinda cihazlarin sabitligini ve glivenligi garanti altina alir.
17.Kurulum tamamlandiginda sistem tesisatini kontrol ediniz ve tiim baglantilarin dogru yapildigindan emin olunuz.
18.58 DSP nin isleyisi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek icin liitfen Ileri EI Kilavuzu'na bagvurunuz.

EMNIYETLI SES
HISLERINiZi KULLANARAK UYGUN SES SEVIYESINi AYARLAYINIZ. LUTFEN UNUTMAYINIZ UZUN SURELI YUKSEK SES SEVIYESINE MARUZ KALMAK KULAGINIZA ZARAR
VEREBILIR. SURUS ESNASINDA EMNIYETiNiZ B\RINC\ DERECE ONEMLIDIR
Elektrik ve elektronik aletlerin atilmasina iliskin bilgi (atiklari ayreten toplayan Avrupa iilkeleri igin)
Tekerlekli ¢6p kutusu resmi izerinde bir X ile gosterflen Urinler norml atiklar gibi atiimamalidir anlamina gelir. Bu elektrik ve elektronik aletlerin bu tiriinlerin ve aksaminin belirli kurallar
dahilinde calisan uygun tesislerde gert donstiriimesi gerekmektedir. En yalan geri dontistirme/ atik merkezine bu Urinler! nasi birakacagimiz1 ogrenmek cin [itfen belediyenizle
baglantiya geginiz. Urlinlerin uygun atik yollariyla geri donustirilmelerini saglamal
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la cevreye biyiik bir katkida bulunmus ve sagliga zaarli olmalarinin 6niine gegmis olursunuz.
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